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32.1. Lời giới thiệu 

Tâm thiện sinh khởi khi chúng ta bó thí, trì giới, 
vun bồi an tịnh hay phát triển minh sát. Các tâm sở 
tịnh hảo (sobhana cetasikas) đi kèm với tâm thiện và 
giúp tâm thực hiện nhiệm vụ của mình. Tại khoảnh 
khắc có tâm thiện thì sẽ không có tham, sân hay si, 
chúng ta tạm thời thoát khỏi phiền não. Tuy nhiên, 
sau khi tâm thiện diệt đi, sẽ phải có tâm bất thiện 
sinh khởi. Trong cuộc sống chúng ta có tâm bắt thiện 
nhiều hơn bội phần so với tâm thiện. 

Tâm thiện không thường xuyên sinh khởi bởi vì 
chúng ta đã tích lũy quá nhiều phiền não. Mỗi tâm 
thiện đều đi kèm với vô tham (alobha), nhưng phẩm 
chất này dường như ngược lại với bản tính tự nhiên 
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của chúng ta. Những đối tượng được kinh nghiệm 
qua sáu căn môn thu hút và khiến chúng ta mê đắm. 
Chúng ta muốn có những đối tượng khả ái cho bản 
thân và bản chất tự nhiên của chúng ta là nghĩ đến 
mình trước hết. Bất thiện pháp đã bám rễ sâu dày 
và chừng nào những phiền não ngủ ngầm còn chưa 
được tận diệt thì nhất định tâm bất thiện còn tiếp tục 
sinh khởi. Ngay cả khi chúng ta cố găng không bủn 
xin, ghen tỊ hoặc kiêu ngạo, các phiên não ây vân cứ 
khởi lên. Không có tự ngã nào có thẩm quyên gì với 
những tâm sinh khởi, tâm là vô ngã. Khi chúng ta 
kinh nghiệm một đối tượng đẹp đẽ, dễ có tham ái nỗi 
lên và nếu đối tượng được kinh nghiệm là bất khả ái 
thì sân sẽ đễ bề sinh khởi. 

Chúng ta đọc trong Tăng Chỉ Bộ Kinh (Chương Một 
Pháp, H. Phẩm Đoạn Triển Cái, đoạn 1 - 5) như sau: 


Tu không thấy một pháp nào khác, này các T}ỳ- 
kheo, dẫn đến dục tham chưa sanh được sanh 
khởi, hay dục tham đã sanh được tăng trưởng 
quảng đại, này các T)-kheo, như tịnh tưởng. 
Tịnh tướng, này các Tỳ-kheo, nếu không như 
lý tác ý, đưa đến dục tham chưa sanh được 
sanh khởi, hay dục tham đã sanh được tăng 
trưởng quảng đại. 


Ta không thấy một pháp nào khác, này các T}ỳ- 
kheo, đưa đến sán chưa sanh được sanh khởi, 
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hay sân đã sanh được tăng trưởng quảng đại, 
này các T)-kheo, như đổi ngại tướng. Đồi ngại 
trưởng, này các Tỳ-kheo, nếu không như lý tác 
ý, đưa đến sân chưa sanh được sanh khởi, hay 
sản đã sanh được tăng trưởng quảng đại. 

Đối với chúng ta dường như đối tượng khả ái là 
nguyên nhân cơ bản của dính mắc và đối tượng bất 
khả ái là nguyên nhân cơ bản của sân hận!. Tuy nhiên, 
nguyên nhân thực sự của bất thiện không nằm ở đối 
tượng được kinh nghiệm. Tâm bất thiện hay tâm thiện 
sinh khởi đều phụ thuộc vào tích lũy của mỗi người. 
Có thể có như lý tác ý hay phi như lý tác ý với đối 
tượng, tùy theo duyên. Khi có như lý tác ý tới đối 
tượng, chúng ta nhận ra giá trị của thiện pháp và có 
niềm tin nơi thiện pháp. Tuy nhiên, thường thì tâm bất 
thiện sinh khởi và khi ấy có phi như lý tác ý tới đối 
tượng. Thay đổi thói quen và phát triển thiện pháp là 
điều có thể. Dần dà những tích lũy trong ta sẽ chuyển 
biến thông qua học Pháp và phát triển hiểu biết đúng. 


Qua tìm hiểu Giáo pháp, chúng ta sẽ bắt đầu nhận 
ra rằng các pháp hữu vi không trường tồn, chúng vô 
thường. Chúng ta có thể ghi nhớ thường xuyên hơn 
rằng chấp thủ với của cải thật vô ích vì cuộc sống của 
ta quá ngắn ngủi và ta không thể mang theo tài sản 
khi mạng chung. Đức Phật đã giải thích rằng rất khó 


1 Chú Giải Bộ Pháp Tụ, quyễn I phần II chương I, 75. 
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để được tái sinh ở cõi người, nơi chúng ta có cơ hội 
nghe Pháp và vun bồi hiểu biết về các thực tại. Chính 
vì vậy mà chúng ta không. nên lãng phí cuộc đời với 
bất thiện như những kẻ xuân ngốc. 


Chúng ta đọc trong 7ơng Ưng Bộ Kinh (Thiên 
Có Kệ, Tương Ưng Chư Thiên, Phẩm Quân Tiên, VI. 
Lông Tïn) như sau: 

Kẻ ngu không trí tuệ, 

Mới đam mê, phóng dật, 
Kẻ trí không phóng dát, 
Như giữ tài vật quỷ. 

Chớ đam mê, phóng dát, 
Chớ đắm say ải dục, 

Thiên tư, không phóng dật, 
Đạt được tối thắng lạc. 

Người can đảm và bền chí vun bồi chánh kiến sẽ 
đạt được “tối thắng lạc” và có thê chứng A-la-hán. 
Đức Phật đã chỉ rõ hiểm họa và bất lợi do bắt thiện, 
gây quả xấu ảnh hưởng ngay đời này và cả những 
kiếp sau. Chính trí tuệ là yếu tố thấy được hiểm họa 
của bất thiện và lợi ích của thiện. Từ kinh nghiệm 
bản thân ta có thể nhận ra rằng loại hạnh phúc liên hệ 
với tham ái thường khiến ta bất an, vì tham ái không 
bao giờ được thoả mãn, còn sự quảng đại vả biết nghĩ 
đến người khác có thể là duyên khiến tâm bình an. 
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Chúng ta thường dễ nôi sân, nhưng khi nhận ra giá trỊ 
của thiện pháp ta sẽ vun bồi tâm từ. Có thể ta có thói 
keo kiệt, nhưng khi thấy giá trị của quảng đại, sẽ có 
duyên cho bố thí thay vì bủn xỉn. Tâm thiện sinh rồi 
diệt ngay tức khắc, nhưng thiện pháp được tích lũy 
và như vậy sẽ có duyên cho tâm thiện sinh khởi về 
sau. Chánh niệm về danh và sắc thật khó khăn chừng 
nào nó chưa được tích luỹ. Nếu chúng ta thấy rằng 
chánh kiến không thê tăng trưởng, nếu thiếu chánh 
niệm về thực tại xuất hiện tại khoảnh khắc này, khi đó 
sẽ có duyên để chánh niệm sinh khởi thường xuyên 
hơn. Không có thời điểm nào thích hợp hơn thời điểm 
hiện tại để vun bồi trí tuệ. Đức Phật đã dùng ân dụ 
con ngựa được khéo huấn luyện, tức con “ngựa thuần 
chủng” để chỉ ra rằng trí tuệ cần được vun bồi. Một 
con ngựa thuần chủng không thể trở nên thiện xảo 
trong ngày một ngày hai, mà cần rèn luyện lặp đi lặp 
lại thường xuyên. Cũng vậy chúng ta không nên kỳ 
vọng đạt đến giác ngộ nếu không vun bồi chánh kiến. 


Chúng ta đọc trong Tăng Chi Bộ Kinh (Chương 
Sáu Pháp, Phâm Đáng Được Cung Kính, V. Con 
Ngựa Thuán Chủng) như sau: 


1- Thành tựu sáu chỉ phân, này các Tỳ-kheo, 
MỘT con ngựa hiển thiện, thuần chúng của vua, 
xứng đảng cho vua dùng, là tài sản của vua, 
và được xem là một biểu tượng của vua. Tỉ hế 
nào là su? 
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2. Ở đây, này các T)-kheo, con ngựa hiển thiện 
thuần chủng của vua kham nhân các sắc, kham 
nhân các tiếng, kham nhân các hương, kham 
nhân các vị, kham nhân các xúc, và đầy đủ 
dụng sắc... 


Cũng vậy, này các Tỳ-kheo, thành tựu sảu 
pháp, Tỳ-kheo đảng được cúng dưỡng... là 
ruộng phước vô thượng ở đời. Thể nào là sảu? 


3. Ở đây, này các T)-kheo, T)-kheo kham nhân 
các sắc, kham nhân các tiếng, kham nhẫn các 
hương, kham nhân các vị, kham nhẫn các xúc, 
kham nhân các pháp. 


Thành tựu su pháp này, này các T}ỳ-kheo, T)- 
kheo đáng được cung kính... là ruộng phước 
vô thượng ở đời. 


Qua vun bôi hiệu biệt đúng về các thực tại, chúng 


ta sẽ học cách “kham nhẫn” với những đối tượng xuất 
hiện qua sáu môn. Tại khoảnh khắc có chánh niệm về 
thực tại đang xuất hiện thì trí tuệ có thể thâm xét thực 
tại đó để thấy nó đúng như nó là: chỉ là danh hoặc sắc 
và vô ngã. Sẽ đến lúc ta không còn bị mê hoặc và đắm 
say bởi những đối tượng được kinh nghiệm. 


Đề có thể phát triển thiện pháp và đặc biệt là phát 
triển trí tuệ, cần phải có những duyên phủ hợp. Cứ 
Giải Bộ Pháp Tụ (Phân II, chương L, 75) đê cập đên 
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những duyên phù hợp đó như sau: ở trú xứ thích hợp, 
thân cận thiện tri thức, lắng nghe chánh Pháp, phước 
báu đã làm từ đời trước. Thật hữu ích khi sống tại 
quốc độ nơi ta có thể nghe Pháp và học cách phát triển 
đạo lộ giúp tận diệt phiền não. Để biết cách chánh 
niệm về danh và sắc chúng ta phải thân cận bậc thiện 
trí (kalyäna-mitta), là những người có thể giảng Pháp 
một cách đúng đắn. 


Đâu là những phẩm chất của bậc thiện trí? Trong 
Kinh Trung Bộ (số 110 Tiểu kinh Mãn Nguyệt) chủng 
ta đọc rằng khi Đức Phật trú tại gần thành Xá Vệ, tại 
Đông Viên, gần Lộc Mẫu giảng đường, Ngài đã giảng 
cho các Tỳ-kheo về người bất chánh (asappurisa) và 
người chơn chánh (sappurisa). Chúng ta đọc về bậc 
thiện trí mà người chơn chánh thân cận: 


Và này các T)-kheo, thế nào là người chơn 
chánh giao du với các bậc chơn chánh? Ở 
đây, này các T)-kheo, những vị Sa-môn, Bả- 
la-môn nào có lòng tín, có lòng tàm, có lòng 
quý, nghe nhiễu, tỉnh cần, tỉnh tấn, chánh 
niệm, có trí tuệ, những vị ấy là bạn, là thán 
hữu của vị chơn chánh ấy. Như vậy, này các 
T)-kheo, là người chơn chảnh giao đu với các 
bậc chơn chánh. 


Thánh nhân có các phẩm chất tốt đẹp của các bậc 
chơn chánh, như đã được đê cập đên trong kinh này. 
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Ngài có đức tin bất thối chuyền nơi Phật, Pháp, Tăng 
và thiện pháp. Làm thế nào đề nhận ra được một bậc 
thánh? Chừng nào chính mình chưa đạt đến giác ngộ 
thì ta không thể biết được ai là thánh nhân. Việc một 
người có gặp được thánh nhân hay không là tuỳ thuộc 
vào duyên. Tuy nhiên, chúng ta có thể nhận ra liệu 
bậc thiện trí của mình có giúp ta phát triển hiểu biết 
đúng hay không. 

Đức Phật đã dạy rằng mọi pháp đều vô ngã, nhưng 
xả ly với ý niệm về ngã trong các tình huồng thường 
nhật là điều vô cùng khó khăn. Phần lớn thời gian 
chúng ta chỉ nghĩ đến bản thân, chúng ta muốn có 
được những điều khả ái cho chính mình. Khi gần gũi 
với bậc thiện trí, chúng ta có thể học cách vun bồi 
hiểu biết đúng, và cuối cùng sẽ bớt dính mắc vào ý 
niệm về ngã. Người đã phát triển chánh kiến vả thông 
qua thân giáo khích lệ mọi người giảm bớt vị kỷ, biết 
nghĩ nhiều hơn cho người khác thì đó chính là bậc 
thiện trí thực thụ. Họ không chỉ tán dương Giáo pháp 
bằng lời nói suông, mà hành Pháp ngay trong cuộc 
sông thường nhật. 


“Nghe Chánh Pháp” cũng là yếu tố cần thiết để 
phát triển thiện pháp. Chúng ta không nên chỉ nghe 
một cách thụ động; chỉ khi nào thực sự lắng nghe, ta 
mới suy xét cân thận và đem ra áp dụng; bằng không 
việc nghe Pháp sẽ không mang lại lợi ích gì. 
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Một yếu tố khác cũng ảnh hưởng không ít đến 
việc phát triển thiện pháp chính là “phước báu từ đời 
trước”. Nếu ai đã thực hành bố thí, trì giới và phát 
triển tâm trí trong quá khứ thì trong hiện tại sẽ có 
nhiều duyên cho niềm tin nơi thiện pháp. 


Suy ngẫm về những duyên dẫn đến thiện pháp có 
thể nhắc nhở chúng ta rằng không có gì sinh khởi nếu 
không có duyên phù hợp. Tâm thiện không thuộc về ta, 
không có tự ngã nào có thê làm cho tâm thiện sinh khởi. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (quyên I, phần IL, chương L, 
62) giảng về thiện pháp như sau: 


Kusala có nghĩa là “thiện” theo nghĩa phả 
huỷ hoặc gây xáo trộn các pháp xấu xa; hoặc 
theo nghĩa lành mạnh, toàn hảo và thiện xảo. 
Chú Giải Bộ Pháp Tụ còn giải thích rằng từ 
“kusala” có thê được sử dụng theo nghĩa khoẻ mạnh, 
không đau yếu về thê xác. Khi từ “kusala” được dùng 
để chỉ danh pháp, nó nên được hiểu theo nghĩa “sức 
khỏe”, tức là không bệnh tật, không đau ốm bởi “ô 
nhiễm”. Hơn nữa, bởi văng bóng lỗi lầm, sân hận, và 
những dày vò của “ô nhiễm”, kusala mang sắc thái 
của sự toàn hảo. Chú Giải Bộ Pháp Tụ định nghĩa về 
thiện trong cùng đoạn (đoạn 63) như sau: 


Thiện có tính chất toàn hảo, tạo quả an lạc, có 
chức năng là hủy diệt những điểu phi đạo đức, 
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có biểu hiện là sự trong sạch, cận nhán của 
thiện là như lý tác ÿ. 
Chú Giải Bộ Pháp Tụ đưa ra cách thứ nhì đề định 
nghĩa về thiện như sau: 
Thiện có tính chất là vô tội, đối nghĩa với tội 
lối, có chức năng thanh táy, có biêu hiện là kết 
quả đáng mong đợi, cận nhân là như lÿ tác ÿ. 


Đặc tính của thiện, theo định nghĩa đầu tiên là cho 
kết quả khả ái; trong khi theo định nghĩa thứ hai, kết 
quả khả ái là biểu hiện của thiện. Các phân loại không 
cứng nhắc và thông qua các cách phân loại khác nhau, 
những khía cạnh khác nhau được hiển lộ. Những kết 
quả khả ái có thể được kinh nghiệm trong cuộc sông 
hàng ngày, chúng thể hiện rằng đã có những nghiệp 
tốt được tạo. Bất cứ khi nào ta thấy, nghe, ngửi, nếm, 
xúc chạm đối tượng khả ái, đó là tâm quả thiện sinh 
khởi, là kết quả của một nghiệp thiện. Những khoảnh 
khắc của tâm quả diệt đi ngay lập tức, chúng chỉ là 
các yêu tô do duyên sinh không tôn tại kéo dài. Khi 
sự thật này chưa được chứng ngộ sẽ luôn có xu hướng 
dính mắc vào các đối tượng khả ái và thất vọng khi 
chúng không còn nữa. 

Đặc tính của thiện, theo định nghĩa thứ hai là vô 
tội, trái nghĩa với tội lỗi. Tại khoảnh khắc có tâm 
thiện thì không có cơ hội nào cho tâm bắt thiện. Khi 
có cơ hội cho thiện pháp thì ta không nên bỏ qua. Có 
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cơ hội cho thiện pháp ngay trước mắt, ví dụ như nói 
lời ái ngữ, suy nghĩ trân quý những phẩm chất tốt đẹp 
của ai đó, hoặc khoảnh khắc chánh niệm về các thực 
tại như tính cứng, tính mềm, âm thanh hay cái nghe. 


Chúng ta nên tìm hiểu xem liệu tại khoảnh khắc 
này do bởi cái được thấy thì có tâm thiện hay bất 
thiện. Chúng ta thường xuyên bị lôi cuốn vào những 
chỉ tiết về mọi thứ xung quanh, nhưng đôi khi có thể 
có niềm tin vào giá trị của chánh niệm về thực tại 
đang xuất hiện. Thậm chí nêu chúng ta chỉ mới học 
Pháp và chưa có cái hiểu rõ ràng về danh và sắc, vẫn 
có thể có niềm tin vào chánh niệm về thực tại hiện 
khởi và khi ấy có thiện tâm. 

Chức năng của thiện, theo như định nghĩa đầu 
tiên, là hủy diệt bất thiện. Bất thiện không thể bị tận 
diệt chừng nảo chánh kiến về thực tại chưa phát triển, 
nhưng điều này không có nghĩa rằng nên bỏ qua bồ thí 
và trì giới. Thông qua hiểu biết đúng, tà kiến về ngã có 
thê được tận diệt, tuy nhiên, nếu không vun bồi lòng 
quảng đại và vẫn cứ dính mắc với những của cải tài 
sản, thì làm sao có thể có sự xả ly khỏi ngã? Phát triển 
mọi thiện pháp mà ta đã tích lũy rất lợi lạc, nhưng khi 
thiện pháp được vun bồi cùng hiểu biết đúng về thực 
tại thì bất thiện pháp cuối cùng sẽ bị tận diệt. 


Theo định nghĩa thứ nhất thì sự trong sạch là biểu 
hiện, còn theo định nghĩa thứ nhì thì đó là phận sự của 


19 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


thiện. Một khi tâm là bắt thiện, thì tâm đó không trong 
sạch và ô uế. Khi chúng ta dính mắc với đối tượng 
đang kinh nghiệm, ta bị sai xử vả tại khoảnh khắc đó 
tâm không thuần khiết. Ngược lại, khi tâm thiện sinh 
khởi, ta không còn bị nô dịch, không còn ích kỷ; tâm 
trở nên thanh tịnh, không phiền não. Nếu phân biệt 
được tâm bắt thiện với tâm thiện, ta sẽ hiểu được rằng 
sự trong sạch chính là phâm chất của tâm thiện. 


Theo cả hai định nghĩa trên, cận nhân của thiện 
là như lý tác ý. Khi tâm bất thiện sinh khởi thì có phi 
như lý tác ý với đối tượng. Còn khi có tâm thiện thì 
có như lý tác ý với đối tượng. Khi có như lý tác ý 
thì không còn say mê, sân hận, và vô minh trước đôi 
tượng nữa. Thấy được các thực tại một cách chân thật 
chính là duyên cho như lý tác ý. VỊ A-la-hán có như 
lý tác ý ở mức độ cao nhất: đối với Ngài, phiền não 
không sinh khởi đối với bất kỳ đối tượng nào Ngài 
kinh nghiệm, dù là khả ái hay bất khả ái. 

Tâm thiện không sinh khởi một mình, nó luôn 
đi kèm với các tâm sở sau: các tâm sở biến hành 
(sabbacitta sadhaãran8), tức là các tâm sở sinh kèm 
với mọi tâm, tâm sở biệt cảnh (pakinnakã), tức là tâm 
sở đi kèm với bốn chủng loại tâm (jãti) gồm có tâm 
thiện, tâm bất thiện, tâm quả và tâm duy tác”, nhưng 
lại không đi kèm với mọi tâm, và cuối cùng là tâm 


? Xem thêm trong Dẫn nhập. 
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sở tịnh hảo (sobhana cetasikas). Tâm thiện không thể 
đi kèm với các tâm sở bắt thiện. Ta có thể thắc mắc 
tại sao lại dùng từ “sobhana” — tịnh hảo thay cho từ 
“kusala” cho các tâm sở đi kèm với tâm thiện. Lý do 
là các tâm sở tịnh hảo không chỉ đi kèm với tâm thiện, 
mà còn đi kèm với cả các tâm quả và tâm duy tác?. Tất 
cả các tâm đi kèm với các tâm sở tịnh hảo được gọi 
là tâm tịnh hảo. 

Có 24 tâm tịnh hảo dục giới (kama-sobhana 
cittas), bao gồm: 

e_ 8 tâm đại thiện (mahä-kusala cittas)! 

e 8 tâm đại quả (mahä-vipäkactttas) 

e 8 tâm đại duy tác (mahã-kIriyacittas)? 

Các tâm dục giới có thể là tịnh hảo, tức các tâm 
đi kèm với các tâm sở tịnh hảo, hoặc là bất tịnh hảo, 
tức tâm không có tâm sở tịnh hảo đi kèm. Các tâm 
thuộc cõi giới khác thì luôn là tịnh hảo. Những ai 
đã phát triển an tịnh đến mức độ an chỉ định thì có 
các tâm thiền (jhãna-cittas) và đó là tâm tịnh hảo. 
Có các tâm thiền sắc giới (rũpa-jhãnacittas) hay tâm 
sắc giới (rũpävacara cittas) và tâm thiền vô sắc giới 
3 Cũng có những tâm quả và tâm duy tác không phải là tâm tịnh hảo, 
gọi là tâm quả vô nhân và tâm duy tác vô nhân. Xem thêm trong cuôn V7 
Diệu Pháp Trong Đời Sông Hàng Ngày, chương 19. 

* Mahä nghĩa là lớn, vĩ đại. Ở đây thuật ngữ này được sử dụng cho các 
tâm tịnh hảo ở cõi dục giới. 
5 Bậc A-la-hán có tâm đại duy tác thay cho tâm đại thiện 
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(arũpa-jhänacittas) hay còn gọi là tâm vô sắc giỚI 
(aripävacara cittas). Rũpa-Jhana được dịch là thiền 
sắc giới và artipa-jhana được dịch là thiền vô sắc giới. 
Thiền vô sắc giới vi tế hơn thiền sắc giới do đề mục 
của thiền vô sắc giới không phụ thuộc vào sắc pháp. 

Các tâm tịnh hảo sắc giới là các tâm liên quan đến 
năm tầng thiền sắc giới, đó là: 

e 5 tâm thiện sắc giới (rũpãvacara kusala cittas) 

e 5 tâm quả sắc giới (rũpãvacara vipäkacittas) 

e 5 tâm duy tác sắc giới (rũpävacara kiriyacittas) 

của bậc A-la-hãn. 

Các tâm tịnh hảo vô sắc giới là các tâm liên quan 
đến bốn tầng thiền vô sắc giới, đó là: 

e 4 tâm thiện vô sắc giới (arũpävacara kusala 

cittas) 

e  4tâm quả vô sắc giới (arũpãvacara vipäkacittas) 

e 4 tâm duy tác vô sắc giới (arũpävacara 

kiriyacIttas) 

Ngoài các tâm tịnh hảo là tâm thiền còn có các tâm 
siêu thế tịnh hảo, là các tâm kinh nghiệm niết bàn. Có 
tám tâm siêu thế, nhưng khi tính cả các tâm siêu thế 
đi kèm các chi thiền thuộc các tầng thiền khác nhau, 
ta có bốn mươi tâm siêu thếs. 


® Xem thêm trong cuốn Ví Diệu Pháp Trong Đời Sống Hàng Ngày, 
chương 22 
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Khi tâm được liệt kê thành tám mươi chín tâm 
(không tính các tâm siêu thế đi kèm các chi thiền 
thuộc các tầng thiền khác nhau), thì gồm có năm mươi 
chín tâm tịnh hảo, còn khi tâm được tính là một trăm 
hai mươi mốt tâm (bao gồm bốn mươi tâm siêu thế đi 
kèm các thiền chi) thì có chín mươi mốt tâm tịnh hảo. 

Các tâm tịnh hảo sinh kèm với các tâm sở biến 
hành, các tâm sở biệt cảnh và các tâm sở tịnh hảo. Có 
tất cả hai mươi lăm tâm sở tịnh hảo có thê đi kèm với 
các tâm tịnh hảo. Không phải tất cả hai mươi lăm tâm 
sở tịnh hảo đều đi kèm với mọi tâm tịnh hảo, nhưng 
có ít nhất mười chín tâm sở tịnh hảo đi kèm với mỗi 
tâm tịnh hảo. 

Trong hai mươi lăm tâm sở tịnh hảo, có ba tâm sở 
là nhân tịnh hảo, đó là: 

e Vô tham (alobha) 

e Vô sân (adosa) 

e Vô si (amoha) hay là trí tuệ (pañña) 

Vô tham và vô sân phải đi kèm với mọi tâm tịnh hảo, 
còn trí tuệ có thê đi kèm với tâm tịnh hảo hoặc không. 

Mỗi tâm sở tịnh hảo lại có đặc tính, phận sự, biểu 
hiện và cận nhân riêng biệt. Khi chúng ta thực hiện 
bồ thí, trì giới, phát triển an tịnh (samatha), phát triển 
minh sát (vipassanä), các tâm sở tịnh hảo hỗ trợ tâm 
thiện thực hiện nhiệm vụ thiện lành. 
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Các tâm quả tịnh hảo cũng đi kèm với ít nhất mười 
chín tâm sở tịnh hảo. Tâm quả không tạo nghiệp, 
chúng là kết quả. Tâm quả tịnh hảo là quả của nghiệp 
thực hiện bởi tâm thiện đi kèm các tâm sở tịnh hảo. 
Ví dụ tâm tái tục có thể là quả của một nghiệp được 
tạo bởi tâm thiện kèm với nhân tịnh hảo và các tâm sở 
tịnh hảo khác. Đó là trường hợp của các tâm quả hữu 
nhân (sahetuka vipakacttta). 


VỊ A-la-háắn không tạo nghiệp thiện, Ngài đã 
được giải thoát khỏi vòng luân hồi sinh tử. Vì vậy, 
thay cho các tâm thiện Ngài có tâm duy tác đi kèm 
với các nhân tịnh hảo và tâm sở tịnh hảo khác. Tâm 
duy tác tịnh hảo đi cùng với ít nhất mười chín tâm sở 
tịnh hảo. 
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33.1. Tín (saddhä) 


Saddha, tín hay đức tin, là một tâm sở tịnh hảo 
sinh khởi với mọi tâm tịnh hảo: tâm tịnh hảo dục giới 
(kãma-sobhana citta), tâm sắc giới, tâm vô sắc giới và 
tâm siêu thế. Tín không phải là đức tin mù quáng vào 
một nhân vật nào đó, mà là niềm tin vào thiện pháp. 
Có tín đi cùng với bố thí, trì giới và phát triển tâm 
trí. Không có pháp thiện nào không kèm với tín. Ch⁄ 
Giải Bộ Pháp Tụ gọi tín là “tiền trạm” của thiện pháp. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (quyền I phần IV chương L, 
đoạn 119) giảng về tín như sau: 
...Đặc tính của tín là thanh lọc, hoặc đặc tính 


của tín là hướng thượng. Giống như viên Igọc 
ma-ni có khả năng thanh tẩy của vị chuyển 
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luân vương được ném xuống nước, làm cho 
những vật cứng, phù sa, tảo rong và bùn đơ 
lắng xuống, khiến nước trở nên trong suốt, 
tỉnh khiết và tĩnh lặng. Cũng vậy, khi sinh khởi, 
tín loại bỏ triển cái, lăng đọng nhiễm ô, thanh 
lọc tâm, và khiến tâm an tịnh; với tâm tịnh tín, 
người hướng tới con đường giác ngộ thực hiện 
bồ thí, trì giới, hành những hạnh của ngày Bố 
tát và bắt đầu phát triển tâm trí. Như vậy, đặc 
tính của tín cần được hiểu là thanh lọc. 


Chu Giải Bộ Pháp Tụ đề cập đến một so sánh nêu 
ra trong cuốn Ä⁄¡ Tiên Vấn Đáp, đoạn 35: Bậc chuyển 
luân vương băng qua một con suối nhỏ với đoàn tuỳ 
tùng. Đoàn quân đã làm khuấy đục dòng nước, nhưng 
viên ngọc của vị ấy đã thanh tẩy nước, khiến bùn cát 
và phù sa lắng xuống, dòng nước trở nên trong sạch và 
không còn vân đục. Nước bị vẫn đục tương tự như tâm 
trí bị ô nhiễm bởi phiền não. Tín thanh lọc tâm khiến 
tâm trở nên rõ ràng, trong sáng và không vẫn đục. 


7 Ngày Bố tát là những ngày trai giới, diễn ra vào các ngày mười bốn, 
mười lăm và đôi khi vào các ngày thứ tám của mỗi nửa tháng (theo tuần 
trăng). Trong các quốc gia theo Phật giáo, các phật tử có truyền thống đi 
chùa và thọ bát quan trai trong những ngày này. 

8 Bao gồm các hỏi-đáp giữa vua Milinda và vị A-la-hán Nãgasena. Công 
trình này vốn không phải là một phần của Tam Tạng, nó đã được chấp 
tác trước thời Ngài Buddhaghosa, nhưng thời gian chấp tác thì không 
được rõ. Tác phẩm cung cấp những lời giảng giá trị về Phật Pháp và 
thường tham chiếu đến Tam tạng. 
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Còn về đặc tính “hướng thượng”, Chú Giải Bộ 
Pháp Tự sử dụng một so sánh khác để cắt nghĩa. Một 
đoàn người đứng ở hai bờ con sông lớn có đầy cá 
sấu, quái vật, cá mập và yêu tinh, họ rất SỢ phải vượt 
qua dòng sông đó. Một anh hùng vượt qua sông và 
dùng kiếm đẩy lùi các con vật nguy hiểm, rồi dẫn 
đám đông qua sông. C7 Giải Bộ Pháp Tụ (đoạn 120) 
giảng như sau: 

..v` vậy tín chính là điềm báo, là người tiên 
trạm cho bồ thí, trì giới, hành các hạnh Bồ 
tát và khởi sự phát triển tâm trí. Như vậy có 
thể nói: Tín có đặc tính là thanh lọc và hướng 
thượng. 

Chủ Giải Bộ Pháp Tụ còn định nghĩa về tín theo 
một cách khác như sau: 

... tin (Saddha) có đặc tính là phó thác, chức 
năng là thanh lọc giống như viên ngọc ma- 
nỉ, hoặc có chức năng hướng thượng, tương 
tự như vượt bộc lưu; có biểu hiện là không ô 
nhiễm hoặc xác tín, cận nhân là một nơi khả 
tín hay cận nhân là các “dự lưu ” phần .... 

Thanh Tịnh Đạo (chương XIV, 140) định nghĩa tín 
giống với cách thứ nhì trong Chú Giải Bộ Pháp Tụ. 

Khi tâm bắt thiện sinh khởi thì không có niềm tin 
vào thiện pháp. Ví dụ, khi chúng ta dính mắc với cảnh 
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khả ái hoặc sân vì cảnh tượng xấu, ở đó có sự quên 
lãng thiện pháp, không có sự hướng thiện. Ngược lại, 
khi có tín, ở đó có hướng thiện. Chỉ khi có niềm tin 
vào giá trị của bố thí, trì giới hoặc phát triển tâm trí 
thì ta mới thực hiện những việc ấy. Thực hiện thiện 
pháp nào tùy thuộc vào tích lũy của mỗi người. Một 
số người tin tưởng vào bố thí, trì BIỚI, nhưng không 
nhận ra lợi ích của chánh niệm về cái thấy, cái nghe 
tại ngay lúc này, để hiểu rằng những thực tại nảy là 
vô ngã. 

Như chúng ta đã thấy, chức năng của tín là thanh 
lọc, và giải thoát khỏi nhiễm ô là một trong những 
biểu hiện của nó. Khi tâm đi kèm với tín, nó trong 
sáng, văng bóng triển cái. Nhưng chừng nào các xu 
hướng ngủ ngầm chưa bị tận diệt, phiền não nhất định 
còn sinh khởi trở lại nhiều lần. Mức độ trong sạch của 
tín nơi bậc thánh nhân cao hơn so với phảm phu. Bậc 
thánh Dự lưu không còn chập thủ vào ý niệm về ngã, 
ngài đã tận diệt được tà kiến, vì vậy thiện hạnh của 
ngài trong sạch hơn. Giới nơi bậc Dự lưu cũng thanh 
tịnh hơn phàm nhân. Ngài không còn duyên dẫn đến 
phạm ngũ giới nữa. 

Một biểu hiện nữa của tín là xác tín hay quyết 
tâm. Khi quyết tâm hoản tất thiện pháp, hiển nhiên ở 
đó có niềm tin vào thiện pháp. Không có tự ngã nào 
quyết định có thiện, tâm thiện có sinh khởi hay không 
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tuỳ thuộc vào duyên. Khi có duyên cho khó chịu và 
nản lòng thì không có quyết tâm cho thiện pháp. Ta 
có thê không còn nỗ lực cho thiện pháp khi cảm thấy 
chán nản bởi sai lầm của mình, hay khi thất vọng về 
người khác, khi ta cô đơn và trầm cảm, thấy cuộc 
sống vô nghĩa và bất công. Khi buồn chán chúng ta 
tập trung vào bản thân. Ta muốn các đối tượng khả ái 
cho mình và khi không đạt được thì ta trở nên bất mãn 
với cuộc sống. Nếu bớt chấp thủ với tự ngã thì duyên 
cho cảm giác bất mãn sẽ suy giảm. Trí tuệ cuối cùng 
sẽ tận diệt ý niệm về ngã, nhưng nó chỉ có thể được 
vun bồi một cách từ từ. Nếu mắt kiên nhẫn vì không 
nhận ra bất kỳ tiễn bộ nào trong việc phát triển trí 
tuệ, chúng ta cần nhớ đến sự kham nhẫn và quyết tâm 
của Đức Phật qua bao kiếp sống khi ngài còn là một 
vị Bồ tát. Ngài đã quyết tâm vun bồi trí tuệ hết kiếp 
này đến kiếp khác mà không hề nhụt chí hay bỏ cuộc 
nửa chừng. Rất cần có can đảm và kham nhẫn đề phát 
triển hiểu biết về những thực tại xuất hiện trong cuộc 
sông thường nhật. Chúng ta phải có “tín tâm hướng 
thượng” như vị anh hùng vượt qua dòng lũ. Thật vô 
ích khi lo lắng về việc thiếu chánh niệm, hay nghĩ 
cách khiến chánh niệm sinh khởi. Một khi có hiểu 
biết nhiều hơn về đối tượng của chánh niệm, tức các 
pháp chân đề, sẽ có duyên cho chánh niệm ngay bây 
giờ về bất kỳ thực tại nào đang xuất hiện. 


“Nơi khả tín” là cận nhân cho tín. Phật, Pháp 
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và Tăng chính là những nơi đáng gửi gắm niềm tin. 
Điều này không có nghĩa là ai chưa từng nghe Pháp 
thì không thể có tín. Tín là một pháp chân đề với đặc 
tính riêng của nó, nó không chỉ thuộc về các Phật tử. 
Mỗi tâm thiện đều đi kèm với tín. Thiện là thiện, bất 
kể quốc tịch, chủng tộc hay tín ngưỡng. Những người 
chưa từng nghe Pháp vẫn có thể có niềm tin vào các 
thiện pháp như bố thí và từ tâm. Do vậy, các hạnh lành 
là nơi đáng để đặt niềm tin. Nếu chúng ta nghe Pháp 
và phát triển hiểu biết, sẽ có duyên cho tận diệt bất 
thiện và từ đó sẽ có nhiều cơ hội vun bồi thiện pháp. 

Các “Dự lưu phần” là những yếu tố cần thiết để 
đạt tới g1ai đoạn giác ngộ đầu tiên, giai đoạn Dự lưu, 
chúng cũng là cận nhân của tín. Những yếu tô này 
bao gồm: gần gũi bậc thiện trí, nghe chánh Pháp, suy 
xét chân chánh và thực hành tuỳ Pháp”. Niềm tin vào 
Phật, Pháp, Tăng bắt đầu bằng việc nghe Pháp giảng 
giải bởi bậc thiện trí. Chúng ta đọc thấy trong nhiều 
bài kinh rằng mọi người ban đầu nghe Pháp, suy xét 
những điều đã nghe rồi mới quy y Phật, Pháp, Tăng. 
Niềm tin của họ xuất phát từ việc lắng nghe, trăn trở 
Và Suy XÉT. 


Chúng ta đọc trong 7?ung Bộ Kinh (số 4, Kinh sợ 
hãi và khiếp đảm) răng Đức Phật khi trú gân Savatthi 
tạ Kỳ viên Tịnh xá, ngài đã nói với bà-lamôn 


% Trường Bộ Kinh số 33, kinh Sangrti, 227. 
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Jãnussoni về cuộc sống của Ngài trong rừng sâu mà 
không thấy sợ hãi khiếp đảm và Ngài đã chứng ngộ 
Phật quả ra sao. Sau khi nghe Đức Phật, JanussomI đã 
xin quy y Phật, Pháp, Tăng với những lời như sau: 


.. hát vi điệu thay, Tôn giả ŒGotamal Thật 
vỉ diệu thay, Tôn giả Gotamal Như người 
dựng đứng lại những gì bị quăng ngã xuống, 
phơi bày ra những gì bị che kín, chỉ đường 
cho người bị lạc hướng, đem đèn sảng vào 
trong bóng tôi để những ai có mắt có thể thấy 
sắc. Cũng vậy, Chánh pháp đã được Tôn giả 
Gotama dùng nhiễu phương tiện trình bày giải 
thích. Con quy y Tôn giả Gotama, quy y Pháp 
và quy y Tỳ-kheo Tăng. Mong Tôn giả Gotama 
nhận con làm đệ tử; từ nay trở đi cho đến mạng 
chung, con trọn đời quy ngưỡng. 

Một số người với tín tâm đã trở thành phật tử cư 
sĩ, một số khác với tín tâm đã xuất gia thành Tỳ-kheo. 
Điều này tuỳ thuộc vào xu hướng tích lũy của mỗi 
người. Cũng có những người có nghe Pháp, nhưng 
không đủ niềm tin đề hành theo. Có thể đây chưa phải 
là thời điểm thích hợp để họ bắt đầu vun bồi chánh 
Đạo, nhưng trong kiếp sau họ có thể nghe Pháp trở 
lại rồi có đủ tín tâm để hành trì Phật Pháp. Chúng ta 
cần tự tìm hiểu xem liệu niềm tin trong ta đã đủ mạnh 
để áp dụng Pháp đã được nghe hay chưa. Khi có đủ 
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niềm tin, ta sẽ tiếp tục vun bồi trí tuệ cho đến khi đạt 
đến giác ngộ và tận diệt mọi hoải nghi cùng tà kiến. 

Còn một khía cạnh khác của tín (saddhä), đó là 
khía cạnh về quyên (căn, indriya), tức là năng lực dẫn 
dắt. Quyên dẫn dắt các pháp mà nó sinh kèm. Có năm 
tâm sở tịnh hảo, được gọi lả ngũ quyền, cần được 
vun bồi. Chúng bao gồm: tín quyên, tấn quyền, niệm 
quyền, định quyền và tuệ quyên. Các năng lực này 
thừa thắng trên phiền não đối nghịch với chúng. Tín 
thống trị các các tâm và tâm sở đi kèm trong phẩm 
chất thanh lọc và tin tưởng thiện pháp. Nó vượt qua 
sự thiếu tín tâm vào thiện pháp. Không có tín, tâm 
thiện và các tâm sở đi kèm không thê sinh khởi. Cư 
Giải Bộ Pháp Tụ (quyên I, phần IV, chương L, 119) 
giảng như sau: 


“Vượt qua thiếu tín tâm, tín là quyên theo 
nghĩa chiêm ưu thể, hay với đặc tính xác tín, 
nó đóng vai trò dân đất (các pháp đồng sinh). 


Khi ngũ quyền được phát triển, chúng sẽ trở thành 
“lực” (bala). Khi ấy các pháp này đã trở nên kiên cố 
và không thể lay chuyển, chúng không thể bị ảnh 
hưởng bởi các phiền não đối nghịch. Các tâm sở được 
xem xét dưới góc độ quyền cũng có thể được xem xét 
dưới góc độ lực. Chúng ta đọc trong Bộ Pháp Tụ về 
tâm sở tín dưới góc độ quyên và lực như sau: 


Tin trong khi ấy chính là tin tưởng, một niềm 
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tin được tuyên xưng, theo nghĩa chắc chắn, tín, 
tín quyền và tín lực - đây chính là tín có mặt 
khi ấy. 
Chú Giải Bộ Pháp Tụ (quyên I, phần IV, chương 
II, 145) giải thích đoạn này và giảng rằng chắc chắn 
nghĩa là tin tưởng tràn trề vào ân Đức Phật. Sự chắc 
chăn ấy không chỉ dựa trên hiểu biết lý thuyết về lời 
Phật dạy. Niềm tin vững chắc vào ân Đức Phật chỉ có 
khi hiểu biết đúng về thực tại đã được phát triển. 


Những ai muốn phát triển an tịnh đến các tầng 
thiền cần phải vun bồi “ngũ quyền”. Chúng ta đọc 
trong Thanh Tịnh Đạo (chương IV, 45 — 49), trong 
phần về các duyên cần thiết để đắc thiền, rằng ngũ 
quyền phải “cân bằng”. Khi bất kỳ quyền nào quá 
mạnh và các quyền khác yếu hơn, chúng sẽ không thể 
thực hiện được chức năng của mình. Tín căn phải cân 
bằng với tuệ căn: 

..Vì một người tín nhiễu, tuệ ít thì tin tưởng 
không phê phán, không căn cứ. Một người tuệ 
nhiễu tín ít thì dễ lạc vào kiểu lắu cả và cũng 
khó trị như người bị lạm thuốc. Nếu quán bình 
hai căn ấy thì chỉ tin khi có lý do để tin... 


Đoạn tiêp theo chúng ta đọc răng định và tín cũng 
phải được cân băng: “Người tập định cân có niêm tin 
mạnh vì nhờ tín mạnh mà đắc an chỉ...” 
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Ngũ quyền cũng cần được vun bồi và cân bằng 
để đạt đến giác ngộ. Các quyền này cân bằng như 
thế nào trong tuệ minh sát? Ta có thể có tín tâm vào 
lời Phật dạy nhưng vẫn không phát triển được trí tuệ 
hiểu thực tại và khi ấy tín tâm không cân bằng với các 
quyền còn lại. Nhưng khi hiểu biết đúng về khoảnh 
khắc hiện tại đã được phát triển thì cũng có tín và nó 
được cân bằng với tuệ cùng các quyền khác. 


Khi chúng ta quên các thực tại thì lúc đó không 
có niềm tin vào chánh niệm về khoảnh khắc hiện giờ. 
Điều này có thể xảy ra, ví dụ như khi chúng ta đang 
lắng nghe ai đó kế chuyện và hoàn toàn bị thu hút vào 
câu chuyện đó. Nhưng đôi khi có thể sinh khởi chánh 
niệm về một thực tại riêng lẻ, ví dụ như âm thanh, và 
khi ấy có thê hiểu rằng đó chỉ một sắc, là thực tại có 
thê được nghe, không phải là giọng nói hay con người 
nào. Tại thời điểm đó có niềm tin vào giá trị của trí 
tuệ. Khi vun bồi hiểu biết đúng, chúng ta không cần 
phải nhằm tới tín, nó đã ở đó rồi. Tín tăng trưởng 
theo mức độ phát triển của trí. Thông qua chánh niệm 
về danh và sắc, thông qua phát triển “Tứ niệm xứ” 
(satipatthãna), ngũ quyền cũng cùng phát triên. 

Như chúng ta đã thấy, khi tín quyền đã phát triển 
hơn lên, tín trở nên vững chắc, không lay chuyên, 
và có thể trở thành “lực” (bala). Chừng nào chúng 
ta chưa đạt đến giác ngộ thì niềm tin vẫn còn có thể 
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bị lung lay. Có thể ta vẫn hoài nghi về giá trị của 
phát triển trí tuệ, về Bát chánh đạo. Đức tin nơi vị 
thánh Dự lưu thì không còn bị thối chuyển nữa, vì 
ngài đã tận diệt được hết hoài nghi. Ngài có đức tin 
không thối chuyên nơi Phật, Pháp và Tăng. Ở mỗi 
giai đoạn giác ngộ thì các quyền trong đó có tín đều 
tăng trưởng. Đến khoảnh khắc đạt A-la-hán thì mọi 
quyền đều hoàn mãn. 


Như chúng ta đã thấy, một trong các cận nhân cho 
tín là nơi đáng gửi găm niềm tin. Phật, Pháp và Tăng 
là những nơi đáng gửi gắm niềm tin. Chừng nảo còn 
chưa là thánh nhân, chúng ta chưa thể thực sự hiểu 
được ý nghĩa của giác ngộ; chúng ta chỉ có kiến thức 
lý thuyết về giác ngộ và do vậy hiểu biết của chúng 
ta rất hạn chế. Ta quy y Phật, nhưng niềm tin vào ân 
đức của Ngài chưa thể vững vàng như đức tin nơi bậc 
thánh Dự lưu. Pháp Bảo là nơi ta quy y thứ hai. Từ 
“Pháp” mang nhiều ý nghĩa, có thê là Giáo lý của Đức 
Phật, hay là pháp chân đề (paramattha đhamma). Cái 
thấy và tham ái đều là thật, chúng là pháp (đhamma). 
Chúng ta không quy y nơi mọi pháp được. Niết bàn 
là pháp siêu thế (lokuttara dhamma) và đó chính là 
Pháp Bảo, nơi thứ hai chúng ta quy y. Cũng vậy tám 
loại tâm siêu thế kinh nghiệm niết bàn đều thuộc vào 
Pháp bảo; như vậy có “chín pháp siêu thế” chúng ta 
quy y. Lại nữa, hiểu biết của ta về Pháp bảo cũng rất 
giới hạn, chừng nào chưa đạt đến giác ngộ, lòng tin 
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của chúng ta vào Giáo lý dẫn đến giác ngộ không thê 
mạnh mẽ như niềm tin của vị thánh Dự lưu; Ngài đã 
biết giác ngộ là gì từ trải nghiệm của mình. Tăng bảo 
là nơi thứ ba chúng ta quy y. Ta không thực sự biết 
được thế nảo là bậc thánh nhân chừng nào chưa phải 
là bậc thánh và vì thế niềm tin của ta nơi Tăng Bảo 
vẫn còn yếu ớt. 


Khi nhận ra niềm tin trong mình vẫn còn ít ỏi, 
chúng ta không nên nản lòng. Khi suy nghĩ về mọi ân 
đức của bậc thánh nhân, về đức tin bất thối chuyên 
nơi thiện pháp, về giới đức trong sạch và tâm quảng 
đại của họ, chúng ta không nên quên rằng tất cả những 
thành tựu ấy đều khởi đầu từ nghe Pháp, suy xét và 
vun bồi trí tuệ. Chúng ta đọc trong ?rng Bộ Kinh 
(tập IL kinh số 70, kinh Ki/ãgiri) rằng khi Đức Phật 
du hành ở Kãsi, Ngài đã giảng rằng giác ngộ không 
thể đạt được nêu thiếu mẫn cán. Ngài đã nói cho các 
Tỳ-kheo nghe về những người VỚI các tích lũy khác 
nhau đã đạt đến giác ngộ, rồi giảng rằng: 


Này các Tỳ-kheo, Ta không nói rằng trí tuệ 
được hoàn thành lập tức. Nhưng này các T}- 
kheo, trí tuệ được hoàn thành nhờ học từ từ, 
hành từ từ, thực tập từ từ. 


Và này các Tỳ-kheo, thế nào là trí tuệ được 
hoàn thành nhờ học từ từ, hành từ từ, thực tập 
từ từ? Ở đáy, này các T)-kheo, một vị có lòng 
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tin ấi đến gân; sau khi đến gần, vị ấy tỏ sự kính 
lễ; sau khi tở sự kính lễ, vị ấy lóng tai; sau khi 
lóng tai, vị ấy nghe pháp; sau khi nghe pháp, 
vị áy thọ trì pháp; sau khi thọ trì, Vị ây Suy tư 
ÿ nghĩa các pháp được thọ trì; sau khi suy tư ÿ 
nghĩa, các pháp được chấp thuận; sau khi các 
pháp được chấp thuận, ước muốn!" sanh khởi; 
sau khi ước muốn sanh khởi, vị ấy nỗ lực; sau 
khi nỗ lực, vị ấy cân nhắc; sau khi cân nhắc, vị 
ấy tỉnh cân. Do tỉnh cần, vị ấy tự thân chứng 
được sự thật tối thượng, và với trí tuệ thể nhập 
sự thật ấy, vị ấy thấy. 


Bậc thánh nhân thường được mô tả như một người 
đa văn (nghe nhiều). Ngài đã nghe Pháp và ứng dụng 
những gì được nghe. Nếu chỉ nghe Pháp một cách thụ 
động, Ngài đã không thể đạt đến giác ngộ. Chúng ta 
có thể có mong muốn đạt đến mục tiêu mà không phải 
vun bồi nhân tương ứng dẫn đến mục tiêu đó. Nếu 
không bắt đầu hiểu một chút ngay từ khoảnh khắc 
này, làm sao chúng ta có thể hy vọng trí tuệ thâm 
sâu sẽ sinh khởi? Những thực tại như tính cứng, cảm 
thọ hoặc âm thanh luôn xuất hiện. Khi bắt đầu chánh 
niệm về thực tại đang xuất hiện hiện giờ, chúng ta 
vun bồi những duyên đúng cho sự tăng trưởng của trí 
tuệ. Cần phải có niềm tin dũng mãnh và cả quyết như 


19 Kusala chanda, tức dục thiện. 
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vị anh hùng vượt lũ. Cần nhiều khoảnh khắc quyết 
tâm dũng mãnh như thê đê có thê lĩnh hội được điêu 
chưa từng lĩnh hội. 


33.1.I. Câu hỏi 

1. Những nơi nào đáng gửi gắm niềm tin? 

2. Tín có thể sinh khởi với tâm đại quả (mahã- 
vIpakacrtta) được không? 

3. Bằng cách nào ta biết được đang có tín? 

4. Tín phát triển như thế nào? 

5. Điều gì gây cản trở cho tín? 

6. Tại sao đức tin nơi bậc thánh Dự lưu là bất thối 
chuyên? 

7. Tín “cân bằng” với các quyền khác trong 
vIpassana như thê nào? 

§. Vào thời điểm nào gọi là có tín tâm trong sự 
phát triên Tứ niệm xứ? 

1. Với tín tâm, mọi người quy y Tam Bảo, nhưng 


tại sao niềm tin nơi phàm phu vẫn yếu ớt so với niềm 
tin nơi bậc thánh? 
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34. 
Niệm (Sati) 


34.1. Niệm 


Khi chúng ta bố thí, trì giới hay phát triển tâm 
trí (bhãvan8), có tín sẽ sinh khởi với tâm thiện. Nếu 
thiếu niềm tin vào giá trị của thiện pháp, chúng ta 
không thê thực hiện bất kỳ thiện pháp nảo. Tâm thiện 
không những cần đến tín để thực hiện nhiệm vụ của 
mình mà còn cần đến niệm (sati), nghĩa là để tâm, 
không lãng quên thiện. Có rất nhiều cơ hội cho bồ thí, 
trì giới và phát triển tâm trí, nhưng chúng ta thường 
hay quên mất thiện pháp và bỏ qua những cơ hội đó. 
Khi niệm sinh khởi, có sự để tâm đến thiện pháp và 
cơ hội cho thiện sẽ không bị bỏ lỡ. Luôn có chánh 
niệm với bố thí, trì giới, phát triển an tịnh và phát 
triển minh sát tuệ. 
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Niệm là một trong số mười chín tâm sở tịnh hảo 
luôn sinh khởi với mỗi tâm tịnh hảo. Chú Giải Bộ 
Pháp Tụ (quyền I, phần IV, chương I, đoạn 121) 
giảng rằng đặc tính của niệm là “không trôi dạt”. 
Niệm “không để cho thiện pháp trôi dạt mất”, chẳng 
hạn như tứ niệm xứ và các giác chi khác. Một đặc tính 
nữa của niệm được Cú Giải Bộ Pháp Tụ đề cập đến 
đó là “đạt được” hay là “nhặt lên”"', có nghĩa là lựa 
được điều hữu ích và lợi lạc. Khi sinh khởi, niệm “tìm 
kiếm các hiện trạng, cả lợi lạc và nguy hại: — “những 
pháp này lợi lạc, những pháp kia nguy hại; những 
pháp này hữu dụng, những pháp kia thì không” — Và 
rồi niệm loại bỏ điều nguy hại và lựa lẫy điều lợi lạc.” 


Tiếp theo, Cú Giải Bộ Pháp Tụ đưa thêm một 
định nghĩa khác về niệm như sau: 


Niệm có đặc tính là “không trôi dạt, có chức 
năng là không lãng quên, biểu hiện của nó là 
phòng hộ, hay trực diện với đối tượng, cận 
nhân là tưởng (sañña) vững mạnh, hay thân 
niệm xứ v.v... Nên coi chánh niệm là trụ cửa 
do bởi chánh niệm được thiết lập vững vàng 
nơi đối tượng, và là người canh cửa bởi niệm 
phòng hộ các căn. 


Thanh Tịnh Đạo (Chương XTV, 141) cũng đưa ra 
định nghĩa tương tự về niệm như trên. 


1! Tiếng Pãli là upaganhanä. 
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Niệm giúp ta không quên thiện pháp và ngăn ngừa 
khỏi bất thiện. Những ai chưa biết Giáo pháp cũng có 
thể làm việc thiện, nhưng nhờ Pháp mà chúng ta biết 
chính xác hơn thế nảo là thiện và bắt thiện. Thân cận 
bậc thiện trí, lắng nghe và suy xét về Pháp là những 
duyên hữu ích nhất cho sự sinh khởi của niệm trong 
bố thí, trì giới, phát triển an tịnh và phát triển minh 
sát, tức là mọi mức độ của niệm. 

Lòng quảng đại, kham nhẫn và những phẩm chất 
tốt đẹp khác của một thiện bạn hữu có thể nhắc nhở ta 
phát triển những phẩm hạnh tương tự. 


Có nhiều phương thức thiện pháp khác, và biết cặn 
kẽ về chúng sẽ giúp để tâm hơn tới thiện. Ví dụ như, 
bố thí không phải là cách duy nhất đề cho đi những 
gì hữu ích. Có nhiều phương thức bồ thí khác nhau, 
chăng hạn như tùy hÿ với thiện pháp nơi người khác 
(anumodanä). Chúng ta có thể keo kiệt lời khen hay 
lười biếng với thiện pháp, khi ấy ta bỏ lỡ cơ hội thể 
hiện lòng quảng đại theo cách như thế. Chính chánh 
niệm sẽ giúp ta không quên thể hiện lòng quảng đại 
mỗi khi gặp cơ duyên. Một hình thức bố thí khác nữa 
là tạo cơ hội cho người khác cùng hoan hỉ với thiện 
pháp của chúng ta đề họ cũng có được tâm thiện, cho 
dù họ còn sống trên cõi đời này hay đã tái sinh ở cảnh 
giới khác. Chính chánh niệm, không phải tự ngã, lưu 
ý đến thiện pháp. Không có chánh niệm chúng ta 
không thể thực hiện bắt kỳ loại thiện pháp nảo. 
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Tránh xa ác hạnh cũng là một hình thái thiện pháp 
thuộc về nhóm trì giới. Đức Phật đã giải thích rất chi 
tiết về chánh và tà. Chúng ta cần suy xét và thẩm tra 
ý nghĩa lời Phật dạy. Khi ấy ta có thể tự kiểm chứng 
sự thật từ Giáo lý của Ngài. Chăng hạn, trước khi 
tìm hiểu Phật Pháp, có thể chúng ta chưa biết rằng 
sát hại côn trùng là bất thiện. Thông qua Giáo pháp, 
chúng ta lĩnh hội nhiều hiều biết hơn về các tâm khác 
nhau, về tâm thiện và tâm bất thiện. Chúng ta dần 
biết rằng sát sinh bị thúc đầy bởi tâm sân, và sát sinh 
bất kỳ chúng sinh nào, kế cả côn trùng, đều là nghiệp 
bất thiện có thể tạo quả bất thiện. Khi chúng ta thấy 
những nguy hại do mọi bắt thiện pháp tạo ra, sẽ có 
duyên cho chánh niệm sinh khởi, cần mực, không lơ 
là việc tránh xa bắt thiện. 


Thông qua Giáo pháp chúng ta học về nhiều hình 
thái thiện pháp. Trước khi tìm hiểu Pháp, có thể chúng 
ta không biết rằng lịch sự và cung kính cũng là những 
hình thái của thiện nghiệp. Lịch sự và cung kính được 
biểu đạt qua cử chỉ hoặc lời nói đều là các hình thức 
trì giới. Khi có cơ hội cho loại thiện pháp Ấy, niệm có 
thể sinh khởi và không lơ là thiện, nhờ vậy mà cơ hội 
ấy không bị bỏ lỡ; đây chính là chức năng của niệm. 

Không chỉ có niệm làm nhiệm vụ không quên bố 
thí hay trì giới, mà còn có niệm sinh cùng với phát 
triển tâm trí. Phát triển an tịnh là một loại phát triển 
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tâm trí. Có chánh niệm sinh cùng tâm thiện vun bồi trí 
tuệ. Có nhiều mức độ an tịnh. An chỉ định là an tịnh ở 
mức độ cao và vô cùng khó đạt đến; người ta chỉ đắc 
thiền khi đã có tích luỹ và có hiểu biết đúng về cách 
phát triển an tịnh. Ta có thê không có tích lũy để đắc 
thiền nhưng vẫn có thể có những khoảnh khắc an tịnh 
trong cuộc sống đời thường. Chẳng hạn, nếu có hiểu 
biết đúng về đặc tính của tâm từ, một trong các đề 
mục của samatha, thì phẩm chất này có thê được vun 
bồi trong đời sống và khi ấy an tịnh được duyên bởi 
từ tâm. Khi có an tịnh, bất kế ở mức độ nào, cũng có 
chánh niệm về đề mục của an tịnh, bất kế là đề mục 
từ, đề mục bi, đề mục niệm ân Đức Phật hay một đề 
mục nào khác. 


Học Pháp nằm trong phát triển tâm trí. Khi chúng 
ta học Pháp nhằm mục đích tăng thêm hiểu biết về 
thực tại, tại khoảnh khắc đó có niệm. Khi chúng ta 
học và Suy xét Pháp, có hiểu biết tư duy về các pháp 
chân đề và điều này khác với hiểu biết trực tiếp về 
pháp xuất hiện ngay lúc này. Hiểu biết tư duy là nền 
tảng cần thiết đề phát triển hiểu biết trực tiếp hay tuệ 
minh sát (vipassan8). 

Đề hiểu chánh niệm trong minh sát (vipassan3) là 
gì, chúng ta cần biết đối tượng của nó. Đối tượng của 
niệm trong phát triển minh sát chính là danh và sắc 
xuất hiện ngay trong khoảnh khắc hiện tại. Danh và 
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sắc là pháp chân đế, khác biệt với những pháp tục đế 
hay “thực tế quy ước”, tức là các khái niệm như: con 
người, tâm trí, thân xác, động vật hay thực vật. Khái 
niệm là những đối tượng được nghĩ tới nhưng không 
có thực trong nghĩa tối hậu. 


Chúng ta cần biết phân biệt giữa pháp chân đề và 
các khái niệm. Nếu chỉ biết đến khái niệm và không 
biết thực tại, chúng ta sẽ tin rằng một người hay tự 
ngã thực sự tồn tại. Ta có xu hướng nghĩ về một tông 
thể thân tâm, về một con người. Khi tìm hiểu Giáo 
pháp, chúng ta học được rằng cái gọi là tâm trí thực 
chất là các loại tâm khác nhau đi kèm với các tâm 
sở, và các tâm cùng tâm sở này đều thay đổi liên tục. 
Thứ chúng ta gọi thân xác thực chất là các sắc khác 
nhau, một số sắc phát sinh từ nghiệp, số khác phát 
sinh từ tâm, từ nhiệt độ hay vật thực. Những sắc này 
sinh rồi diệt và luôn thay đối. Thông qua nghiên cứu 
Giáo pháp, chúng ta học về những duyên khác nhau 
khiến tâm, tâm sở và sắc sinh khởi. Ví dụ, mỗi người 
sinh ra với tướng riêng trên thân: có người đẹp, người 
xấu, một số có sức khoẻ, số khác yêu ớt. Những dị 
biệt đó được tạo ra bởi nghiệp. Như chúng ta thường 
nói theo ngôn ngữ thông thường, mỗi người đều có 
cá tính riêng. Nhờ Giáo pháp chúng ta có hiểu biết 
chính xác hơn về những duyên nào dẫn đến các cá 
tính khác biệt đó. Trong các kiếp quá khứ, mỗi người 
đều có các năng lực cũng như khuynh hướng khác 
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nhau và tất cả đều được tích lũy từ khoảnh khắc tâm 
này sang khoảnh khắc tâm khác; chính vì thế chúng 
có thể làm duyên cho tâm sinh khởi vào khoảnh khắc 
hiện tại. Tâm thiện và tâm bắt thiện sinh khởi đều do 
những khuynh hướng tích lũy về thiện cũng như bất 
thiện chi phối. Chúng ta có kinh nghiệm khả ái hay 
bất khả ái qua các căn và chúng đều là các pháp do 
duyên sinh, là quả được tạo bởi nghiệp. Khi tìm hiểu 
về những duyên khác nhau cho các pháp sinh khởi, 
chúng ta sẽ hiểu TỔ ràng hơn rằng đó chỉ là những 
pháp ngắn ngủi, rằng không có con người hay tự ngã 
nào có thể kiểm soát các sự kiện của cuộc sống. 


Chúng ta thường chỉ để ý tới các khái niệm, nhưng 
nhờ nghiên cứu Giáo pháp chúng ta học cách nhìn ra 
giá trị của việc phát triển hiểu biết về pháp chân đế, 
về danh và sắc. Qua tìm hiểu J7 Diệu Pháp, chúng 
ta biết được rằng các đối tượng ngũ quan được kinh 
nghiệm bởi các tâm sinh khởi trong các lộ trình qua 
căn môn tương ứng. Đối tượng thị giác được kinh 
nghiệm bởi lộ trình tâm qua nhãn môn. Đối tượng xúc 
chạm như tính cứng được kinh nghiệm bởi các tâm 
trong lộ trình qua thân môn. Mỗi đối tượng được kinh 
nghiệm qua căn môn tương ứng; ví dụ, đối tượng xúc 
chạm không thể được kinh nghiệm qua nhãn môn. 
Tại từng thời điểm chỉ có một đối tượng được kinh 
nghiệm qua một môn duy nhất; không nên lẫn lộn 
các căn môn khác nhau. Khi chỉ lưu ý đến khái niệm, 


45 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


chúng ta thường cho là có thể vừa thấy và chạm vào 
một bông hoa cùng một lúc chăng hạn. Nhưng trên 
thực tế nhãn thức chỉ thấy được cái được thấy, tức là 
đôi tượng thị giác, và thân thức chỉ kinh nghiệm đôi 
tượng xúc chạm như tính cứng hoặc mềm. Chúng ta 
có thê nghĩ đến một “tổng thể” như đóa hoa, đó là 
do ký ức về những kinh nghiệm khác nhau qua các 
môn khác nhau. Suy nghĩ là do nhãn thức và các kinh 
nghiệm ngũ quan khác chỉ phối. 


Mỗi danh và sắc xuất hiện một mình tại một thời 
điểm và có từng đặc tính riêng biệt. Những đặc tính 
này không thể biến đổi được. Ví dụ, cái thấy có đặc 
tính riêng của nó; ta có thê đặt một tên gọi khác, 
nhưng đặc tính của cái thấy thì không thể thay đối. 
Cái thấy luôn là cái thấy đối với tất cả, bất kế diễn 
ra nơi một con vật hoặc chúng sinh nào khác. Khái 
niệm chỉ là đối tượng của suy nghĩ, không phải là 
thực tại với đặc tính riêng, và như vậy không phải là 
đối tượng cho phát triển hiểu biết đúng. Danh và sắc 
là có thực theo nghĩa tối hậu, đó là đối tượng đề từ đó 
chánh kiến được phát triên. 


Tâm chỉ có thể kinh nghiệm một thực tại duy nhất 
tại một thời điểm và vì vậy chánh niệm đi kèm với 
tâm thiện cũng chỉ có thể kinh nghiệm được một đối 
tượng tại mỗi khoảnh khắc. Bởi ta quá quen chú ý đến 
“toàn khối”, đến những khái niệm như con người, xe 
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cộ hoặc cây cối, chúng ta thấy khó suy xét về riêng 
từng thực tại. Khi biết được sự khác biệt giữa khoảnh 
khắc suy nghĩ về khái niệm và khoảnh khắc chỉ có 
một thực tại duy nhất xuất hiện, như âm thanh hay 
tính cứng chẳng hạn, dần dần chúng ta sẽ hiểu rõ hơn 
chánh niệm nghĩa là gì. 


Đề nhắc nhớ chúng ta sự thật về các pháp hữu vi, 
Đức Phật đã giảng về sáu “môn”, về các đối tượng 
được kinh nghiệm qua các môn đó và về các pháp 
kinh nghiệm chúng. Ví dụ như trong 7ng Bộ Kinh 
(tập II, bài kinh số 148, Kinh Sáu Sáu), chúng ta đọc 
rằng khi Đức Phật trú ở thành Xá Vệ, tại Kỳ Đà viên, 
Ngài đã giảng cho các Tỳ-kheo như sau: 

Khi được nói đến: “Sáu nội xứ cần phải được 
biết”, do duyên gì được nói đến như vậy? Nhãn 
xứ, nhĩ xứ, tỷ xứ, thiệt xứ, thân xứ, ý xứ. Khi 
được nói đến: “Sáu nội xứ cần phải được biết 
“. chính do duyên này được nói đến như vậy. 
Đây là sáu sáu thứ nhất. 

Khi được nói đến: “Sáu ngoại xứ cẩn phải 
được biết”, do duyên gì được nói đến như 
vậy? Sắc xứ, thanh xứ, hương xử, vị xứ, xúc 
xứ, pháp xứ. Khi được nói đến: “Sáu ngoại xứ 
cân phải được biết”, chỉnh do duyên này được 
nói đến như vậy. Đây là sáu sáu thứ hai. 


Khi được nói đến: “Sáu thức thân cần phải 
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được biết ”, do duyên gì được nói đến như vậy? 
Do duyên mắt và do duyên các sắc, khởi lên 
nhãn thức. Do duyên tai và do duyên các tiếng, 
khởi lên nhĩ thức. Do duyên mũi và do duyên 
các hương, khởi lên tỷ thức. Do duyên lưỡi và 
do duyên các vị, khởi lên thiệt thức. Do duyên 
thân và do duyên các xúc, khởi lên thân thức. 
Do duyên ý và do duyên các pháp, khởi lên ý 
thức. Khi được nói đến: “Sảu thức thân cần 
phải được biết”, chính do duyên này được nói 
đến như vậy. Đây là sảu sáu thứ ba. 


Sau đó, chúng ta đọc tiếp về sáu loại xúc (phassa), 
về sáu loại thọ do duyên xúc vả về sáu loại ái do duyên 
thọ. Trí hiểu trực tiếp tất cả các thực tại sinh khởi do 
duyên riêng của chúng có thể tận diệt tà kiến về ngã 
và cuối cùng dẫn đến “quay lưng”, xả ly hoàn toản 
khỏi các pháp hữu vị. 

Bài kinh này nhắc nhở chúng ta rằng mỗi pháp 
xuất hiện qua một trong sáu môn phải được nhận biết 
riêng biệt, chúng ta không nên lẫn lộn các thực tại 
với nhau. Chúng ta đã quá quen với ý nghĩ đang nhìn 
thấy con người. Tuy nhiên, chỉ có một đối tượng có 
thê được thấy, đó là đối tượng thị giác. Nếu có chánh 
niệm về đối tượng thị giác khi nó xuất hiện, chúng ta 
sẽ hiểu rằng đối tượng thị giác là một thực tại có thể 
được kinh nghiệm qua nhãn căn, rằng đó không phải 
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là một con người. Có thể chúng ta cảm thấy khó nắm 
bắt được chân lý này và tự hỏi liệu có nên tránh suy 
nghĩ đến khái niệm hay không. Không cần tránh như 
vậy, bằng không chúng ta không thê sống cuộc sống 
bình thường được. Tâm suy nghĩ về khái niệm cũng 
là một thực tại, nó sinh khởi do duyên và có thê được 
hiểu chỉ là một loại danh pháp, không phải là tự ngã. 
Chúng ta cứ tiếp tục sống một cách bình thường, tiếp 
tục suy nghĩ về khái niệm và diễn đạt qua ngôn ngữ 
thông thường, với các từ như “tôi”, “bản thân” hay 
“con người” nhưng đồng thời hiểu biết đúng về danh 
và sắc vẫn có thể được vun bồi. Ngay cả khi chúng 
ta nghĩ đến mọi người và nói về họ, danh và sắc vẫn 
xuất hiện và chúng có thê trở thành đối tượng của 
chánh niệm. 


Tâm sở sati (niệm) hoàn toàn khác với cái được 
gọi là chánh niệm theo ngôn ngữ thông thường. Có 
người nghĩ răng mình đang chánh niệm khi hướng 
chú ý vào việc đang làm hay đang diễn ra xung quanh. 
Đây không phải là đặc tính của chánh niệm trong 
phát triển minh sát. Chánh niệm trong vipassanã, như 
chúng ta đã thấy, là hay biết về danh và sắc đang xuất 
hiện, mà không có ý nghĩ về một người đang cô gắng 
theo cách nào đó hay đang hướng chú ý tới một đối 
tượng. Chánh niệm cũng chỉ là một danh pháp, không 
phải tự ngã. 
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Khi có chánh niệm về danh hoặc sắc đang xuất 
hiện, hiểu biết trực tiếp về thực tại đó có thể được 
vun bồi ngay tại khoảnh khắc ấy. Khi học một môn 
học như toán học hay lịch sử, chúng ta đọc sách và cô 
găng hiểu môn học. Để hiểu được thực tại chúng ta 
phải thâm xét hay “nghiên cứu” chúng, nhưng không 
phải là nghiên cứu qua suy nghĩ, mà là phát triển hiểu 
biết trực tiếp về chúng. Khi một thực tại như âm thanh 
xuất hiện và có chánh niệm về nó, đặc tính của cảnh 
thinh đó được nghiên cứu hoặc thầm xét, chỉ trong 
một khoảnh khắc cực ngắn. Băng cách đó, đối tượng 
có thể được nhận biết đích thực như nó là: một pháp 
hữu vi không thuộc về bất kỳ ai. Từ “nghiên cứu” có 
thê nhắc nhở chúng ta cần có chánh niệm về các thực 
tại nhiều lần, cho đến khi các thực tại được biết rõ 
như chúng là. Không thể đạt đến hiểu biết viên mãn 
chỉ trong một thời gian ngắn. 


Như chúng ta thấy trong định nghĩa từ Chú Giải 
Bộ Pháp Tụ, niệm biểu hiện qua sự “phòng hộ”. 
Thông qua chánh niệm, sáu môn được “phòng hộ”. 
Nếu không có niệm sau khi thấy đối tượng thị giác 
qua mắt, sẽ sinh khởi tham ái, sân hận và vô minh do 
bởi đối tượng đó. Chúng ta bị cuỗn vào các đối tượng 
được kinh nghiệm qua sáu môn. Khi chánh niệm sinh 
khởi, không có tâm bắt thiện do bởi đối tượng được 
kinh nghiệm và nhờ vậy các căn môn được phòng hộ. 
Chú Giải Bộ Pháp Tụ ví niệm với người gác công. 
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Đề hiểu được chức năng của niệm, sẽ hữu ích 
nếu biết được hiểm họa của thất niệm. Định nghĩa 
về “dễ duôi”!? theo Bộ Phân Tích (Vibhanga, chương 
17, Tiểu Tông Phân Tích, §846) nhắc nhở chúng ta 
về hiểm họa của bất thiện và giá trị của chánh niệm 
phòng hộ sáu môn. Chúng ta đọc như sau: 

Thế nào là “dễ duôi ” khi ấy? Tà hạnh về thân, 
hay khẩu, hay ý, hay sự khuất phục và liên tục 
khuất phục đối với năm dục trưởng dưỡng, 
hay không hành sự cần trọng, không hành sự 
bên bỉ, hành sự được chăng hay chớ, hành sự 
trì trệ, từ bỏ dục (chandđa), từ bỏ nhiệm vụ, 

không kham nhẫn, không phát triển, không ôn 
luyện, không quyết tâm, không thực hành, dễ 
duôi trong vun bôi các pháp tốt đẹp, và những 
øì tương tự, sự dễ duôi, có tính để duôi, trạng 
thái dễ duôi. Đây được gọi là dễ duôi. 

Khi không có chánh niệm, chúng ta luôn bị khuất 
phục bởi “năm dục trưởng dưỡng”. Nhãn môn, nhĩ 
môn, tỷ môn, thiệt môn, thân môn và ý môn không 
được phòng hộ. Chúng ta hoạt động một cách được 
chăng hay chớ, hoặc uề oải; lười biếng với việc phát 
triển chánh kiến. Chúng ta không thể thúc ép niệm 
sinh khởi, nhưng khi nhận ra hiểm họa của bất thiện 


1z Là không có chánh niệm, xuôi theo bất thiện, không học hiểu Pháp 
(theo kinh điển Phật Giáo Nam Tông) 
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thì có thể có duyên để không lơ là với thực tại hiện 
khởi. Khi chánh niệm sinh khởi, sẽ không có “từ bỏ 
nhiệm vụ”, tức nhiệm vụ phát triển hiểu biết đúng. 

Việc thẩm xét về các thực tại như đối tượng thị 
giác, cái thấy, âm thanh hay cái nghe dường như 
không có gì thú vị, nhưng ta nên nhớ rằng hiểu biết 
đúng về những thực tại đó liên quan trực tiếp đến 
cuộc sống thường nhật của chúng ta. Hiểu biết đúng 
có thể loại trừ ác hạnh về thân, khẩu và ý. Khi tà 
kiến đã bị hoàn toàn tận diệt, chúng ta sẽ không bao 
giờ còn phạm vào ngũ giới vì không còn duyên cho 
việc ấy nữa. Ngay cả khi chúng ta chưa trở thành bậc 
thánh Dự lưu, chánh niệm vẫn giúp ta ngăn chặn bất 
thiện pháp. Ví dụ như khi có âm thanh bắt khả ái, sân 
có thê nồi lên và thôi thúc nghiệp bất thiện. Ngược 
lại, khi có chánh niệm về âm thanh chỉ là một loại 
sắc pháp, không phải giọng nói của ai hay tiếng đài, 
thì các môn được phòng hộ. Chánh niệm canh phòng 
sáu môn mang lại lợi ích cho chính bản thân chúng ta 
cũng như mọi người khác. 


Như chúng ta đã thấy, Chú Giải Bộ Pháp Tụ 
giảng rằng cận nhân của chánh niệm là tưởng vững 
mạnh hay tứ niệm xứ (satipatthãna). Có thể có chánh 
niệm về danh hoặc sắc xuất hiện do có tưởng vững 
chắc về tất cả những gì đã học từ Giáo lý về danh 
và sắc. Nghe Pháp được đề cập đến trong kinh điển 
như là điều kiện tối quan trọng để đạt đến giác ngộ, 
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bởi vì khi ta nghe đi nghe lại, có thể có sự ghi nhớ 
vững vàng về Pháp. Chánh niệm thì khác với tưởng 
(saññã). Tưởng đi kèm với mỗi tâm; nó nhận ra đối 
tượng và “đánh dấu” đối tượng đó, nhờ vậy đối tượng 
có thể được nhận ra trở lại. Chánh niệm thì không 
quên thiện pháp. Chánh niệm sinh khởi với các tâm 
tịnh hảo. Nhưng khi có chánh niệm không quên bố 
thí, trì gIỚI, không quên đề mục cho an tịnh, hay trong 
phát triển minh sát, không quên danh và sắc xuất hiện 
trong hiện tại, cũng có cả tưởng thiện (kusala saññä) 
ghi nhớ đối tượng một cách thiện lành và đúng đắn. 


Tứ niệm xứ” là cận nhân khác của chánh niệm. 
Trong phát triển minh sát, mọi thực tại đều có thể là đối 
tượng của chánh niệm và vì vậy đều nằm trong bốn lĩnh 
vực quán niệm là thân, thọ, tâm và pháp. Với người đã 
có tích luỹ phát triển an tịnh đến mức độ an chỉ định và 
đồng thời phát triển tuệ minh sát thì tâm thiền có thể trở 
thành đối tượng của chánh niệm, để thấy được tâm thiền 
là vô ngã. Hiểu biết đúng về thực tại được phát triển qua 
chánh niệm về mọi danh hoặc sắc đang xuất hiện, đù là 
tâm bắt thiện, tâm đại thiện, tâm thiền hay một pháp nào 
khác. Ta không nên cô hướng niệm đến một đối tượng 
cụ thể; không tồn tại một tự ngã có quyền năng đối với 
thực tại nào hay điều khiển được chánh niệm. Không có 
thực tại nào nằm ngoài tứ niệm xứ. 


13'Tứ niệm xứ (satipatthäna) vừa có nghĩa là chánh niệm trong vipassanä, 
vừa có nghĩa là đối tượng của chánh niệm trong vipassanä. 
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Chánh niệm là một trong ngũ quyên (mdriya) cần 
được vun bồi. Như ta đã thấy, các quyền còn lại gồm 
có: tín, tấn, định và tuệ. Chúng ta đọc trong C?w Giải 
Bộ Pháp Tụ (đoạn 14) về niệm quyền như sau: 


Thế nào là niệm quyên khi ấy? Là niệm khi ấy 
suy tưởng, nhớ về; là niệm ghỉ nhớ, để tâm, đối 
nghịch với hởi họt và lơ là; niệm là quyên, là 
chánh niệm — đây là niệm quyền có khi ấy. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (quyên L, phần IV, chương 


II, trang 147) giải thích đoạn này và giảng về “không 
hời hợt” như sau: 


. “không hời hợt“ (hiểu theo nghĩa đào sâu 
hay thâm nhập đối tượng) là trạng thái không 
để cho đối tượng trôi dạt đi mắt; không giông 
như trái bí ngô hay bình sành v.v... nổi bông 
bênh trên mặt nước và không thể chìm xuống; 
cũng như vậy niệm thâm nhập vào đổi tượng. 
Do vậy được gọi là “không hởi họt ”. 


Chánh niệm là một quyên, một “năng lực dẫn 
dắt”, pháp lãnh đạo tâm và các tâm sở đi cùng trong 
nhiệm vụ chuyên chú, không lãng quên những gì là 
thiện. Chúng ta đọc trong Cú Giải Bộ Pháp Tụ cùng 
đoạn đó như sau: 


Niệm thực hiện công việc thống trị (các pháp 
đồng sinh) với đặc tính trưng bày và soi rọi đối 
tượng — đây chính là niệm quyên. 
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Niệm không quên đối tượng, và trí tuệ (paññä) có 
chức năng hiểu đối tượng đúng như nó là. Khi được phát 
triển thêm, niệm sẽ trở thành lực (bala) và khi ấy không 
còn bị lay chuyên bởi pháp đối nghịch. Trong cùng trích 
đoạn từ Chú Giải Bộ Pháp Tụ chúng ta đọc rằng: 


“Niệm không còn chao động bởi chênh 
mảng - đây là niệm lực. “Chánh niệm” thì 
không thể đảo ngược, giải phóng, chánh niệm 
thiện lành. ” 

Trong samatha, ngũ quyền cần được phát triển để 
có thê đắc thiền. Trong Vipassanä, ngũ quyền cũng 
cần được vun bồi đề đạt đến giác ngộ. Quên thực tại 
đang xuất hiện là tự nhiên nơi chúng ta, nhưng dần dà 
chánh niệm có thể được tích lũy. Thậm chí nó có thể 
trở thành lực. 


Chánh niệm là một trong các chi của Bát chánh 
đạo. Nó mang tính “giải phóng; ” các chi của Bát chánh 
đạo dẫn đến sự giải thoát khỏi phiền não. Chánh niệm 
cũng là một trong thất giác chi (bojjhanga). Các giác 
chi khác gồm có: trạch Pháp (dhamma vicaya), tinh 
tân, phỉ (pTti), an tịnh (passaddhi), định và xả. 


Ta có thể thắc mắc, niệm quyền, niệm lực, niệm 
chỉ đạo và niệm giác chi được vun bồi trong vipassanã 
như thế nào. Câu trả lời là: thông qua chánh niệm về 
danh và sắc đang xuất hiện ngay lúc này. Không có 
cách nào khác. Màu sắc, âm thanh, hương, vị và đôi 


55 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


tượng xúc chạm hầu như luôn là đối tượng cho dính 
mắc, sân hận và vô minh. Nếu niệm sinh khởi và hiểu 
biết đúng về đối tượng được vun bồi, tại khoảnh khắc 
ấy ta không bị bất cứ đối tượng nào nô dịch hay quấy 
nhiễu. Nếu hiểu rằng chánh niệm về thực tại rốt cuộc 
có thể gây ảnh hưởng tức thì trên cuộc sống hàng 
ngảy của mình, chúng ta sẽ cam đảm hơn để vun bồi 
chánh niệm ngay khoảnh khắc này. 


34.1.I Câu hỏi 
1. Đối tượng của niệm trong bố thí là gì? 
2. Đối tượng của niệm trong trì giới là gì? 


3. Đối tượng của niệm trong phát triển an tịnh 
(samatha) là gì? 


4. Tại sao toàn thân không thê là đối tượng của 
chánh niệm trong phát triên minh sát? 


5. Làm sao ta biết được khi nào có chánh niệm ở 
mức độ samatha và khi nào có chánh niệm ở mức độ 
VIDassana? 

6. Việc “nghiên cứu” các thực tại, chẳng hạn như 
đối tượng thị giác, cái thấy, âm thanh hay cái nghe có 
thể có ảnh hưởng tốt đẹp đến cuộc sống hàng ngày 
của chúng ta như thế nào? 

7. Từ “chánh niệm” như vẫn quen dùng có thể hiện 
đúng thực tại của niệm trong vipassana hay không? 
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si 


Tàm và Quý 


35.1. Tàm (hiri) và quý (ottappa) 

Khi ta hành thiện, có tín và nệm không quên thiện 
pháp, có cả các tâm sở tịnh hảo khác, mỗi tâm sở đều 
thực hiện các chức năng riêng khi sinh khởi cùng với 
tâm thiện. Tàm - hồ thẹn tội lỗi (hiri), và quý — ghê 
sợ tội lỗi (ottappa) là hai tâm sở tịnh hảo sinh khởi với 
tất cả các tâm thiện. Tàm thấy hồ thẹn với bất thiện 
pháp và quý thấy ghê sợ bất thiện pháp. Tất cả các 
tâm bắt thiện đều có hai tâm sở đối lập với tàm và quý 
là vô tàm (ahirika) và vô quý (anottappa). Bất cứ khi 
nào có tâm thiện đều phải có tàm và quý. 

Có nhiều mức độ thiện pháp khác nhau, vì vậy 
cũng có nhiều mức độ tàm và quý khác nhau. Trí tuệ 
càng thấy rõ tính chất bất tịnh của pháp bắt thiện và 
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hiểm hoạ của chúng, tàm và quý càng được phát triển, 
càng thây kinh hãi cả những mức độ bât thiện vi tê 
hơn nữa. 


Thanh Tịnh Đạo (Chương XIV, 142) đưa ra định 
nghĩa sau về tàm (hiri) và quý (ottappa): 


Tàm là dè dặt về thân ác hành, vv. Đấy là 
danh từ chỉ sự khiêm tốn. Quỷ là hỗ theẹn về 
những ác hành này. Đó là danh từ chỉ sự áy 
náy về tội lôi. Tàm có đặc tính chán ghét tội 
lỗi, quý có đặc tính sợ hãi đối với sự vi phạm. 
Tâm có nhiệm vụ không làm ác, dưới hình thức 
sự khiêm cung, quý có nhiệm vụ không làm ác 
dưới hình thức sợ hãi. Chúng được biểu hiện 
bằng sự tránh né tội lỗi theo cách đã nói. Nhân 
gân của chúng là tự trọng (tàm) và tôn trọng 
người khác (qwÿ)... 


Trong trường hợp này, các từ xấu hồ, dè dặt, sợ 
hãi, lo lắng không đồng nghĩa với trong ngôn ngữ 
thông thường. Khi suy nghĩ với sân hay bất an về 
những bất thiện pháp của mình, tâm là bắt thiện. Tàm 
(sự hồ thẹn tội lỗi) và quý (sự ghê sợ tội lỗi) không 
sinh khởi cùng với các tâm kèm với sân vả trạo hồi, 
chúng sinh khởi cùng với các tâm thiện. 

Tàm và quý luôn sinh khởi cùng nhau nhưng là 
hai tâm sở khác nhau, với những đặc tính riêng biệt. 
Chú Giải Bộ Pháp Tụ (quyên I, phần IV, chương l, 
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125 — 127) đưa ra định nghĩa tương tự như 7anh 
Tịnh Đạo về tàm và quý và minh hoạ sự khác biệt 
giữa chúng. Chú Giải Bộ Pháp Tụ giải thích rằng, 
nguồn gốc của tàm (hiri) là từ nội tại của bản thân, 
có cận nhân là lòng tự trọng; quý (ottappa) có nguyên 
nhân từ bên ngoài, chịu ảnh hưởng bởi “thế gian”, cận 
nhân của nó là sự tôn trọng người khác '$. 

Chú Giải Bộ Pháp Tụ giải thích, tàm có thể sinh 
khởi từ sự cân nhắc về gia cảnh, về tuôi tác, về phẩm 
giá (lòng dũng cảm và sức mạnh), và sự từng trải của 
bản thân. Tàm sinh khởi nhờ suy xét về gia cảnh là 
khi ai đó được sinh ra trong một gia đình/dòng họ 
đáng kính không muốn cư xử như một kẻ thiếu giáo 
dục. Tàm sinh khởi nhờ suy xét về tuổi tác là khi ai 
đó đã trưởng thành và không muốn hành xử như một 
đứa trẻ. Tàm sinh khởi nhờ suy xét về phẩm giá là khi 
ai đó không muốn mình hành động như một kẻ yếu 
đuối, mà cảm thấy mình cần có lòng dũng cảm và sức 
mạnh. Tàm sinh khởi nhờ suy xét về sự từng trải khi 
ai đó không muốn hành xử như một kẻ ngu, chưa học 
hỏi được điều gì. Có thê rằng, mặc dù đã được nghe 
Giáo pháp và thấy được giá trị của việc bớt dính mắc 
vào bản thân, chúng ta vẫn vị kỷ, không muốn giúp 
đỡ người khác hay đễ nồi sân. Song sẽ vẫn có những 


1 Xem thêm chương 14, nơi tôi bàn về các pháp đối nghịch của chúng 
là vô tàm và vô quý. 
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khoảnh khắc ta nhớ được rằng, Giáo pháp mà ta đã 
được học cần được áp dụng, và thật ngu xuân khi đầu 
hàng lòng vị kỷ và sân hận. Tại khoảnh khắc đó, tàm 
sinh khởi nhờ sự suy xét về những gì được học, nhờ 
hiểu biết đã có do học Giáo pháp. 


Như chúng ta đã thấy, quý — ottappa là sự ghê sợ 
hậu quả của tội lỗi. Hậu quả ở đây có nhiều dạng. 
Có nhiều mức độ nghiệp bất thiện khác nhau, cho 
quả (vipäka) ở các mức độ khác nhau. Một số nghiệp 
bất thiện cho quả dưới dạng những kinh nghiệm ngũ 
quan bắt khả ái trong cuộc sống; khi bị người khác chỉ 
trích hay phải chịu các hình phạt là quả của nghiệp. 
Nghiệp bất thiện cũng cho quả dưới dạng tái sinh nơi 
khổ cảnh. Khi Suy Xét về những hậu quả của bắt thiện, 
ta không chỉ nên nghĩ về quả mà nghiệp sẽ tạo ra mà 
cũng nên thấy cả hiểm hoạ của việc tích luỹ ngày 
càng nhiều các xu hướng bất thiện. Do phiền não mà 
chúng ta đau khổ, không được bình an trong tâm. 


Kế cả những người không được học Giáo pháp 
cũng có thể có tàm và quý. Họ có thê không biết cặn 
kẽ bất thiện là gì và hậu quả ra sao, nhưng vẫn có thê 
trân quý giá trị của thiện pháp và thấy được phần nào 
các hiểm hoạ của bất thiện. Vẫn có sự keo kiệt hay 
lười nhác với thiện pháp, nhưng tại khoảnh khắc thấy 
được giá trị của thiện pháp, tàm và quý ghê sợ bất 
thiện sẽ sinh khởi cùng với tâm thiện. 
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Tàm và quý là cận nhân của giới (s1la). Chúng ta 
đọc trong Thanh Tịnh Đạo (L, 22): 

. VÌ khi tàm quỷ có mặt, thì giới sinh khởi 
và tôn tại, còn khi tàm quỷ văng mặt, thì giới 
không sinh khởi cũng không tốn tại... 

Giới có nhiều mức độ khác nhau và vì vậy, chắc 
chăn có nhiều mức độ tàm và quý khác nhau. Khi 
không có tàm và quý với cả những phiền não thô tháo, 
con người sẽ như những con vật. Chúng ta đọc trong 
Tăng Chỉ Bộ Kinh (Chương Hai Pháp, Phẩm Hình 
Phạt, mục 9) rằng, nếu không có tàm và quý bảo hộ 
thế giới thì con người sẽ loạn luân, quan hệ tình dục 
cả giữa những người họ hàng với nhau, như điều xảy 
ra “g1ữa những con dê với con cừu, gà và lợn, chó nhà 
và chó rừng”. Đó là lý do vì sao tảm và quý được gọi 
là “người canh giữ thế giới”. 

Có thể có tàm và quý với những phiền não thô 
tháo nhưng không có tàm và quý với các phiền não 
vi tế hơn. Một người có thể không sát sinh, trộm cắp 
nhưng không có tàm và quý với tán dóc hay các suy 
nghĩ thiếu từ tâm. Chúng ta thường nhằm lẫn về thiện 
và bất thiện. Có vô số các khoảnh khắc dính mắc 
nhưng ta không nhận ra. Khi tâm là bất thiện, có si 
không biết điều gì đúng và điều gì sai, cũng có vô 
tàm (ahirika) — không hồ thẹn về bất thiện và vô quý 
(anottappa) — không ghê sợ hậu quả của bắt thiện. 
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Nhờ Giáo pháp, chúng ta sẽ biết rõ hơn khi nào tâm 
là thiện và khi nào tâm là bất thiện, và nhờ đó tàm và 
quý cũng sẽ được phát triển hơn. 

Thông qua phát triển hiểu biết đúng, chúng ta sẽ 
dần thấy hiểm họa của mọi loại bắt thiện, từ thô tháo 
đến vi tế hơn. Chúng ta có thể biết về mặt lý thuyết 
rằng tà kiến thật nguy hiểm, nhưng sẽ vẫn có xu 
hướng chấp các pháp là mình. Khi vẫn có ý niệm về 
một tự ngã thấy hay nghe thì không có tàm và quý. Ta 
có thể thấy hiểm họa của tà kiến khi suy xét sự khác 
biệt giữa phàm nhân và bậc thánh Dự lưu (sotapamna) 
— người đã tận diệt được tà kiến. Bậc thánh Dự lưu 
không còn duyên để phạm nghiệp bắt thiện nặng sẽ 
cho quả tái sinh nơi khổ cảnh, trong khi những người 
là phàm nhân sẽ vẫn còn có duyên để tạo bất thiện 
nghiệp nặng. Do bởi dính mắc vào “tự ngã” mà ta 
ngày càng bị trói buộc bởi được và mất, lời khen và 
tiếng chê và những ngọn gió đời khác. Chừng nào 
phiền não chưa được diệt trừ, chừng đó ta ta còn phải 
tiếp tục ở trong vòng sinh tử. Ngay cả khi không thấy 
hiểm họa của sự tái sinh thì chúng ta cũng có thể thấy 
nỗi khổ khi phiền não cứ sinh khởi đi sinh khởi lại 
không ngừng. 

Chúng ta đọc trong Tăng Chỉ Bộ Kinh (Chương 
Năm Pháp, IX, Phẩm Trưởng Lão, Lỏng fin) nói về 
những pháp, nếu sở hữu, sẽ ngăn cản một vị Tỳ-kheo 
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thành tựu mục đích xuất gia, và về những pháp dẫn 
đên thành tựu mục đích, chúng ta đọc như sau: 


Thành tựu năm pháp này, này các Tỳ-kheo, 
một T)-kheo Trưởng lão đối với các vị đồng 
Phạm hạnh không được ải mộ, không được ra 
thích, không được tôn trọng, không được làm 
gương đề tu tập. Thế nào là năm? 


Không tín, không hồ thẹn, không biết sợ, biếng 
nhác và ác tuệ... 


Thành tựu năm pháp này, này các Tỳ-kheo, 
một T)-kheo Trưởng lão đối với các vị đồng 
Phạm hạnh được ái mộ, được ưa thích, được 
tôn trọng, được làm gương để tu tập. Thế nào 
là năm? 

Có lòng tin, có hồ thẹn, có biết sợ, tỉnh cân, 
tỉnh tấn và có tHỆ... 


Bài kinh trên có thê nhắc nhở cả bậc xuất gia lẫn 
cư sĩ rằng nếu không vun bồi hiểu biết về thực tại xuất 
hiện ngay tại khoảnh khắc này, con người ta sẽ không 
thể thành tựu điều cần thành tựu: trở thành người tận 
diệt hết phiền não. Nếu ta ghi nhớ rằng cuộc sống thật 
ngắn ngủi, sẽ có tàm và quý thường xuyên hơn, nhờm 
gớm lười biếng với thiện pháp. Đức Phật đã nhắc nhở 
mọi người chớ nên dễ duôi, mà hãy tinh tấn, chánh 
niệm ngay tại khoảnh khắc này. 
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Tương ứng với mức độ phát triển của trí tuệ, tàm 
và quý cũng phát triển và có thể trở thành lực (bala). 
Như chúng ta đã thấy, năm tâm sở tịnh hảo được phân 
loại thành quyên (ïindriya) cũng được phân loại thành 
lực, bao gồm: tín, tấn, niệm, định và tuệ. Tuy nhiên, 
ngoài ngũ lực nêu trên, tàm và quý cũng được xét như 
lực. Bộ Pháp Tụ (đoạn 30) nói về tàm lực như sau: 


Tâm lực trong khi có ra sao? Khi nào hồ thẹn 
được cảm nhận, hồ thẹn đối với việc làm tội 
lỗi, hay pháp bắt thiện. Đó gọi là tàm lực có 
trong khi ấy. 


Chúng ta đọc tiếp (đoạn 31) về quý lực như sau: 


Quý lực trong khi có ra sao? Khi nào ghê sợ 
lội lỗi được cảm nhận, ghê sợ với việc làm tội 
lỗi, hay pháp bất thiện. Đó gọi là quỷ lực có 
trong khi ấy. 


Lực thì không thể bị lay chuyển trước pháp đối 
nghịch. Tâm lực và quý lực không thể bị lay chuyên 
bởi các pháp đối nghịch là vô tàm và vô quý, vốn sinh 
khởi với mỗi bắt thiện tâm. 


Bậc thánh Dự lưu có tàm và quý không bị lay 
chuyền bởi pháp đối nghịch ở mức độ tạo nghiệp bất 
thiện có thể dẫn đến tái sinh nơi khổ cảnh. Tuy nhiên, 
dù đang trên đạo lộ đạt tới hoàn mãn, bậc thánh Dự 
lưu vẫn chưa tận diệt hết mọi phiền não. Ngài vẫn 
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dính mắc với các đối tượng khả ái và vẫn còn sân. 
Trong những giai đoạn giác ngộ tiếp theo tàm và quý 
trở nên vi tế hơn, và tại khoảnh khắc chứng quả vị 
A-la-hán thì tàm và quý đạt đến viên mãn. 


Chỉ đọc những định nghĩa chung chung thì chúng 
ta sẽ không hiểu được chức năng của tàm và quý, 
nhưng chúng ta cần phải suy xét về sự khác biệt giữa 
tâm thiện và tâm bắt thiện khi chúng sinh khởi trong 
cuộc sống hàng ngày. Khi ấy, ta sẽ nhận ra rằng, chẳng 
hạn, tâm với keo kiệt hoàn toàn khác tâm với quảng 
đại. Khi có lòng quảng đại thực sự, tàm và quý đảm 
nhận chức năng của mình. Tuy nhiên, xen kẽ g1ữa các 
khoảnh khắc quảng đại, hắn phải có những khoảnh 
khắc keo kiệt nhưng có thể ta không nhận ra. Có thê 
ta vẫn dính mắc với những gì cho đi hoặc hoặc kỳ 
vọng người nhận tử tế đối với mình. Những khoảnh 
khắc ấy cũng có thể được nhận biết. Chúng ta cần tri 
ân Đức Phật đã dạy chúng ta phát triển trí tuệ để có 
thể hiểu khoảnh khắc hiện tại như nó thực là. Nhờ trí 
tuệ chúng ta sẽ có thêm tín tâm vào thiện pháp và thấy 
được hiểm họa cùng bắt lợi của bất thiện pháp. Từ đó 
tàm và quý sẽ phát triển. 


35.1.1. Câu hỏi 


1. Tại sao tàm và quý phát triển tương ứng với 
mức độ phát triên của trí tuệ? 


65 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


2. Tại sao tàm và quý có thê được xét là lực? 


3. Đâu là sự khác biệt của tàm và quý ở bậc thánh 
Dự lưu và kẻ phàm phu? 
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3ó. 
Võ tham 


36.1. Vô tham (alobha) 


Vô tham (alobha) là một trong số ba nhân tịnh 
hảo (sobhana hetus). Căn hay nhân (hetu hoặc mũla) 
trợ giúp vững chắc cho tâm và tâm sở đồng sinh. Tất 
cả các tâm tịnh hảo đều có hai nhân vô tham và vô 
sân, và có thê hoặc không có nhân trí tuệ. Như vậy vô 
tham phải đi kèm với mọi tâm tịnh hảo. 


Có nhiều khoảnh khắc tham ái hơn so với vô tham 
và chúng ta quá quen. sống với dính mắc đến nỗi khó 
lòng nhận ra đó là bất thiện. Người đang sống cuộc 
đời tại gia thường thấy việc dính mắc với con người 
hay của cải là điều bình thường. Có thê chúng ta nghĩ 
răng những dạng tham ái ấy không nguy hiểm, miễn 
là không hại đến ai cả, nhưng thực ra mọi bất thiện 
đều dẫn đến khổ đau. Tham ái liên tục lặp đi lặp lại, 
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do vậy chúng ta ngày càng tích lũy tham. Khi đứng 
dậy, di chuyển đây đó, lấy thứ này thứ kia, ăn uống 
hay ngủ nghỉ, đa phần chúng ta chỉ muốn điều gì đó 
cho mình và như vậy có tâm căn tham. Đa số chúng 
ta luôn chỉ nghĩ đến bản thân, cô có được những điều 
khả ái cho chính mình và mong được người khác đối 
xử tốt. Ngay cả khi chúng ta tưởng mình đang tạo 
thiện pháp, ví dụ như khi nghe Pháp hay đàm đạo, 
vẫn dễ có nhiều khoảnh khắc tham ái sinh khởi tiếp 
theo sau các tâm thiện. Có thể chúng ta bị dính mắc 
với “thiện pháp của ta”, chúng ta thường thích thú với 
ý nghĩ mình tốt bụng, hiểu chuyện, chúng ta cho mình 
là quan trọng. 


Nếu hiểu chính xác hơn về tâm đang sinh khởi 
ngay khoảnh khắc hiện tại, chúng ta sẽ có khả năng 
nhận ra rằng những khoảnh khắc tham ái hoàn toàn 
khác với những khoảnh khắc không ích kỷ hay dính 
mắc. Vô tham đi kèm với mọi tâm thiện, nhưng nó 
không thê tồn tại lâu. Trong cuộc sống của chúng ta, 
có nhiều tâm bắt thiện hơn tâm thiện. 

Vô tham có nhiều mức độ và sắc thái khác nhau. 
Vô tham có thê được mô tả như là sự không ích kỷ, hào 
phóng hay quảng đại. Vô tham sinh khởi khi có những 
tư tưởng hy sinh và chia sẻ, khi có xả ly và ly dục. 


15 Xem cuốn Các Nhân Thiện và Bát thiện, trang 19, Tỳ Kheo Nyanaponika, 
The Wheel no. 251-253, B.P.S. Kandy. 
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Chú Giải Bộ Pháp Tụ (Quyên I, Phần IV, Chương 
1, 127) đưa ra định nghĩa sau về vô tham: 


...Ô tham có đặc tính không ham muốn đổi 
tượng, hoặc không dính mắc với đổi tượng, 
giống như giọt nước trên lá sen. Vô tham có 
chức năng là không chiếm hữu, như một vị Tỳ- 
kheo được giải thoái, vô tham có biểu hiện là 
xả ly, như một người bị rơi vào nơi ghê tởm... 


Thanh Tịnh Đạo (Chương XTV, 143) cũng đưa ra 
định nghĩa tương tự'°. 


Tại khoảnh khắc có vô tham, không thể đồng thời 
có dính mắc. Vô tham có đặc tính không bám dính, 
giống như giọt nước trôi trên lá sen. Cây sen sinh 
trưởng trong nước nhưng không thể bị nước làm ướt 
lá, đó là bản chất của nó. Một giọt nước trượt khỏi lá 
sen mả không gây ảnh hưởng gì đến lá sen. Cũng y 
hệt như vậy với vô tham. Vô tham không dính mắc 
với đối tượng được kinh nghiệm, vô tham không bị 
tác động bởi đối tượng. Đó là đặc tính của vô tham. 
Đôi khi có duyên cho vô tham sinh lên, nhưng ngay 
sau đó chúng ta lại bị các đối tượng chi phối. Thông 
qua hiểu biết đúng, chúng ta sẽ ít bị đối tượng tác 
động hơn. Chúng ta đọc trong Kinh Tập (Tiểu Bộ 
Kinh, đoạn 811-813)!” như sau: 


1® Xem thêm Chú Giải Bộ Pháp Tụ, đoạn 32. 
1 Tôi (Nina van Gorkom) sử dụng bản dịch của K.R. Norman. 
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811. Vị ẩn sĩ không tựa, 
Không y chỉ một ai, 

Không làm thành thương yêu, 
Không tác thành ghét bỏ. 

Do vậy trong sâu than, 

Trong xan tham keo kiệt, 
Như nước trên la cây, 

Không dính ướt làm nhơ. 


812. Giống như một giọt nước, 
Không dính ướt hoa sen, 

Như nước trên bông sen, 
Không dính ướt làm nhơ. 

Đối với vật thấy nghe, 

Được cảm thọ tưởng đến, 
Cũng vậy bậc ẩn sĩ 

Không dính ướt tham đắm. 


&13. Do vậy bậc tẩy sạch, 
Không cho nguyên do vì, 
Điều được thấy được nghe, 
Được cảm thọ tưởng đến. 
Cũng không muốn thanh tịnh, 
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Dựa bắt cứ thứ gì'$, 

Vị ấy không tham đắm, 

Cũng không có chán chường. * 
*Theo bản tiếng Anh (VDH dịch) 

613. Do vậy bậc tẩy sạch, 

Không có suy tư đến, 

Điều được thấy được nghe, 

Được cảm thọ tưởng đến. 

Vị ấy muốn thanh tịnh, 

Không có dựa gì khác, 

Vị ấy không tham đắm, 

Cũng không có chản chường 


Như chúng ta đã thấy, phận sự của vô tham là 
“không chiếm hữu, giống như một vị Tỳ-kheo đã giải 
thoát”. Một vị Tỳ-kheo đạt đến bậc A-la-hán không 
bám giữ vào bất kỳ đối tượng xuất hiện nào; Ngài 
không bị đối tượng thống trị mà hoản toàn xả ly và 
như vậy được tự do và giải thoát. 


Chủ Giải Bộ Pháp Tị giảng rằng vô tham có biểu 
hiện là xả ly, giống như một người rơi xuống nơi ô 
uế. Người nào rơi vào một hầm chứa phân dứt khoát 


1# Bằng bất cứ con đường nào khác ngoài Bát Chánh đạo, theo chú giải. 
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không thể coi đó là nơi trú ngụ. Anh ta thấy đây là 
hiểm họa, một thứ đáng kinh sợ và vì vậy muốn thoát 
khỏi chỗ đó càng sớm càng tốt. Điều này tương tự với 
vô tham, vô tham không nương tựa vào thứ thực ra là 
hiểm họa. Dính mắc với đối tượng được kinh nghiệm 
là nguy hiểm, vì dính mắc dẫn đến đủ loại ác hạnh có 
thê dẫn đến tái sinh khổ cảnh. Bất kỳ hình thức tham 
ái nào, ngay cả khi vô cùng vi tế, đều nguy hiểm, bởi 
chừng nào tham ái chưa được tận diệt, chúng ta vẫn 
phải tiếp tục tái sinh và vì thế tiếp tục già, bệnh và chết. 

Nhận biết được đặc tính của vô tham là điều khó 
khăn, vì những khoảnh khắc vô tham thật hiếm hoi. 
Chúng ta thường quá lười biếng đề làm gì cho ai khác; 
chúng ta bị dính mặc với tiện nghi và muốn được an 
thân. Hoặc ta có thể tìm ra vài biện minh như: thời 
tiết quá lạnh hoặc quá nóng để gắng sức vì ai đó. Tuy 
nhiên, khi có duyên cho vô tham, chúng ta không để ý 
đến mệt mỏi và bất tiện, không nghĩ đến bản thân mà 
nhận ra lợi ích của việc giúp đỡ người khác. Qua kinh 
nghiệm chúng ta học được rằng vô tham thật lợi lạc 
cho cả chính mình và mọi người. Tại khoảnh khắc có 
vô tham, chúng ta từ bỏ lạc thú của bản thân và khi ấy 
có an tịnh. Dường như tại một thời điểm nào đó ta có 
thể lựa chọn giữa thiện và bất thiện, nhưng thực chất 
không hề có tự ngã nào lựa chọn; mỗi khoảnh khắc 
tâm đều được duyên bởi nhiều yếu tô. Không phải tự 
ngã mà là tâm sở vô tham đã thực hiện chức năng xả 
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ly. Chúng ta không thể ép mình từ bỏ dục lạc, nhưng 
ta có thể học về sự khác biệt giữa tính chất của thiện 
và bất thiện khi chúng xuất hiện. Như vậy, dần dần 
chúng ta sẽ thấy được rằng thiện pháp thật lợi lạc còn 
bắt thiện pháp thì không mang lại lợi ích mà gây hại. 

Bắt cứ khi nào tâm thiện sinh khởi thì cũng có vô 
tham đi kèm. Vô tham có thê sinh khởi trong cả lộ 
trình ngũ môn và lộ trình ý môn. Trong mỗi lộ trình 
tâm đều có các tâm đồng lực (javana-citta); đối với 
người chưa phải bậc A-la-hán, các tâm đồng lực là 
tâm thiện hoặc tâm bắt thiện. Khi tâm thiện sinh khởi, 
có như lý tác ý tới đối tượng được kinh nghiệm, không 
có tham, sân và s1. Võ tham đi kèm với tâm thiện có 
thể sinh khởi trong lộ trình nhãn môn kinh nghiệm 
đối tượng thị giác. Chúng ta thường dính mắc vào đối 
tượng thị giác nhưng khi có duyên cho tâm thiện thì 
sẽ sinh khởi vô tham với đối tượng đó. 

Khi chúng ta thực hiện một thiện pháp, lúc đó đã 
có vô tham, chúng ta không cần phải cỗ gắng xả ly 
hay từ bỏ điều gì. Khi bố thí, chúng ta từ bỏ thói ích 
kỷ của mình và nghĩ đến lợi ích của người khác, ít 
nhất tại khoảnh khắc đó. Khi chúng ta tránh xa lời nói 
thô ác, chúng ta cũng từ bỏ cái gì đó, ta từ bỏ sự ác 
khẩu gây tôn thương bản thân và người khác. Khi có 
tâm từ, tức là tâm sở vô sân (adosa), cũng phải có vô 
tham xa lìa lòng vị kỷ. Khi có luyến ái với người khác 
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thì đồng thời không thể có tâm từ. Khi ta quyên luyễn 
một ai, sự quyên luyễn này không đem lại điều gì tốt 
đẹp cho người đó, chúng ta chỉ dính mắc với cảm thọ 
khả ái có được khi người đó bên cạnh. Nhất thiết cần 
hiểu những cảm thọ khác nhau của mình. Chúng ta 
cần nhận ra khi nào cảm thọ hỷ đi kèm với vị kỷ và 
khi nào thì đó là niềm vui kèm theo tâm thiện. Chúng 
ta quá dính mắc với việc có được cảm thọ hỷ đến nỗi 
không nhận ra khi nó là bất thiện và như vậy thật vô 
ích. Vào khoảnh khắc tâm từ hay tâm bi sinh khởi thì 
có sự quan tâm đích thực đến người khác và chúng ta 
quên đi trong giây lát cái “tôi” vẫn thường được cho 
là trung tâm thế giới. 

Có nhiều mức độ vô tham. Hiểu biết đúng là 
duyên cho các mức độ vô tham cao hơn. Nếu trí tuệ 
nhận ra được khi nào tâm là thiện và bất thiện, thì sự 
an tịnh có thê được vun bồi. An tịnh có thê được phát 
triển nhờ các đề mục thiền như niệm tâm từ, niệm 
ân đức Phật, quán tâm bất tịnh hay các đề mục khác. 
Tâm có an tịnh luôn đi kèm với vô tham. Khi an tịnh 
được phát triển đến các tầng thiền, phiền não tạm thời 
được chế ngự, nhưng chưa bị tận diệt. Dính mắc với 
chứng đắc thiền có thể sinh khởi. Chỉ có sự vun bồi 
tuệ minh sát thì cuối cùng mới có thể dẫn đến vô tham 
tuyệt đối với mọi đối tượng. 


Hiệu biết trực tiêp vê danh và sắc sẽ dân đên xả 


74 


Vô tham 


ly khỏi chúng. Chừng nào vẫn còn tà kiến về ngã, thì 
tham ái chưa thê được tận diệt. Chúng ta dính mắc với 
con người, với tự ngã và chưa sẵn sàng chấp nhận sự 
thật rằng theo nghĩa tối hậu thì không có “con người” 
nào tôn tại. Nếu hiểu biết đúng về các thực tại được 
phát triển, chúng ta sẽ nhận ra thứ được coi là con 
người thực ra chỉ là tâm, tâm sở và sắc, tất cả những 
thực tại này đều không trường tôn. 


Một số người không nhận ra rằng chánh niệm và 
trí tuệ đều phụ thuộc vào duyên tương ứng. Khi đã 
được nghe Pháp, suy xét và đàm luận, hiểu biết có 
thể lớn mạnh. Ban đầu mới chỉ là hiểu biết ở mức độ 
tư duy nhưng khi đủ duyên sẽ có thê có hiểu biết trực 
tiếp về cái thấy, đối tượng thị giác hoặc một thực tại 
nào đó khác xuất hiện hiện giờ'°. Tắt cả mức độ thiện 
đều rất lợi lạc và chúng ta không nên sao nhãng bất 
kỳ điều gì. Nếu chúng ta giúp đỡ ai đó hay lắng nghe 
họ với tâm từ bi, hắn có những khoảnh khắc lìa xa vị 
kỷ. Nhưng ngay sau khi tâm thiện diệt đi, lại dễ sinh 
khởi các tâm bất thiện dính mắc vào “thiện pháp của 
tôi” hoặc dính mắc vào con người. Khi chúng ta giúp 
đỡ người khác, cũng có thể có chánh niệm về các thực 
tại như cái thấy hoặc đối tượng thị giác. Bằng cách 
này chúng ta sẽ thực sự chắc chắn rằng cái được thấy 
không phải là một “con người”, mà chỉ là một thực 


19 Đoạn này tác giả Nina Van Gorkom đã sửa lại vào tháng 03/2023 -VDH 
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tại được kinh nghiệm qua mắt. Khi có chánh niệm về 
đối tượng thị giác và trí tuệ hiểu rằng đó “chỉ là một 
thực tại”, không phải là một con người, có một mức 
độ vô tham nhất định nào đó, tuy nhiên vẫn còn yếu 
ớt. Thoạt đầu trí tuệ vẫn còn yếu, nhưng chúng ta phải 
tin tưởng rằng trí tuệ có thê được phát triên nhờ chánh 
niệm về bất kỳ thực tại nào xuất hiện qua sáu môn. 
Từ đó dính mắc vào bản thân hay chúng sinh có thể 
giảm dần. 

Vị thánh Dự lưu đã tận diệt mọi dính mắc vào ý 
niệm về ngã, nhưng Ngài vẫn còn dính mắc vào các 
đối tượng ngũ dục. VỊ thánh Nhất lai có ít dính mắc 
vào ngũ dục hơn tuy chưa tận diệt hắn. Vị thánh Bắt 
lai đã đoạn diệt tham dục nhưng vẫn còn tham hữu 
(dính mắc vào tái sinh) và vẫn còn tâm căn tham đi 
kèm với ngã mạn. Bậc A-la-hán mới tận diệt hết mọi 
dính mắc và điều này cho thấy rằng tận diệt tham 
khó khăn đến nhường nảo. Có thể chúng ta nghĩ rằng 
mình không thê hạnh phúc nếu thiếu tham ái, nhưng 
vô tham hoàn toàn mới chính là hạnh phúc cao tột 
nhất, đó là sự giải thoát khỏi mọi sầu khổ. 

Có thê chúng ta đã đọc được trong kinh điển rằng 
tham ái là nguồn gốc của mọi đau khổ, nhưng chúng 
ta thường hay quên điều này. Ví dụ, trong 7rung Bộ 
Kinh (tập IL bài kinh số 87, Kinh ái sinh) chúng ta 
đọc răng Đức Phật đã giải thích cho một gia chủ khi 
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người này mắt đứa con trai duy nhất, Ngải nói như 
sau: “sâu, bi, khổ, ưu, não do ái sanh ra, hiện hữu từ 
nơi ái ”. Tuy nhiên, người gia chủ không chấp nhận sự 
thật này. Chúng ta đọc rằng nhà vua Pasenadi đã bàn 
về đề tài này với hoàng hậu Mallikã. Khi hoàng hậu 
nói rằng bà tán đồng với lời Phật, nhà vua không hài 
lòng. Sau đó chúng ta đọc rằng hoảng hậu đã có gắng 
giải thích sự thật trong lời giảng của đức Phật cho nhà 
vua bằng những ví dụ từ cuộc sông hàng ngày. Hoàng 
hậu nói: 

... “Tâu Đại vương, Đại vương nghĩ thế nào? 

Đại vương có thương công chúa VNHJTrT của 

thiếp không? 

- Phải, này Malika, ta thương công chúa 

WJIr1. 

- Tâu đại vương, Đại vương nghĩ thế nào? Nếu 

có một sự biến dịch, đổi khác xảy đến cho CÔNG 

chúa VajrT của Đại vương. Đại vương có khởi 

lên sấu, bi, khổ, tu, não không? 

- Này Mallikä, nếu có sự biến dịch, đổi khác 

xảy đến cho công chúa VajirT của ta, thì sẽ có 

một sự thay đổi đến đời sống của ta, làm sao 

không khởi lên nơi ta, sâu, bi, khổ, ưu, não? 

- Chính liên hệ đến sự tình này, tấu Đại 

vương mà Thể Tôn, bậc Tri Giả, Kiến Giả, 
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bậc A-la-hán, Chánh Đẳng Giác đã nói: 
“Sâm, bị, khổ, ưu, não do ái sanh ra, hiện 
hữu từ nơi di”. Tâu Đại vương, Đại vương 
nghĩ thế nào? Nữ Sát-đế-lj Väsabhä, Đại 
vương có thương yêu không? 


Hoàng hậu tiếp tục đặt câu hỏi tương tự về nữ Sát- 
đế-l¡ vương phi Vãsabhã, về tướng quân Vidũdabha, 
về hoàng tử và Vãsabhã, rồi về dân chúng xứ Kãsi và 
Kosala. Nhà vua sau đó đã hiểu ra sự thật từ lời Phật, 
và rồi tới đảnh lễ Phật và thốt lên những lời tán thán. 

Chúng ta thường quên mất sự thật rằng cội rễ của 
khổ là tham ái. Đa phần luôn có dính mắc ngay sau 
cái thấy, cái nghe hay kinh nghiệm qua các căn khác. 
Chúng ta phải đọc đi đọc lại kinh điển nhiều lần và 
suy xét các lời dạy của Đức Phật. Giáo lý của Ngài 
như thực phẩm cho tâm trí chúng ta. Nếu nhận ra rằng 
tham ái là căn nguyên của mọi nỗi sầu bi đau khổ, 
chúng ta sẽ phát triển hiểu biết đúng ngay trong hiện 
tại, để rồi cuối cùng sẽ vô tham trước mọi đối tượng. 


36.I.1. Câu hỏi 

1. Có đúng là mọi thiện pháp giúp chúng ta giảm 
bớt ích kỷ không? 

2. Tại sao sự an tịnh được vun bồi trong samatha 
không tận diệt được tham ái? 
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3. Tại sao phát triển minh sát tuệ là con đường 
duy nhât đê trở nên vô tham trước mọi đôi tượng? 


4. Tại sao chỉ có bậc A-la-hán mới tận diệt được 
hoàn toàn tham á1? 
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Võ sân 


37.1. Vô sân 


Adosa, vô sân là một trong ba nhân tịnh hảo 
(sobhana hetu). Như chúng ta đã thấy, mỗi tâm tịnh 
hảo đều có nhân vô tham và vô sân, có thể có hay 
không nhân trí tuệ. Chúng ta có thể nhận ra khi nỗi 
sân, nhưng chúng ta thường không biết rõ đặc tính 
của vô sân. Chúng ta không thích có sân vì sân luôn 
đi kèm với thọ ưu. Khi sân tan biến chúng ta dễ cho 
rằng đang có vô sân, nhưng có phải vậy không? Tại 
khoảnh khắc này có thể không có sân, nhưng liệu 
chúng ta có chắc rằng đang có vô sân đi kèm với tâm 
thiện hay không? Dính mắc với đối tượng thị giác 
có thể sinh khởi và như vậy vô sân không thể có mặt 
đồng thời được. Bất cứ lúc nào vô sân sinh khởi thì 
chắc chắn phải có vô tham (alobha) cùng với một số 
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tâm sở tịnh hảo khác, mỗi tâm sở này đều đảm nhận 
chức năng riêng khi chúng hồ trợ tâm thiện. 


Adosa được dịch là vô sân, nhưng có rất nhiều 
hình thức và mức độ khác nhau. Tâm từ (mettä) là 
một dạng vô sân với đặc thù hướng tới chúng sinh. Vô 
sân cũng có thể có đối tượng không phải là chúng sinh 
và khi ấy có thể được gọi là kham nhẫn. Có thê có vô 
sân hay kham nhẫn trước nóng, lạnh, cảm thọ đau nơi 
thân hay trước những đối tượng bắt khả ái khác. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (L Quyên I, Phần IV, 
Chương I, 127) định nghĩa vô sân (adosa) như sau: 


..Vô sân có đặc tính là vắng bóng khó chịu 
hay oán giận, giống như một người bạn hiển; 
có chức năng là điệt trừ phiên muộn hoặc xua 
tan ưu sâu, như gỗ hương; biểu hiện của nó là 
dịu dàng khả ải, giống như trăng tròn... 


Thanh Tịnh Đạo (XIV, 143) đưa ra một định nghĩa 
tương tự”?. Vô sân có đặc tính là không tàn hại, không 
đối kháng, như thái độ một người bạn hiền. Chúng ta 
có thể thấy sự khác biệt giữa sân và vô sân khi chúng 
xuất hiện trong cuộc sống đời thường. Có thể chúng 
ta cảm thấy khó chịu về một người hay vật nào đó, 
nhưng khi ta nhận ra những bắt lợi của sân thì sẽ có 
duyên cho kham nhẫn. Tại khoảnh khắc đó sự thô ráp 


? Xem thêm Chú Giải Bộ Pháp Tụ, đoạn 33. 
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đặc trưng của sân tan biến và thay vào đó có sự hiền 
dịu. Không có tự ngã nào kham nhẫn và hiền dịu, mà 
đó là tâm sở vô sân. 

Vô sân có chức năng loại bỏ bực bội hay phiền 
muộn, nó được so sánh với gỗ hương, là một loại gỗ 
toát ra mùi hương thơm ngát, và được cho là có thê 
trị sốt. Khi có sân, ta bứt rứt và khó chịu; cơn sốt hận 
thù đốt cháy và khiến chúng ta trở nên mất kiềm chế 
đến nỗi có thê không còn biết mình đang làm gì. Sân 
giống như ngọn lửa, rất khó dập tắt. Tuy nhiên, khi vô 
sân sinh khởi, chúng ta được chữa lành khỏi cơn sốt 
sân hận, mọi bực dọc đều tan biến. 

Cả sân và vô sân đều ảnh hưởng đến hình thức. 
Chúng ta đọc trong Cứ Giải Bộ Pháp Tụ (L Quyên I, 
Phần IV, Chương I, 129) như sau: 


... Vô sản là nguyên nhán đem lại sự trẻ trung, 
người nào không sân hận, ăt không bị ngọn 
lửa hận thiêu đốt khiến cho trán nhăn và tóc 
bạc, người đó sẽ trẻ lâu... 

Chủ Giải Bộ Pháp Tụ giảng rằng vô sân có biểu 
hiện dịu dàng khả ái như trăng rằm. Vô sân dễ chịu 
cho cả chính mình lẫn người khác, vô sân dẫn đến 
cuộc sông hòa thuận giữa mọi người. Vì sân hận 
người ta bị đánh mất bạn bè, còn nhờ vô sân mà có 
được thêm bằng hữu. Chúng ta đọc trong cùng phần 
đó của Cú Giải Bộ Pháp Tụ (đoạn 129) như sau: 
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Vô sán chính là nguyên nhân có được thêm 
bằng hữu, nhờ sự thân ải, bạn hữu đến chứ 
không đi... 

Vô sân đi kèm với mọi tâm thiện, vô sân đảm nhận 
chức năng diệt trừ phiền muộn khi ta bố thí, trì giới, 
phát triển an tịnh hoặc minh sát. Bồ thí là một hành 
vi từ mẫn. Khi thực hiện bố thí với tâm thiện chúng 
ta thể hiện sự từ tâm. Khi có vô sân chắc chăn phải 
có vô tham đảm nhận chức năng xả ly với đối tượng. 

Khi chúng ta trì giới, có vô sân sinh kèm với tâm 
thiện. Khi chúng ta tránh xa bất thiện nghiệp gây hại 
cho bản thân và cho người khác, chúng ta thê hiện 
một hành vi của tâm từ. Cú Giải Bộ Pháp Tụ (cùng 
đoạn trên) giảng như sau: 


Vô sản là không huỷ hoại an lạc tâm hay an 
lạc thân, không hủy hoại lợi dưỡng thế tục và 
tương lai cũng như thanh danh, nơi mình hay 
HƠI HgưỜI. 

Đức Phật nhắc nhở các vị Tỳ-kheo phải thê hiện 
lòng từ mẫn với nhau bằng hành động, cả nơi riêng tư 
lẫn nơi công cộng, và điều này cũng áp dụng cho cả 
hàng cư sĩ. Khi có từ tâm thực sự, tự nó sẽ biểu lộ ra 
qua cử chỉ vả lời nói. Khi ai đó nói lời thô ác với ta, 
thật khó lòng tránh nỗi sân và đáp trả lại bằng những 
lời bực tức. Chúng ta dính mắc với những đối tượng 
khả ái và khi có một đối tượng bất khả ái, sự dính 
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mắc sẽ làm duyên cho sân. Khi chúng ta nhận ra được 
hiểm họa và sự xấu xí của sân, sẽ có duyên để tránh 
nói lời thô ác. Khi nồi sân với những gì người khác 
đang nói hay làm, chúng ta quên không đề ý đến các 
tâm nơi chính mình. Khi chánh niệm có mặt, chánh 
niệm sẽ ngăn ngừa chúng ta khỏi ác ngữ và khi ấy 
cũng có vô sân loại trừ phiền muộn. 
Chúng ta đọc trong Tương Ưng Bộ Kinh (Thiên 

Có Kệ, Chương XI. Tương Ưng Sakka, Phẩm thứ 
nhất, IV. ƒepaciti hay Kham nhấn) rằng Thiên chủ 
Sakka đã bị Vepacitti, một A-tu-la, nhiếc mắng, mạ 
ly. Sakka giải thích cho Mãtali là người đánh xe, rằng 
không phải do yếu hèn mà ngài kham nhẫn. Người 
đánh xe tán thán sự kham nhẫn của Sakka và thốt lên 
những lời sau: 

...Bị măng nhiếc, măng lại, 

Ác hại nặng nê hơn. 

Bị mắng, không mắng lại, 

Được chiến thắng hai lân. 

Sống lợi ích cả hai, 

Lợi mình và lợi người, 

Biết kẻ khác tức giận, 

G¡ïữ niệm, tâm an tịnh, 

Là y sĩ cả hai, 

Chữa mình và chữa người, 
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Quân chúng nghĩ là ngụ, 
Vì không giỏi Chánh pháp... 

Có nhiều ngữ cảnh khiến ta thiếu kiên nhẫn với 
người khác. Có thể ta bực bội vì ai đó đã làm sai hay 
phạm lỗi, hay về cách nói năng hoặc vẻ ngoài của 
họ. Ta khó chịu bởi người nào đó đi chậm và ngáng 
đường mình trong lúc đang vội. Phần lớn thời gian, 
chúng ta chỉ lo việc của mình mà không đề tâm tới 
người khác. Khi ta thấy mình quan trọng, sân rất dễ 
sinh khởi và lúc ấy không có từ tâm. Khi có duyên 
cho tâm từ và kham nhẫn thì có sự an tịnh nơi tâm, và 
đó là lúc ta thấy được sự khác biệt giữa từ tâm và sự 
thô ráp của các khoảnh khắc sân ngự trỊ. 


Tâm từ (mettä) là dạng vô sân mà hướng tới các 
chúng sinh. Như chúng ta đã biết, kham nhẫn cũng 
là một khía cạnh khác của vô sân. Kham nhẫn có thê 
sinh khởi đối với các chúng sinh cũng như đối với các 
đối tượng không phải là chúng sinh, như vậy là với 
mọi đối tượng được kinh nghiệm qua sáu môn. Khi ta 
có sân với các đối tượng bắt khả ái thì không có kham 
nhẫn. Khi ta phải chịu đựng cơ cực, có thể khó lòng 
mà không sân, nhưng khi vô sân sinh khởi, chúng 
ta có thể kham nhẫn với điều bất như ý. Đức Phật 
khích lệ Tỳ-kheo kham nhẫn với những đối tượng 
bất khả ái. Chúng ta đọc trong ?rung Bộ Kinh (số 2, 
Kinh Tất Cả Các Lậu Hoặc), rằng Đức Phật đã nói 
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về những cách khác nhau để đoạn trừ lậu hoặc, một 
trong những cách đó là kham nhẫn. Cần phải hiểu 
rằng không thể tận diệt lậu hoặc, trừ phi trí tuệ được 
phát triển. Chúng ta đọc như sau: 


Và này các T)-kheo, thế nào là các lậu hoặc 
phải do kham nhân được đoạn trừ? Này các 
T)-kheo, ở đáy, có T)-kheo như lý giác sát, 
kham nhân lạnh, nóng, đói, khái, sự xúc chạm 
của ruôi, muỗi, giỏ, sức nóng mặt trời, các 
loài bò sát; kham nhẫn những cách nói mạ ÏỊ, 
phi bảng. Vị ấy có tảnh kham nhẫn các cảm 
thọ về thân, những cảm thọ thống khổ, khốc 
liệt, đau nhói, nhức nhối, không sung sướng, 
không thích thú, chết điểng người. Này các Tỳ- 
kheo, nếu vị ấy không kham nhân như vậy, các 
lậu hoặc tàn hại và nhiệt não có thể khởi lên. 
Nếu vị ấy kham nhân như vậy, các lậu hoặc tàn 
hại và nhiệt não ấy không còn nữa. Này các 
T)-kheo, các pháp ấy được gọi là các lậu hoặc 
phải do kham nhân được đoạn trừ. 


Khi chúng ta đau yếu bệnh tật hay phải kinh 
nghiệm một đối tượng bất khả ái khác qua một trong 
các căn, chúng ta có thể cảm thấy tủi thân rồi than vãn 
về điều đó. Chúng ta phó mặc cho sân hận và ngừng 
phát triển thiện pháp cho tới khi gặp các duyên thuận 
lợi hơn. Khi ấy chúng ta bỏ qua cơ hội phát triển thiện 
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pháp đang ở ngay tầm tay: khi đối tượng bất khả ái 
xuất hiện, có cơ hội cho vun bồi kham nhẫn. Tắt cả 
chúng ta đều có lúc phải chịu đói, khát, nóng và lạnh; 
những điều này xảy ra hàng ngày trong cuộc sống. 
Kinh nghiệm đối tượng bất khả ái qua một trong 
các căn chính là quả (vipaka), là quả của nghiệp, và 
chúng ta không thể tránh né tâm quả. Sau khi những 
khoảnh khắc tâm quả đã diệt đi, tâm thiện hay bất 
thiện sinh khởi, tuỳ thuộc có “tác ý khéo” hay “tác ý 
không khéo” tới đối tượng. Nếu chúng ta nhận ra lợi 
ích mà kham nhẫn đem lại trong mọi hoàn cảnh, sẽ có 
duyên cho vô sân sinh khởi thay vì sân hận. 


Một trong những điều khó chịu đựng nhất là phải 
chia tay với những người thân yêu với mình. Chúng 
ta đọc trong 7ãng Chỉ Bộ Kinh (Chương Bảy Pháp, V. 
Phẩm Đại Tế Đàn, (X) (50). Mẹ của Nanda) về người 
mẹ của Nanda, một vị thánh Bắt lai, bà đã tận diệt 
được sân nhờ phát triển trí tuệ. Sau khi cúng dường 
chúng Tăng với vị cầm đầu là Tôn giả Sãriputta và 
Moggallana, bà đã trình bày cho Tôn giả SãrIputta 
những sự kiện vi diệu đã xảy ra với mình. Chúng ta 
đọc như sau: 

“..Ở đây, thưa Tôn giả, Nanda, đứa con độc 
nhất của con, khả ái, khả ý, vì một lý do gì 
đó, bị các vua dùng sức mạnh bắt giữ và đoạn 
mạng sống. Thưa Tôn giả, trong khi đứa trẻ 
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bị bắt giữ hay đang bị bắt giữ, khi bị trôi hay 
đang bị trỏi, khi bị giết hay đang bị giết, con rõ 
biết tâm của con không có đổi khác. 


Thát vi diệu thay, Mẹ của Nanda! Thật hy hữu 
thay, Mẹ của Nanda! Bà đã có thê làm cho tâm 
khởi thanh tịnh như vậy. 


Thưa Tôn giả, không phải chỉ có sự vì diệu 
như vậy, sự hy hữu như vậy đối với con. Con 
côn có một sự kiện vì điệu, hy hữu khác! Ở đây, 
thưa Tôn giả, người chông của con, khi mạng 
chung, sanh vào sanh loại Dạ-xoa°!, và vị ấy 
hiện lên trước mặt con, với hình dạng” như lúc 
trước. Nhưng thưa Tôn giả, con rõ biết, không 
vì nhân duyên ấy, tâm của con có đổi khác. 


Mẹ của Nanda đã nói về giới thanh tịnh và về các 
thiền chứng của mình, và tuyên bố đã tận diệt “năm 
hạ phần kiết sử.” Những kiết sử này được tận diệt khi 
chứng đạt đến thánh quả Bắt lai (anägãmn). 


Bậc thánh Bắt lai là người đã đạt đến bậc giác 
ngộ thứ ba, họ không còn tham ái với các đối tượng 
ngũ dục và vì vậy, khi đối tượng bất khả ái xuất hiện, 
họ không còn duyên đề sân nữa. Mẹ của Nanda đã là 
một bậc thánh Bắt lai, bà không còn phiền muộn, sợ 


?1 Phi nhân. 
22 Nguyên văn bản dịch: tự ngã. VDH đã chỉnh lại theo bản tiếng Anh. 
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hãi hay lo ngại trước bất kỳ điều gì xảy đến với mình. 
Nếu hiểu được răng sự dính mắc với con người có thê 
dẫn tới tột cùng đau khô khi mất mát tới, chúng ta sẽ 
nhận ra hiểm họa của tham ái, và khi ây có thê được 
nhắc nhở phát triển hiểu biết đúng để tận diệt mọi 
phiền não. 

Cần có kham nhẫn trong quá trình phát triển trí 
tuệ. Khi có nhiều khoảnh khắc tâm bất thiện, chúng 
ta cần có kham nhẫn để chánh niệm ngay cả về tâm 
bắt thiện. Khi có sân, có thể chúng ta cảm thấy phiền 
lòng về điều đó, hoặc cho rằng đó là “sân của tôi”. 
Khi có chánh niệm về sân, sân có thể được hiểu chỉ là 
một loại danh sinh khởi do những duyên tương ứng. 
Tại khoảnh khắc có chánh niệm thì có vô sân thay cho 
sân sinh khởi. 

Như chúng ta đã biết, tâm từ là một dạng vô sân 
với đặc thù là hướng tới chúng sinh. Ngoài định nghĩa 
về vô sân, Thanh Tịnh Đạo (chương IX, 93) còn đưa 
ra một định nghĩa về tâm từ như sau: 


Về đặc tính, tâm từ có đặc tính ở đây như sự 
hồ trợ lợi dưỡng. Chức năng của tâm từ là ưu 
tiên lợi dưỡng. Biểu hiện của tâm từ là diệt 
trừ phiên não. Cán nhán của tâm từ là nhận 
ra được mặt đảng yêu nơi chúng sinh. Tâm từ 
thành tựu khi chế ngự được sản và thất bại khi 
rơi vào tham ái Vị kỷ. 
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Tâm từ có thể sinh khởi cùng với trí tuệ hoặc 
không. Ai đó có thể tử tế với người khác do đã tích 
lũy nhiều từ ái, nhưng có thể không có trí tuệ. Nếu 
có hiểu biết đúng về đặc tính của tâm từ thì tâm từ 
có thể được phát triển. Tâm từ có thể được phát triển 
như một đề mục samatha, nhưng ta không thê thành 
công nếu không vun bồi tâm từ chính trong cuộc sông 
hàng ngày. 

“Kẻ thù gần” của tâm từ chính là tham, là ái luyến. 
Tham thường dễ bề sinh khởi ngay sau khoảnh khắc 
tâm từ nhưng chúng ta khó lòng nhận ra. Chúng ta 
nên tìm hiểu xem liệu mình chỉ muốn tử tế với những 
người rất ưa thích hay như vậy với bất kỳ người nào 
mình gặp, bởi thực sự quan tâm đến sự an vui của họ. 
Từ chính những kinh nghiệm bản thân chúng ta có thể 
học cách phân biệt giữa tâm từ và luyến ái. Nếu có 
dính mắc với ai đó, chúng ta sẽ cảm thấy nhớ nhung 
khi người ấy không còn ở bên; tham ái làm duyên cho 
sân. Khi có tâm từ, chúng ta không nghĩ đến sự vui 
thú cho riêng mình khi có người đó gần bên. Khi tâm 
từ sinh khởi, cũng có vô tham và cả tâm sở quân bình 
(tatramaJJhattat3). 

Khi ta bố thí hay giúp đỡ ai đó, rất có thê có thọ 
hỷ. Tuy nhiên, tham cũng có thể sinh khởi chứ không 
phải chỉ có từ tâm hoàn toàn. Chúng ta nên nhớ rằng 
thọ hỷ có thể sinh kèm với tâm thiện cũng như với 
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tâm tham căn. Chúng ta thấy thọ hỷ rất quan trọng và 
thường nghĩ rằng nó luôn là thiện, nhưng thực ra ta dễ 
bị thọ hỷ đánh lạc hướng. 


Không nhất thiết lúc nào cũng có thọ hỷ khi tâm 
từ sinh khởi. Tâm thiện có thê đi kèm với thọ hỷ hoặc 
với thọ xả. 

Thanh Tịnh Đạo (chương IX) đưa ra lời khuyên 
về việc vun bồi tâm từ đối với ai dễ bị nổi sân. Người 
đó nên điểm lại những hiểm họa do sân hận và lợi ích 
của kham nhẫn. Một người khi nổi giận thì đang tự 
hại chính mình. Khi bực tức với ai đó, ta không nên 
chú tâm đến những nhược điểm của người ấy, mà chỉ 
nên lưu ý đến các phâm chất tốt đẹp mà họ có, còn 
nếu người này chăng có phẩm chất tốt nào thì anh ta 
đáng thương hơn là đáng giận. Sự tích lũy bất thiện sẽ 
chỉ đem lại đau khổ cho người đó mà thôi. Nên nhớ 
rằng tất cả chúng ta đều là “kẻ thừa tự” của nghiệp, 
chúng ta sẽ nhận quả từ hành động do mình tạo ra. 


Chúng ta cũng có thê nhìn nhận người đang khiến 
mình tức giận chỉ là ngũ uẫn hay những yếu tố vô 
thường. Ngũ uân sinh rồi diệt ngay lập tức, vì vậy 
đâu là những đối tượng mà chúng ta đang bực tức? 
Tâm gây ra lời nói khó nghe hay hành động bắt nhã 
nơi người khác đã diệt đi rồi và vì vậy đã thuộc về 
quá khứ. Một cách khác để vượt qua cơn sân là bố 
thí. Chúng ta có thể rút ra từ kinh nghiệm rằng khi bố 
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thí, sẽ có nhiều duyên cho tâm thiện cả nơi người cho 
lẫn người nhận. Cho và nhận đều làm dịu tâm hồn và 
như vậy mối quan hệ giữa mọi người được cải thiện. 

Đề giảm bớt sân hận và tăng trưởng tâm từ, chúng 
ta cũng nên suy xét đến những phẩm hạnh mà đức 
Bồ-tát đã tích lũy. Chúng ta đọc trong Thanh Tịnh 
Đạo (chương IX, 26) về cách quán xét như sau: 


... há lại không nhớ rằng: Bậc đạo sư của ngươi 
khi còn là Bô Túi, hành những hạnh ba-la-mật 
suốt bốn vô số kiếp và một trăm ngàn tiểu kiếp, 
Ngài đã không để cho sân làm ô nhiễm tâm, dù 
cho kẻ thù nhiễu dịp cô hại mạng Ngài? 


27. Vi dụ như trong Bồn sanh truyện Silavant 
(Qà. ¡, 261). Khi các thân hữu của Ngài đêu 
đứng lên để phòng vệ vương quốc đang bị 
chiếm đoạt bởi vua thù nghịch, do sự xúi giục 
của một gian thân oản ghét Ngài (và sự oán 
ghét này là do chính hoàng hậu của vua gieo 
vào tâm ông ta) - khi ấy, Ngài không để cho họ 
nhắc lên một khí giới nào. Lại nữa, khi ngài bị 
chôn sống cùng với một ngàn người, ngập tới 
cổ, trong một lỗ đất tại nghĩa địa, Ngài cũng 
không có một tư tưởng hận thù nào. Và sau khi 
thoát chết nhờ một nỗ lực anh hùng và với sự 
giúp đỡ của một con dã can đến ăn thây chết 
cào đất cho Ngài lên, Ngài trở về phòng ngủ 
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do một phi nhân dẫn lối, và trông thấy kẻ thù 
đang năm trên giường mình, Ngài vân không 
giận, mà đôi xử với y như bạn, làm một cuộc 
kết giao, rồi thốt lên: 

“Người luôn luôn hỉ vọng, 

bác trí không chán nản. 

Ta thật thấy tự ngã 

như ta đã mong muốn . 

(Jatakas. lL 267) 


Tuy nhiên, nếu chỉ quán xét về tâm từ không thì 
chưa đủ, mà còn phải thực hiện nữa. Ví dụ khi có ai 
đó nói với ta, chúng ta có thể lắng nghe họ với từ 
tâm. Càng có thêm hiểu biết về các thực tại, cảng có 
nhiều duyên hơn cho tâm từ trong mối quan hệ giữa 
chúng ta với mọi người. Khi chấp thủ với ý niệm “con 
người” ta thường dễ bị dính mắc vào ý muốn có bạn 
bè. Ta cảm thấy cô đơn khi không có người bầu bạn. 
Theo nghĩa tối hậu, không tồn tại người bạn nảo cả, 
chỉ có tâm, tâm sở và sắc, sinh rồi diệt ngay lập tức. 
Trên thực tế, tình bằng hữu hay tâm từ có thể sinh 
khởi với tâm nghĩ đến một chúng sinh. Tâm từ có 
thê được trải tới bất kỳ ai đang bên ta và khi ấy có 
tình bằng hữu thực sự. Trong những khoảnh khắc đó 
không có ý niệm về một tự ngã muốn kết bạn với 
người khác, không có cảm giác cô đơn hoặc lo ngại 
về thái độ người khác đối với mình. Nếu suy xét hơn 
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về thực tại của tâm từ, thay vì chấp thủ với ý niệm về 
tình bạn, sẽ có nhiêu duyên hơn cho tình yêu thương 
vị tha. 


Từ là một trong các đề mục phát triển an tịnh. 
Những ai đã tích lũy đủ duyên về phát triển an tịnh 
tới mức độ đắc thiền (jhãna) có thê đắc thiền với đề 
mục này”. Từ là một trong bốn đề mục thiền được gọi 
là “phạm trú” (brahma-vihãras). Ba đề mục “phạm 
trú” còn lại gồm: bi (karunä), hỷ (muditã) và xả 
(upekkhã). Được gọi là phạm trú, vì chúng rất tuyệt 
hảo và bởi bản chất không tỳ vết: Những ai vun bồi 
bốn phạm trú sống giống như Phạm thiên (Chú Giải 
Bộ Pháp Tụ, Quyên L cuốn L Phần V, Chương XII, 
195). Bốn phạm trú này cũng được gọi là Tứ vô lượng 
tâm (appamaññãäs), bởi phạm vi hay đối tượng của tứ 
vô lượng tâm là vô lượng chúng sinh. Ví dụ như khi 
nhập định với đề mục tâm từ, tâm từ có thể trải tới 
mọi chúng sinh không trừ một aI. 

Tâm từ thật hoàn mỹ và có thể vô hạn, nhưng 
ngay cả những phẩm hạnh tuyệt hảo nhất đó cũng 
là vô thường và khổ. Nếu thiếu sự vun bồi hiểu biết 
đúng, thì những thiện nghiệp, những phẩm hạnh tuyệt 


? Với đề mục này có thể đắc được các tầng thiền sắc giới trừ tầng cao 
nhất, bởi vì tâm thiền sắc giới bậc cao nhát (tầng thiền thứ tư trong hệ tứ 
thiền và tầng thiền thứ năm trong hệ ngũ thiền) sinh kèm với thọ xả. Tâm 
từ có thể sinh kèm với thọ hỷ hoặc thọ xả và như vậy không phải là đối 
tượng của tâm thiền sắc giới bậc cao nhất. 


95 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


hảo và thậm chí cả tâm thiền cũng không thê dẫn tới 
sự chấm dứt phiền não. Mục tiêu tối hậu của Giáo lý 
Đức Phật là tận diệt phiền não, cũng có nghĩa là chấm 
dứt khổ đau. 


Thông qua phát triển hiểu biết đúng, dính mắc vào 
ý niệm về ngã sẽ giảm dần, và từ đó sẽ có thêm nhiều 
duyên cho tâm từ và kham nhẫn. Chúng ta sẽ có thêm 
xu hướng giúp đỡ người khác một cách bắt vụ lợi. Có 
nhiều cấp độ vô sân, và nơi vị A-la-hán thì vô sân đạt 
đến độ toàn hảo. Những bậc Giác ngộ, tức là các thánh 
nhân, sẽ không còn có tà kiến về con người nữa, họ 
đã chứng ngộ rằng chỉ có danh và sắc, nhưng họ vẫn 
còn nghĩ đến khái niệm “chúng sinh”. Vị thánh A-la- 
hán có thể nghĩ đến “chúng sinh” nhưng các Ngài 
không có phiền não khi nghĩ đến chúng sinh. Những 
ai đã tận diệt hết phiền não sẽ thực sự từ mẫn với mọi 
chúng sinh. 


37.1.I. Câu hỏi 


1. Tại sao phải có hiểu biết đúng về đặc tính của 
tâm từ đê có thê phát triên an tịnh với đê mục tâm từ? 

2. Tại sao ái là kẻ thù gần của từ? 

3. Từ có thể sinh khởi với thọ xả không? 

4. Vô sân (adosa) có thể sinh khởi với đối tượng 
không phải là chúng sinh không? 
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38. 
Quân bình 


38.1. Quân bình (tatramajjhattat3) 

“Người hiển bỏ tất cả, 

Người lành không bản dục, 

Dấu cảm thọ lạc khổ, 

Bậc trí không vui buôn. ” 

Kinh pháp củ (VI. Phẩm Hiển trí, kệ số 83) 

Chúng ta vẫn còn dễ vui buôn. Bậc A-la-hán là 
những thánh nhân đã phát triên trí tuệ tới mức độ cao 
nhật, nên không còn các trạng thái phân khích hay 
buôn khô, thay vào đó họ có sự quân bình. Phâm hạnh 
này rât đa dạng và gôm nhiêu câp độ, vị thánh A-la- 
hán đã đạt đên mức độ quân bình cao nhât. 


Quân bình (tatramajjhattatä) là một trong số mười 
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chín tâm sở tịnh hảo đi kèm với mọi tâm tịnh hảo. 
Không dễ nhận biết được đặc tính của quân bình. 
Chúng ta thường nghĩ rằng có quân bình khi không 
thích cũng không ghét những gì thấy, nghe hay kinh 
nghiệm qua các căn khác, nhưng tại những khoảnh 
khắc như vậy rất có thể có si thay vì có quân bình. 
Chúng ta có thể mơ hồ giữa quân bình và cảm thọ xả, 
nhưng đó là hai tâm sở khác nhau; quân bình không 
phải là cảm thọ, vedana. Thanh Tịnh Đạo (chương 
XIV, 153) giảng về quân bình như sau: 


Nó có đặc tính chuyên chở tâm và tâm sở một 
cách quân bình. Nó có nhiệm vụ ngăn ngừa 
sự thiếu hụt và dư thừa, hoặc ngăn chặn sự 
thiên vị. Nó được biểu hiện bằng sự trung hoà. 
Nó cân được xem như một người đánh xe bình 
thản nhìn những con ngựa tốt tiễn về phía 
trước một cách đêu đặn. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (I, Quyên I, Phần IV, 
Chương I, đoạn 133) cũng đưa ra một định nghĩa 
tương tự. Khi quân bình sinh khởi thì sẽ không phấn 
khích không buôn khô. Đối tượng được kinh nghiệm 
được xem xét một cách đồng đắng và trung lập, giỗng 
như người đánh xe đối xử công bằng với những chú 
ngựa tốt của mình. Quân bình ảnh hưởng đến sự cân 
bằng giữa tâm và các tâm sở đồng sinh. Không thê 
có quân bình khi tâm bất thiện sinh khởi, khi chúng 
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ta giận dữ, tham lam, keo kiệt hay vô minh. Còn khi 
chúng ta quảng đại, giữ giới, phát triển an tịnh hoặc 
hiểu biết đúng về danh và sắc, tại thời điểm đó có sự 
bình tâm. 


Quân bình có nhiều hình thức và mức độ khác 
nhau. Biết rõ hơn về các hình thức và mức độ này sẽ 
giúp chúng ta hiểu được đặc tính của nó. Thanh Tịnh 
Đạo (chương IV, đoạn 156-172) đề cập đến nhiều loại 
quân bình khác nhau”. 


Một khía cạnh của quân bình được 7anh Tịnh 
Đạo đề cập đến đó là tính trung hòa đặc thù. Như 
chúng ta vừa đọc trong định nghĩa của Thanh Tịnh 
Đạo, quân bình có đặc tính chuyên chở một cách quân 
bình tâm và các tâm sở đồng sinh, có chức năng ngăn 
ngừa sự thiếu hụt và dư thừa, hoặc ngăn chặn sự thiên 
vị. Quân bình chi phối sự cân bằng giữa tâm và các 
tâm sở đồng sinh, khiến hai yếu tố này không thiếu 
cũng không thừa. Khi tâm là thiện thì luôn có quân 
bình đi kèm và ảnh hưởng đến sự cân bằng giữa tâm 
và các tâm sở đồng sinh. Tâm thiện cũng sinh kèm 
với các tâm sở khác, ví dụ như với tỉnh tấn, có tính 
chất cân bằng: nghĩa là không thiếu hay thừa tinh tấn, 


2 Trong phần này, Thanh Tịnh Đạo dùng từ “upekkhä” - “xả” thay cho từ 
“tatramajjhattatã” - quân bình. Xả (upekkhä) có thể dùng để chỉ thọ trung 
tính cũng như để chỉ tâm sở quân bình, tuỳ theo ngữ cảnh. Xem thêm 
trong Chú Giải Bộ Pháp Tụ (Quyền I, phần IV chương III, 172) về các 
loại quân bình khác nhau. 
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và như vậy tinh tấn có thê hỗ trợ tâm thiện đảm nhận 
chức năng của nó. Mọi tâm sở đều đóng vai trò riêng 
để hỗ trợ tâm thiện và quân bình có nhiệm vụ đặc 
trưng trong việc ảnh hưởng đến sự cân bằng của tâm. 


Khi chúng ta tránh xa tà nghiệp hay tà ngữ, có 
quân bình sinh khởi với tâm thiện. Ví dụ như, khi 
người khác đối xử tệ hoặc dùng lời lăng mạ chúng ta, 
quân bình có thể sinh khởi, khi ấy ta không mất kiên 
nhẫn, thiếu khoan dung hay lo lắng cho sự an ổn của 
bản thân. Nhờ tâm quân bình, chúng ta có thể tránh 
đáp lại một cách thô tháo hay có hành động trả thù. 
Quân bình là một trong các ba-la-mật (xả ba-la-mật) 
mà đức Bồ-tát đã vun bồi cùng với trí tuệ trong vô 
lượng kiếp. Khi có chánh niệm về danh vả sắc đang 
xuất hiện, có kham nhẫn và quân bình, kê cả khi đối 
tượng được kinh nghiệm không mấy khả ái. 


Có nhiều loại quân bình khác nhau. Có quân bình 
trong samatha và vIpassana. Khi sự an tịnh được phát 
triển hay khi có hiểu biết đúng về khoảnh khắc hiện 
tại, có tâm sở quân bình đảm nhận chức năng của 
mình. Thanh Tịnh Đạo đề cập đến một số khía cạnh 
của quân bình trong samatha và một số khía cạnh 
trong vIpassanä. 


Một trong các khía cạnh của quân bình được 
Thanh Tịnh Đạo đề cập đến, đó chính một trong bôn 
phạm trú, “xả phạm trú” (brahmavihãra-upekkhä) 
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được phát triển trong samatha (Thanh Tịnh Đạo, 
chương IV, đoạn 158). Như chúng ta đã biết, có bốn 
phạm trú là đề mục cho an tịnh, bao gồm: từ, bi, hỷ 
và xả. 

Khi từ được vun bồi, chúng ta mong cho các 
chúng sinh khác được hạnh phúc. Khi bi được vun 
bồi, chúng ta mong cho các chúng sinh khác thoát 
khỏi khổ đau. Khi hỷ được vun bồi, chúng ta mong 
cho các chúng sinh khác được thành tựu. Khi xả (quân 
bình) được vun bồi, chúng ta không nghĩ đến việc 
phải thúc đây hạnh phúc cho các chúng sinh khác, 
hay làm giảm nhẹ nỗi bất hạnh hoặc cầu mong cho 
họ được thành công mà chúng ta nhìn nhận các chúng 
sinh một cách đồng đẳng. 


Chúng ta đọc trong Thanh Tịnh Đạo (chương IX, 
đoạn 96) về xả phạm trú như sau: 


Xả có đặc tính là phát triển sự bình thản đổi 
với các chúng sinh hữu tình. Nó có chức năng 
là thấy sự bình đẳng trong chúng sinh. Nó biểu 
hiện bằng sự bặt dứt thân thù. Nhân gắn của 
nó là thấy rõ chủ nhân của nghiệp như sau: 
“Chúng sinh là chủ nhân của nghiệp chúng. 
Ai chọn lựa, nếu không phải chính chúng, để 
được hạnh phúc, để được thoát khổ, hay để 
khỏi mắt đi thành tựu mà mình đã đạt tới? ”. 
Tám xả này thành công khi nó làm cho ghét và 
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ưa lăng xuống, nó thất bại khi nó phát sinh cái 
bình thản của vô trí, mà chính là cái thờ ơ kiểu 
thế gian do ngu sỉ của phàm phu có căn để là 
đời sống tại gia. 

Si được coi như “kẻ thù gần” của xả (quân bình), 
vì ta dễ lầm tưởng đang có quân bình khi thực chất 
đó là si. Kẻ thù xa của xả là tham ái và sân hận. Khi 
tham và sân sinh khởi thì không thê đồng thời có xả. 

Nếu chúng ta hiểu được đặc tính của quân bình, 
quân bình có thể được phát triển trong cuộc sống 
hàng ngày và làm duyên cho những khoảnh khắc an 
tịnh. Đôi khi có những người rơi vào cảnh vô phương 
cứu giúp, nhưng khi chúng ta nhớ rằng những quả 
bất khả ái trong cuộc sống mà họ lãnh nhận đều do 
nghiệp làm duyên, rằng mọi người là ”kẻ thừa tự” 
của nghiệp, điều này ngăn ta khỏi ưu phiền. Buồn rầu 
trước những đau khổ của người khác sẽ không giúp 
ích gì, cả cho ta cũng như người khác, ngược lại khi 
có sự quân bình chúng ta có thể đem an ủi đến ai đó. 
Những vị đã tích lũy đủ duyên cho sự phát triển an 
tịnh đến các tầng thiền thì có thê đắc định với đề mục 
thiền là xả phạm trú” 


25 Với đề mục thiền này, có thể đắc tới tầng thiền sắc giới cao nhát, 
nhưng lại không đắc các tầng thiền thấp hơn. Ai muốn đắc thiền với đề 
mục này trước hết cần phát triển các phạm trú từ, bi, và hỷ, để có thể 
chứng đắc sơ thiền, nhị thiền rồi tới tam thiền theo hệ thống tứ thiền (và 
là tứ thiền theo hệ thống ngũ thiền), nhưng không thể tới tầng thiền cao 


102 


Quân bình 


Thanh Tịnh Đạo còn đề cập đến các khía cạnh 
khác của xả gắn liền với samatha, tức là phẩm chất 
cụ thể của xả trong tầng thiền sắc giới thứ ba (thuộc 
hệ thống tứ thiền và tầng thứ tư trong ngũ thiền”5), xả 
này được gọi là xả của thiền (jhãna-upekkhã)””, và xả 
Ở tầng thiền sắc Điới CaO nhất, được gọi là xả thanh 
tịnh”. Trong mỗi tầng thiền kế tiếp thì tâm thiền và 
các tâm sở đồng sinh trở nên an tịnh, thanh tịnh và vi 
tế hơn. 


Mỗi khía cạnh của quân bình được đề cập trong 
Thanh Tịnh Đạo đều khác biệt. Quân bình mang “đặc 
tính trung hòa”, quân bình - xả trong bốn phạm trú, 
xả của thiền và xả thanh tịnh đều là những khía cạnh 
khác nhau của quân bình (tatramaJJhattat3). 


Thanh Tịnh Đạo cũng đề cập đến những khía 
cạnh của quân bình trong tuệ quán vipassana. Theo 
Thanh Tịnh Đạo (chương TV, đoạn 159), quân 
bình còn là một trong bảy giác chi trong tuệ quán 


nhất. Sau đó, vị ấy phát triển xả phạm trú và có thể đạt đến tầng thiền sắc 
giới cao nhất (Theo Thanh Tịnh Đạo, chương lX, 88, 111, 118). 

2® Xem chương 8 về hệ thống tứ thiền và ngũ thiền. 

? Xem Thanh Tịnh Đạo chương IV, 177. Ở tầng thiền này các chỉ thiền 
thô tháo hơn như tầm, tứ và phỉ đã được loại bỏ (xem chương 8 và 11), 
vẫn còn thọ hỷ (sukha-lạc), nhưng không có sự dính mắc vào nó; có sự 
quân bình ngay cả với phúc lạc ở mức độ cao nhất. 

28 Ở tầng thiền này, ngay cả chỉ thiền lạc (thọ hỷ) cũng đã được loại bỏ; 
thọ xả hiện diện và có “niệm thanh tịnh nhờ xả”. (Bộ Phân Tích, chương 
12, Phân tích về định, đoạn 597 và Thanh Tịnh Đạo, chương IV, 194). 
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vipassanä. Có bảy yếu tố giác ngộ, gọi là Thất giác 
chi (samboJjhanga), đó là: niệm (sati), trạch pháp 
(dhamma vicaya, tức trí tuệ paññ3), tinh tấn (viriya), 
hỷ (p1), an tịnh (passaddhi), định (samadhi) và xả 
(upekkh). Trong trường hợp này xả chính là tâm sở 
quân bình (tatramajjhattatä). Một khi được vun bồi, 
các giác chi sẽ dẫn đến giác ngộ. Chúng không được 
phát triển một cách riêng biệt, mà cùng phát triển 
chung với tứ niệm xứ (satipatthana). Xả giác chi đảm 
nhận chức năng riêng khi sinh kèm với tâm và các 
tâm sở khác. Chúng ta đọc trong Thanh Tịnh Đạo 
(chương IV, đoạn 159) về xả giác chi như sau: “vị 
ây fu tập xả giác chỉ liên hệ đến từ bở”?. Khi trí tuệ 
nhận ra tính chất bất toại nguyện của mọi pháp hữu 
vi cứ sinh rồi diệt, sẽ dẫn đến sự buông xả trước các 
pháp đó. 

Khi tứ niệm xứ được vun bồi, chúng ta không cần 
phải nhắm tới việc phát triển hành xả vì tự nó sẽ phát 
triển cùng với tuệ quán. Các giác chi đạt đến viên 
mãn thông qua tứ niệm xứ. Khi các pháp hữu vi đã 
được hiểu một cách rõ ràng như chúng là, lúc đó có 
thê đạt đến giác ngộ. 


Thanh Tịnh Đạo còn đề cập đền một khía cạnh 
khác vê quân bình và đó là xả thuộc sáu căn, thực 


29 Từ bỏ ở hai khía cạnh: từ bỏ toàn bộ các phiền não và cả hướng về 
hoặc “thể nhập” niết-bàn (Thanh Tịnh Đạo, XXI, 18). 
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chất đây chính là sự quân bình được chứng đạt khi 
đắc A-la-hán. Chúng ta đọc trong Thanh Tịnh Đạo 
(chương IV, 157) như sau: 


Xả thuộc sảu căn là xả nơi một vị đã đoạn 
tận lậu hoặc. Đó là trạng thải không lìa tảnh 
thanh tịnh bản nhiên. Khi đối tượng đáng ưa 
hay đáng chản thuộc sảu trần đi vào sự chú ÿ 
của sảu căn như kinh nói: “Một Tỳ-kheo đã 
đoạn tận lậu hoặc, thì không vui cũng không 
buôn khi thấy một sắc pháp qua mắt: vị ấy trú 
xả, chánh niệm tỉnh giác. ` (Tăng Chỉ Bộ Kinh, 
Chương Sáu Pháp, I. Phẩm Đáng Được Cung 
Kính, L Đảng được cung kính). 


VỊ A-la-hán có sự bình tâm tuyệt hảo. Ngài không 
bị xao động trước những ngọn gió đời như: được, mắt, 
khen, chê, vinh, nhục, hạnh phúc hay khổ đau. Đối 
với chúng ta, xả thuộc sáu căn nơi vị A-la-hán hình 
như còn quá xa vời. Chúng ta nên nhớ rằng mức độ 
quân bình này chỉ có thê đạt được bằng trí tuệ, pañña, 
được vun bồi từng bước một. Thật vô ích nếu ta mơ 
tưởng đến mức độ xả hoàn hảo này. Xả không thể 
được chứng đạt bằng cách khao khát có nó. Trên thực 
tế xả thuộc sáu căn có thê nhắc nhở chúng ta rằng, chỉ 
khi hiểu biết về những gì đang sinh khởi qua sáu môn 
được phát triển thì mới có thể có sự quân bình trước 
mọi đối tượng. 


105 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


Trí tuệ có thê được vun bồi ngay bây giờ, khi một 
đôi tượng hiện diện qua một trong sáu môn. Đôi khi 
đối tượng là khả ái, khi khác là bất khả ái. Khi hiểu 
biết chưa phát triển, ta khó có thể “cân bằng” hay 
“trung đạo” ; không tham không sân. Chúng ta có thể 
liên tục tự nhủ rằng cuộc sống chỉ bao gồm danh và 
sắc, rằng các pháp hữu vi nằm ngoài tầm kiểm soát, 
nhưng ta vẫn mắt kiên nhẫn và còn bị chao đảo trước 
những biến cố cuộc đời. Tuy nhiên, khi có chánh 
niệm, ví dụ như về đối tượng thị giác, thì trí tuệ có 
thê hiểu đối tượng đó chỉ là một sắc xuất hiện qua 
nhãn môn, không phải là một đồ vật, hay một con 
người. Khi có chánh niệm về cái thấy, trí tuệ có thê 
hiểu cái thấy là thực tại kinh nghiệm, một loại danh, 
không phải là một tự ngã thấy. Khi hiểu rõ các thực 
tại không phải là đồ vật hay con người, và vì thế là vô 
ngã, sẽ càng có sự quân bình và không thiên vị trước 
đối tượng. Tuy nhiên, điều này không thê xảy ra ngay 
từ ban đầu. Bậc thánh A-la-hán đã tận diệt mọi phiền 
não và như vậy Ngài có sự quân bình viên mãn. Ngài 
điềm tĩnh, kham nhẫn và luôn tri túc. 

Chúng ta đọc trong Tương Ưng Bộ Kinh (Thiên 
Nhân Duyên, Chương V. Tương Ưng Kassapa, Phẩm 
1. Tri Túc) về vị A-la-hán Kassapa là người luôn tri 
túc. Chúng ta đọc rằng Đức Phật khi trú tại thành Xá 
Vệ đã giảng cho các Tỳ-kheo như sau: 
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Trì tục, này các Tỳ-kheo, là Kassapa này, với 
bắt cứ loại ynaảo, và tản thản hạnh trí túc với bắt 
cứ loại y nào; không vì y làm điễu bất chánh, 
bất xứng. Nếu không được y, vị này không có 
dao động. Và nếu được y, vị này dùng y không 
tham lam, không say đắm, không phạm lội, 
thấy nguy hại, quản xuất ly với trí tuệ". 

Tương tự như vậy, ngài Kassapa luôn tri túc với 
mọi loại đồ ăn khất thực, không phiền lòng dù sàng 
tọa, thuốc men trị bệnh thế nào. 

Sau đó chúng ta đọc rằng Đức Phật đã khích lệ 
các vị Tỳ-kheo học tập theo như vậy. Chúng ta có thể 
học tập thông qua chánh niệm về danh hay sắc đang 
xuất hiện lúc này. Ngài Kassapa đã vun bồi đủ duyên 
để đưa đến sự quân bình toàn hảo. 


3ð.I.I. Câu hỏi 


1. Tại sao rất khó biết được đặc tính của tâm sở 
quân bình? 


2. Khi không có thích hay không thích, liệu luôn 
có tâm sở quân bình? 


30 Vị ấy chỉ dùng để chịu đựng cái lạnh (theo chú giải của bài kinh này, 
cuốn “Sarafthappakassinï) 
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3. Khi bô thí, cũng có tâm sở quân bình sinh cùng 
với tâm thiện. Chức năng của nó lúc này là gì? 

4. Khi băt đầu có chánh niệm về danh và sắc, liệu 
quân bình có sinh khởi với tâm thiện không? 

5. Xá thuộc sáu căn là gì và tại sao thuộc sáu căn? 


6. Xả thuộc sáu căn được vun bôi như thê nào? 
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Sáu cặp tâm sở tịnh hảo 


39.1. Sáu cặp tâm sở tịnh hảo 


Trong sô các tâm sở tịnh hảo (sobhana cetasikas) 
đi kèm với mỗi tâm tịnh hảo, có mười hai tâm sở 
được xêp thành sáu cặp. Trong môi cặp, một tâm sở 
có phâm chât găn liên với các tâm sở đông sinh và 
một tâm sở có phâm chât găn liên với tâm. Cặp đâu 
tiên là: 

e Tám sở tịnh thân, kãya-passaddhi 

e Tám sở tịnh tâm, cữfa-passaddhi 


Từ kãya trong tiếng Pali có nghĩa là thân, nhưng 
cũng đề chỉ “danh thân”, tức là các tâm sở. Theo 8ó 
Pháp Tự (đoạn 40, 41) tâm sở tịnh thân nghĩa là sự an 
tịnh, lắng dịu của các tâm sở còn tâm sở tịnh tâm là sự 
an tịnh, lắng dịu của tâm. Như vậy, tâm sở tịnh thân 
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làm dịu đi những xao động của các tâm sở đồng sinh 
và làm duyên để chúng hoạt động lắng dịu, êm đềm 
và cân bằng'!: tâm sở tịnh tâm làm dịu đi những xao 
động của tâm mà nó sinh kèm. 


Chủ Giải Bộ Pháp Tụ (quyên I, phần IV, chương 
L đoạn 130) giải thích về tâm sở tịnh thân và tịnh tâm 
như sau: 


..Hai pháp này kết hợp với nhau có đặc tính 
là làm dịu đau khổ của cả các tâm sở và tâm; 
chức năng của chúng là triệt phá đau khổ của 
cả hai; biểu hiện là sự vững chãi và mát mẻ 
trên cả hai mảng. Tám và tâm sở chính là 
cận nhân của chúng. Chúng đối lập với các ô 
nhiễm, như phóng dật (uddhacca), tức nguyên 
nhân gáy ra sự xáo động của tâm sở và tám. 


Thanh Tịnh Đạo (chương XIV, đoạn 144) cũng 
đưa ra định nghĩa tương tự. Tâm sở an tịnh đối nghịch 
với trạo cử hay phóng dật gây cản trở cho tâm thiện 
sinh khởi. Ví dụ như, khi chúng ta cô gắng đạt được 
điều gì đó với tham, có phóng dật và không thể có an 
tịnh. Không chỉ khi ta muốn có gì đó cho bản thân, 
mà ngay cả khi chỉ đơn giản ưa thích một cái gì đó, 
chăng hạn như một màu sắc cụ thể, ở đó cũng có trạo 
3! Xem Nghiên Cứu Vĩ Diệu Pháp, Tỳ kheo Nyanaponika, chương IV, 10, 


trong đoạn giải thích về “sáu cặp tâm sở ” (Nhà xuất bản P.B.S. Kandy, 
1976). 
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hối và như vậy không có an tịnh. Chúng ta tiếp tục 
bị mê hoặc bởi đối tượng ngũ dục và không nhận ra 
được tham hiện hữu, vì nó rất vi tế. Phóng đật luôn có 
mặt tại những khoảnh khắc như vậy. 


Khi tâm là thiện thì có sự an tịnh nơi tâm và tâm 
sở, không có trạo cử cũng như xao động. Đó là trạng 
thái “tâm mát mẻ”, không bị mê đắm hay bất an bởi 
đối tượng được kinh nghiệm. Tuy nhiên, không dễ 
nhận ra đặc tính của sự an tịnh. Các loại tâm khác 
nhau tiếp nối nhau vô cùng nhanh chóng và ngay sau 
khi tâm thiện diệt đi, tâm bắt thiện thường sinh khởi. 
Trí tuệ cần đủ sắc bén đề biết đặc tính của an tịnh. 
Nếu không có hiểu biết đúng, chúng ta có thể lầm 
tưởng cho cái không phải là an tịnh là an tịnh. Ví dụ 
như, khi chúng ta một mình tại nơi yên tĩnh, chúng ta 
có thê cho rằng đang có an tịnh trong khi thực tế đó là 
sự dính mắc với tĩnh lặng. 


Thường có nhiều hiểu lầm về an tịnh. Những gì 
ta cho là bình an hay tĩnh lặng theo ngôn ngữ thông 
thường thì không là một với các thực tại tịnh thân 
và tịnh tâm. Một số người có thể tưởng rằng có an 
tịnh khi không có âu lo, tuy nhiên sự điềm tĩnh ấy 
chưa chắc đã là thiện. Có thể có tâm tham căn nghĩ 
về một thứ khác để khỏi lo lắng. Tại khoảnh khắc ấy, 
người này không thể đồng thời nghĩ đến đối tượng 
gây ra lo âu, bởi vì tâm chỉ có thể kinh nghiệm một 
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đối tượng tại một thời điểm. Hoặc có những người 
có thê luyện hơi thở đề thư giãn. Tâm sở tịnh thân và 
tịnh tâm, về bản chất là những tâm sở tịnh hảo, chúng 
không giống cảm giác thư giãn gắn liền với dính mắc. 
Chúng ta nên hiểu rõ đặc tính của an tịnh đích thực 
vốn là pháp thiện. 


An tịnh gồm nhiều mức độ khác nhau. Có tâm sở 
tịnh thân và tịnh tâm khi ta bố thí hay giữ giới. Tại 
thời điểm đó không có trạo hồi, xao động hay lo lắng. 
Cảm thọ sinh kèm với tâm thiện cũng an tịnh. Chúng 
ta có thể nhận ra sự khác biệt giữa thọ hý sinh kèm 
với tham và thọ hỷ sinh kèm với vô tham; những cảm 
thọ ấy khác nhau về phẩm chất. Những ai có tích lũy 
về an tịnh ở mức độ cao hơn có thê phát triển nó nếu 
có trí tuệ nhận biết chính xác đặc tính của an tịnh. 
Những người nào có khả năng phát triển samatha và 
đắc thiền sẽ kinh nghiệm được an tịnh cao độ, vì tại 
thời điểm nhập định, không sinh khởi những kinh 
nghiệm qua ngũ quan và vì vậy tâm không bị trói 
buộc vảo kinh nghiệm ngũ quan nữa. Tuy nhiên, ngay 
cả sự an tịnh ở tầng thiền cao nhất cũng không thê tận 
diệt phiền não. Phiền não sẽ vẫn sinh khởi trở lại sau 
khi các tâm thiền diệt đi. 

Những người trước hay đương thời với Đức Phật 
cũng đã phát triển an tịnh tới mức độ tâm thiền nếu 
đã tích lũy kỹ năng và khuynh hướng cho việc đó. 
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Phát triển an tịnh không chỉ dành riêng cho Phật tử. 
Việc Đức Phật và các đệ tử của Ngài đã phát triển 
an tịnh đến mức đắc thiền không có nghĩa là tất cả 
mọi người cũng phải phát triển an tịnh để có thê vun 
bồi vipassanãä. Đức Phật đã giảng rằng tâm thiền có 
thê trở thành đối tượng của tuệ minh sát, để giúp cho 
những ai đắc thiền không bị chấp thủ, và hiểu được 
bản chất vô thường và vô ngã của nó. Chúng ta nên 
ghi nhớ điều này bất kỳ khi nào chúng ta đọc về thiền 
chứng trong kinh điển. Nếu một người có tích lũy 
năng lực đạt đến những mức độ an tịnh cao như an 
chỉ định, điều ấy sẽ sinh khởi do duyên. Bắt kỳ pháp 
nào sinh khởi đều có thê là đối tượng của chánh niệm, 
tâm thiền cũng vậy. Đắc định không phải là mục tiêu, 
cũng không phải là yêu cầu cần thiết đề giác ngộ. 
Chúng ta có thể có những khoảnh khắc an tịnh 
trong cuộc sống hàng ngày, khi chúng ta học Pháp 
và suy xét chân chánh về những lời giảng đó. Thực 
ra đối tượng của sự suy xét khi ấy chính là một trong 
số bốn mươi đề mục samatha, đề mục niệm Pháp. 
Đề mục này bao gồm sự suy niệm về Giáo lý, cũng 
như về niết bàn và tám loại tâm siêu thế kinh nghiệm 
niết bàn, là “chín pháp siêu thế” nằm trong Pháp Bảo. 
Cũng có những khoảnh khắc an tịnh khi ta vun bồi từ 
tâm hay một trong các đề mục samatha phù hợp với 
tích lũy của mình. Tuy nhiên, nên nhớ rằng đắc thiền 
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hoặc chỉ cận định là việc vô cùng khó khăn””. Chúng 
ta đọc trong Thanh Tịnh Đạo (chương XI, 8) rằng chỉ 
có một số rất ít, “một phần trăm hay một phần ngàn” 
người mới có thể đắc thiền. Nếu ai chỉ muốn phát 
triển an tịnh mà thiếu hiểu biết đúng về đặc tính của 
nó, khả năng là người đó chỉ dính mắc vào an tịnh mà 
không biết. An tịnh sinh khởi do duyên và không có 
tự ngã nào có thể kiểm soát nó. 

Tâm sở tịnh thân và tịnh tâm đi kèm với mọi tâm 
thiện và vì vậy, chúng cũng sinh khởi khi minh sát 
được vun bồi. Khi có hiểu biết đúng về danh và sắc 
đang xuất hiện thì cũng có sự an tịnh. Ví dụ như, khi 
đối tượng thị giác được hiểu chỉ là sắc xuất hiện qua 
nhãn căn chứ không phải một con người, lúc ây CÓ Sự 
an tịnh. Tại thời điểm đó không thê có sự xao động 
bởi tham, cũng không thể có sân. Ngay cả khi ta bị 
đối xử tàn tệ, trí tuệ hiểu đối tượng xuất hiện qua sáu 
môn vẫn có thể sinh khởi và khi ấy ta không bị khích 
động hay sợ hãi. 


An tịnh là một trong Thất giác chi. Chúng ta đọc 
trong Bộ Phấn tích (tập II, chương 10, Phân tích các 
giác chi, đoạn 469) như sau: 


.. Tâm sở tịnh thân đó, an tịnh giác chỉ đó 
chính là đê đưa tới toàn trí, tới giác ngộ, tới 


32 Xem chương 6. 
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giải thoát trọn vẹn. Tâm sở tịnh tâm đó, an 
tịnh giác chỉ đó chính là đê đưa tới toàn trì, tới 
giác ngộ, tới giải thoát trọn vẹn. 

Khi trí tuệ phát trin thì an tịnh giác chỉ cũng phát 
triển. Chúng ta không cần phải nhằm tới việc tu tập 
an tịnh. Khi an tịnh giác chi đi kèm với tâm siêu thế 
tại khoảnh khắc giác ngộ, an tịnh ây cũng là siêu thế. 
Khi phiền não dần bị tận diệt tại các giai đoạn giác 
ngộ khác nhau thì bình an sẽ nhiều hơn và trạo cử 
sẽ thuyên giảm. VỊ thánh A-la-hán đã tận diệt mọi ô 
nhiễm nên đạt đến loại an tịnh thực sự không thể bị 
khuấy động bởi phiền não. Chúng ta đọc trong Kinh 
Pháp Cú (câu 96) về vị A-la-hán như sau: 

Người tâm ý an tịnh, 

Lời an, nghiệp cũng an, 
Chánh trí, chơn giải thoái, 
Tịnh lạc là vị ấy 

Cặp tâm sở tiếp theo là: 

e Tám sở khinh thân (kaya-lahutd). 

e Tám sở khinh tâm (cñta-lahufa) 


Theo Cú Giải Bộ Pháp Tụ (đoạn 42, 43), cặp 
tâm sở này là sự vắng bóng của trì trệ và ì ạch, chúng 
“nhạy bén với thay đổi”. Ý nghĩa này sẽ được làm rõ 
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khi chúng ta đọc những gì cuốn “Mũla-TTkã”33 giảng 
về tâm khinh an, đó là: “khả năng tâm nhanh chóng 
chuyển sang đề mục của thiện hay sự suy niệm về 
tính vô thường v.v...” 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (Quyền I, phần IV, chương 
1, đoạn 30) căt nghĩa: 


Tám sở khinh thân là trạng thải nhẹ nhàng của 
các tâm sở. Tâm sở khinh tâm là trạng thải nhẹ 
nhàng của tâm. Chúng có đặc tính là loại bỏ 
sự nặng nê của tâm sở và của tâm; chức năng 
là quét sạch sự nặng nê nơi cả hai; biểu hiện 
bằng sự đối lập với ì trệ nơi tâm và tâm sở, tâm 
và tâm sở chính là cận nhán của chúng. Khinh 
thân và khinh tâm đối nghịch với các ô nhiễm, 
như hôn trầm thụy miên, là nguyên nhân gây 
ra sự trì trệ nặng nê và cứng ngắc nơi tâm và 
tâm sở. 

Thanh Tịnh Đạo (XIV, 145) cũng đưa ra định 
nghĩa tương tự. Khinh an đối lập với hôn trầm và thụy 
miên, vốn là nguyên nhân gây ra sự nặng nề và thiếu 
hoạt bát đối với thiện pháp. Khi có tâm bắt thiện, có 
sự nặng nề trong tâm khiến ta không thể thực hiện 
được bất kỳ thiện pháp nào. Tâm thiện cần đến tín 
(saddha), cần đến niệm, cần đến khinh an trong tâm 


3 Một phụ chú giải được trích dẫn bởi Tỳ kheo Nyanaponika trong cuốn 
Nghiên Cứu Vĩ Diệu Pháp, Chương IV, 10. 
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để loại bỏ sự nặng nề hay xơ cứng. Khi tâm sở khinh 
thân và khinh tâm sinh khởi, chúng phản ứng nhạy 
bén để không bỏ lỡ cơ hội thiện pháp nào. 

Có rất nhiều khoảnh khắc thất niệm. Dù cái thấy, 
đối tượng thị giác hay đặc tính cứng luôn sinh khởi, 
nhưng có thể chúng ta vẫn lơ đễnh và mệt mỏi nên 
không quan tâm hay biết chúng. Tuy nhiên, khi niệm 
sinh khởi thì cũng có tâm sở khinh thân và khinh tâm 
đảm nhận chức năng của mình: mệt mỏi tan biến và 
có sự nhạy bén. Khinh an cần thiết cho sự phát triển 
hiểu biết đúng. Khi có hiểu biết về pháp xuất hiện 
qua một trong sáu môn, cũng có tâm sở khinh an quét 
sạch sự trì trệ. Nếu khoảnh khắc này không bị bỏ qua, 
bản chất vô thường và vô ngã của thực tại rốt cuộc sẽ 
có thể được chứng noộ. 

Một cặp tâm sở tịnh hảo nữa là: 

e Tâm sở nhụ thân (kaya-mudutd) hay thân 

nhu nhuyễn 

e Tâm sở nhu tâm (ciữfa-mudutä) hay tâm nhu 

nhuyễn 

Theo 5ó Pháp Tụ (đoạn 44, 45) cặp tâm sở này 
thê hiện tính nhu nhuyến, uyên chuyển và không 
cứng ngắc. 

Chủ Giải Bộ Pháp Tụ (L, cuốn L, phần IV, chương 
L 130) cắt nghĩa như sau: 
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Cả hai có đặc tính là loại bỏ sự cứng nhắc nơi 
tâm và tâm sở; chức năng là quét sạch sự cứng 
nhắc nơi tâm và tâm sở; biểu hiện là không 
kháng cự; cận nhân là tâm và tâm sở. Hai tâm 
sở này đối nghịch với các ô nhiễm như tà kiến 
và ngã mạn là nguyên nhán gáy ra tính cứng 
ngắc của tâm và tâm sở. 

Thanh Tịnh Đạo (XIV, 146) cũng đưa ra định 

nghĩa tương tự. 


Tâm sở nhu thân và tâm sở nhu tâm đối nghịch 
với tà kiến và ngã mạn. Tà kiến tạo ra cứng nhắc và 
thiếu linh hoạt. Ví dụ như khi ai đó chấp thủ vào sự 
thực hành Bát chánh đạo sai lệch thì chứng tỏ có sự 
cứng nhắc. Có thê người đó bám víu vào những thói 
quen. và lối suy nghĩ có hữu nên thật khó tận diệt được 
tà kiến. Hay ví dụ như có người lại có thể suy nghĩ 
rằng phải rảnh rỗi hay phải ở nơi thật yên tĩnh đã rồi 
mới có thê phát triển hiểu biết đúng. Ngay cả khi hiểu 
về lý thuyết rằng điều đó không đúng, ta vẫn dễ cho 
rằng không thể có chánh niệm khi mệt mỏi hay vội 
vã. Những ngộ nhận ấy là rào cản cho sự phát triển 
hiểu biết về các thực tại đang xuất hiện trong cuộc 
sông hàng ngày. Khi chúng ta nghe Pháp và suy xét, 
đó có thể là sự khởi đầu cho việc phát triển tuệ minh 
sát. Chúng ta không nên mong đợi đạt đến trí tuệ toàn 
hảo ngay, nhưng ít nhất ta có thê bắt đầu vun bồi ngay 
lúc này. 
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Như chúng ta đã đọc định nghĩa trên, tâm sở nhu 
thân và nhu tâm cũng đối ngược với ngã mạn. Khi 
ngã mạn nỗi lên, lúc đó tỉnh thần bị xơ cứng. Chúng 
ta có xu hướng thường so sánh mình với người khác 
một cách đầy ngã mạn về sức khỏe, ngoại hình, tiền 
tài, danh vọng và trí thông minh. Ngã mạn rất khó dứt 
bỏ, chỉ có vị thánh A-la-hán mới có thể tận diệt hoàn 
toàn được ngã mạn. 


Tâm sở nhu thân và nhu tâm hỗ trợ tâm thiện để 
không bị cứng nhắc hay thiếu độ lượng, mà thay vào 
đó là cởi mở trước lẽ phải. Chú Giải Bộ Pháp Tụ (T, 
cuốn I phần IV chương II, 151) giải thích thêm về tâm 
sở nhu tâm rằng đó là sự mềm mại, không thô ráp và 
không cứng nhắc. Khi có tâm từ thì cũng có sự nhu 
nhuyền và dịu dàng. Trạng thái mềm mại, dễ uốn là 
không thê thiếu được đối với bất cứ thiện hành nào. 
Sự nhu nhuyến cũng cần thiết để nghe Pháp, thâm 
thấu Pháp và chánh niệm về thực tại xuất hiện để hiểu 
được thực tại đúng như nó là. 


Chúng ta đọc trong 7ðng Chỉ Bộ Kinh (tập IV, 
chương Tám pháp, chương II đoạn 2. Tướng quản 
Siha), rằng tướng quân Siha đến yết kiến Đức Phật 
và chất vẫn Ngài về nhiều điểm. Đức Phật biết tướng 
quân Sĩiha có tích lũy trí tuệ và đây chính là cơ hội 
thuận tiện để vị tướng nảy tiếp nhận Pháp bảo. Ngài 
không giảng ngay về Tứ Thánh Đế, mà đã giảng một 
cách tuần tự. Chúng ta đọc như sau: 
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Rôi Thế Tôn thuận thứ thuyết pháp cho tướng 
quán Siha, tức là thuyết về bố thí, thuyết về 
giới, thuyết về các cõi Trời, trình bày sự nguy 
hiểm, sự hạ lột, sự nhiễm ô của các dục, những 
lợi ích của xuất ly 


Khi Thế Tôn biết trởng quân Siha, tâm đã sẵn 
sàng, tâm đã nhu thuận, tâm không triển cái, 
tâm được phần khởi, tâm được hoan hỷ, Ngài 
mới thuyết những pháp được chư Phật tán 
dương đề cao: “Khổ, Tập, Diệt, Đạo”. Cũng 
nhự một tắm vải thuần bạch, các chấm đen 
được gột rửa, rất dễ thấm màu nhuộm. Cũng 
vậy, chính tại chỗ ngồi ấy, pháp nhãn xa tràn 
ly cấu khởi lên, tất cả pháp ấy đễu bị tiêu diệt. 


Đó chính là thời điểm chín muôi để tướng quân 
STha tiêp nhận Pháp. VỊ tướng quân đã thầy pháp như 
chúng là và giác ngộ. 


Sau đây là một cặp tâm sở tịnh hảo khác: 


e Tâm sở thích ứng thán (kãyq-kaH~mañiata) 


hay thân thích ứng 


e Tâm sở thích ứng tâm (cifq-kqHumañinadtfd) 


hay tâm thích ứng 


Kammaññatä có thể được dịch là tính thích ứng 
hay sử dụng được”. Cú Giải Bộ Pháp Tụ (Ï cuôn 


3 Xem Bộ Pháp Tụ, đoạn 46, 47. 
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L, phần IV, chương I, 131) giải thích rằng hai tâm sở 
trên đều có nhiệm vụ nghiền nát sự thiếu linh hoạt 
nơi tâm và tâm sở, rằng cả hai cần được coi như yếu 
tố “đem tín tới đối tượng của nó, và bền bỉ trong việc 
hữu ích, ví như tinh chất của vàng ròng.”° 


Khi có sự uyên chuyên dê sử dụng, tâm và tâm sở 
giông như vàng ròng đã được làm cho trở nên dê uôn 
năn. Cuôn “Møja-T71kã””° diễn tả điêu đó như sau: 


Dễ uốn nắn có nghĩa là mức độ đặc thù hoặc 
phù hợp về tính linh hoạt hay mêm dẻo khiến 
cho vàng, tức là tâm trở nên dễ sử dụng. Tâm 
trí khi bị ngọn lửa tham thiêu đốt thì quả yếu 
dẻo để sử dụng, giống như vàng bị nấu chảy. 
Ngược lại, nếu tâm quá cứng nhắc thì được ví 
như vàng chưa được tôi luyện. 

Tâm sở thích ứng đối nghịch với các “triỀn cái”, 
như tham dục (kãmacchanda) và sân hận (vyäpada) 
khiến cho tâm mất khả năng sử dụng. Chúng ta đọc 
trong 7ương Ung Bộ Kinh (tập V, Thiên đại phẩm, 
cuốn II, chương IV, Phẩm Triền cái, 3. Cấu uê) về 
năm cấu uế đối với vàng. Do những cấu uế ấy, vàng 
bị uế nhiễm, không nhu nhuyền, dễ bị bể vụn, và khó 
sử dụng. Chính vì lẫn tạp chất như: sắt, đồng, kẽm, 


3 Xem Thanh Tịnh Đạo, chương XIV, 147. 
Xem cuốn Nghiên Cứu Vi Diệu Pháp, Tỳ-kheo Nyanaponika, chương 
IV, 10 
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chì và bạc mà vàng trở nên thiêu uyên chuyên. Cũng 
như vậy, năm triên cái làm cho tâm không dê sử dụng. 
Chúng ta đọc: 


...Cũng vậy, này các Tỳ-kheo, có năm cấu uễ 
này của tâm, chính những cấu uế ấy khiến tâm 
bị uỄ nhiễm, không có nhu nhuyễn, không có 
kham nhậm, không có chói sảng, dể bị bề vụn, 
không chân chánh được định tĩnh để đoạn 
diệt các lậu hoặc. Thế nào là năm? Dục tham 
(hãmachanda), sân, hôn trầm thụy miên, trạo 
hồi, nghỉ - Những pháp này, này các T)ỳ-kheo, 
là năm cấu uễ của tâm. Do cầu uế ấy, tâm bị uễ 
nhiễm, không có nhu nhuyễn, không có kham 
nhậm, không có chói sáng, dễ bị bể vụn, không 
chân chánh được định tĩnh để đoạn diệt các 
lậu hoặc. 


Như chúng ta đã biết, theo Chú Giải Bộ Pháp Tụ, 
tâm sở thích ứng đem tín (saddhä) tới đối tượng của 
nó và bền bỉ trong thiện pháp. Tính thích ứng cần 
thiết cho mỗi loại thiện pháp: cho bố thí, giữ giới, 
phát triển an tịnh và tuệ minh sát. Tâm sở thích ứng 
khiến cho tâm dễ sử dụng, giúp ta hướng đến thiện 
pháp với tín tâm và kham nhẫn. Ví dụ như, khi ai 
đó muốn phát triển an tịnh với đề mục tâm từ, người 
này không thể gặt hái được kết quả nếu thiếu sự uyên 
chuyên của tâm. Khi nổi sân, sẽ có sự cứng ngắc thay 


122 


Sáu cặp tâm sở tịnh hảo 


vì uyên chuyên. Để có thể có từ tâm với mọi chúng 
sinh, không chỉ với những bạn hữu thân tình, mà cả 
những người không quen biết, hoặc thậm chí kẻ thù, 
cần phải có sự uyễn chuyền. Nếu thiếu tính thích ứng, 
uyến chuyền, dễ sử dụng, người ta không thể có an 
tịnh với bất kỳ đề mục thiền nào. 


Tâm sở thân thích ứng và tâm thích ứng cũng đảm 
nhận chức năng của chúng trong quá trình vun bồi 
minh sát; cả hai tâm sở này làm duyên cho kham nhẫn 
trong phát triển hiểu biết đúng về danh và sắc. Khi 
có hiểu đúng về danh và sắc rằng đó chỉ là pháp do 
duyên sinh, vô ngã, thời điểm ấy có tâm sở thích ứng. 
Sự phát triển trí tuệ dẫn đến tận diệt các triển cái. 
Người nảo đã tận diệt được triền cái thì tâm không 
còn xơ cứng mà hoàn toàn uyên chuyền. 

Một cặp tâm sở tịnh hảo khác nữa là: 


e Tâm sở thuân thân (kãya-päguññatä) hay 
thân thuần thục 
e_ Tâm sở thuân tâm (cifa-pñguñiñatä) hay tâm 
thuân thục 
Theo Bộ Pháp Tụ (đoạn 48, 49) cặp tâm sở này có 
tính chât răn rỏI, năng lực và hiệu quả. Paguññafã là sự 
răn rỏi, năng lực vả hiệu quả khi thực hiện thiện pháp. 
Chủ Giải Bộ Pháp Tụ (cuỗn L, phần IV, chương 
I, 131) giải thích răng tâm sở thân thuân thục và tâm 
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thuân thục loại bỏ sự ôm yêu của tâm và chúng đôi 
nghịch với các câu uê, chăng hạn như không vững 
vàng, rụt rè, vôn là nguyên nhân khiên tâm ôm yêu””. 


Khi tâm là bất thiện, nó không vững vàng, vì thiếu 
niềm tin nơi thiện pháp và khi ấ ây tâm ốm yếu. Tâm 
sở thuần thục hỗ trợ tâm thiện, để tâm và các tâm sở 
được khoẻ mạnh, khéo léo để có thể đảm nhận chức 
năng của chúng một cách hiệu quả nhất. 


Có nhiều mức độ thuần thục trong thiện pháp. Khi 
hiểu biết đúng đã phát triển, nó làm duyên cho sự 
thuần thục và thiện xảo trong mọi loại thiện pháp. 
Bậc thánh Dự lưu đã tận diệt được tà kiến, hoài nghĩ 
và bủn xin, Ngài sẽ không bao giờ phạm vào ngũ giới. 
Sự bố thí và trì giới nơi ngài thuần tịnh hơn mọi phàm 
phu, Ngài không còn chấp thủ với ý niệm “thiện pháp 
của tôi”. Ngài có niềm tin bất thối chuyên vào Phật 
Pháp, tín tâm đó đã trở thành một “lực”. Šo với phàm 
nhân, ngài vượt trội về năng lực và hiệu quả trong 
thiện pháp. Ngài có thê giúp đỡ người khác một cách 
hiệu quả và thuần thục, như vậy chúng ta nhận thây 
rằng sự phát triển hiểu biết đúng cũng ảnh hưởng đến 
tương quan của ta với người khác. Chúng ta đọc trong 
Tăng Chỉ Bộ Kinh (Chương mười một pháp, II. Phẩm 
tuỳ niệm, VI. Š%;##) rằng Đức Phật thuyết giảng 
những tiêu chuẩn về lòng tin của một người có lòng 


37 Xem Thanh Tịnh Đạo, chương XIV, 148. 


124 


Sáu cặp tâm sở tịnh hảo 


tin cho Subhiti. Một trong số những tiêu chuẩn đó 
như sau: 


.. Lại nữa, này SubhuH, Tỳ-kheo phảầm có 
những công việc gì cần phải làm, hoặc lớn, 
hoặc nhỏ, đối với các vị đồng Phạm hạnh, ở 
đáy, vị ấy khéo léo và tỉnh cần, thành tựu sự 
quán sát các phương tiện, vừa đủ đề làm, vừa 
đủ để tổ chức. Này Subhii, đây là tiêu chuẩn 
về lòng tin của mọi người có lòng tỉn. 

Mức độ thuần thục sẽ càng cao khi chứng đạt các 
tầng giác ngộ cao hơn và thêm phiền não được tận 
diệt. Vào thời điểm chứng ngộ quả vị A-la-hán thì sự 
thuần thục đạt tới viên mãn. 

Cặp tâm sở tịnh hảo cuối cùng là: 

e_ Tâm sở chánh thân (kãya-uJukatfä) hay thân 

chánh trực 

e Tâm sở chánh tâm (cifta-HJukafã) hay tâm 

chánh trực 

Theo 5ó Pháp Tự (đoạn 50, 5T) cặp tâm sở này 
có tính ngay thẳng và chính trực, không chệch hướng, 
vòng vo hay loanh quanh. 

Chủ Giải Bộ Pháp Tụ (cuốn 1, phần IV, chương I, 
131) giải thích rằng tâm sở chánh thân và chánh tâm 
quét sạch sự vòng vo loanh quanh, cả hai đối nghịch 
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với các câu uê như dôi trá và xảo quyệt, là nguyên 
nhân của sự vòng vo nơi tâm và tâm sở Š. 


Tính ngay thắng đối nghịch với dối trá và lừa gạt. 
Có thể có những khoảnh khắc mà hành vi của chúng 
ta không chân thành. Chúng ta đọc trong Thanh Tịnh 
Đạo (chương I, đoạn 60-84) về hành vi của vị Tỳ- 
kheo kiếm chác tứ vật dụng bằng giả đạo đức, gợi ý, 
xu nịnh, nói bóng gió, biểu đạt qua nét mặt và cử chỉ. 
VỊ Tỳ-kheo làm bộ tốt đẹp hơn so với thực tế để được 
thán phục (chương I, đoạn 70). Chúng ta đọc như sau: 


Là sự giả dối nơi một người ác dục, khi vị 
ấy làm những dáng điệu cô ý để được thán 
phục, như đoạn: “Thế nào là lừa đảo bằng 
uy nghỉ? Vĩ như, một được khen, nên làm bộ 
tịch khi đi, vị ấy bước đi có nghiên cứu, đứng 
có nghiên cứu, ngôi có nghiên cứu, nằm có 
nghiên cứu. Vị ấy bước đi làm bộ như rất đăm 
chiêu, khi đứng, ngồi, năm dường như rất tập 
trung quản tưởng. Vị ấy là người tọa thiên 
giữa công cỘng... ` 


Tất cả chúng ta đều muốn được tán dương và vì 
thế dễ giả bộ tỏ ra tốt đẹp hơn con người thực chất của 
mình. Ngay cả khi dường như rất quảng đại, chúng 
ta vẫn thường dễ có những động cơ vị kỷ cho các 


38 Xem Thanh Tịnh Đạo, chương XIV, 149. 
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hành động ấy. Có thể ta kỳ vọng được đền đáp lại gì 
đó, muốn được khen ngợi, được nỗi tiếng. Lời nói 
xem ra khả ái có thê lại bị chi phối bởi lợi dưỡng, 
vị kỷ. Tâm sở chánh trực xóa bỏ sự thiếu trung thực 
và trợ giúp tâm thiện. Có nhiều mức độ chánh trực 
khác nhau. Khi trí tuệ được phát triển thì chánh trực 
cũng lớn mạnh. Các Thánh nhân được mệnh danh là 
người tu hành trong trực đạo (uJupatipanno, Thanh 
Tịnh Đạo. VI, 90-92). Ngài đi đúng trung đạo, tránh 
xa mọi cực đoan và ở trên Chánh đạo dẫn đến tận 
diệt mọi phiền não. Chúng ta chỉ ở trên Trung đạo 
khi vun bồi hiểu biết đúng về mọi thực tại xuất hiện, 
kế cả pháp bắt thiện. Chúng ta có thê phát triển hiểu 
biết đúng ngay trong cuộc sống đời thường, cho dù 
đang cười hay khóc, khi sân hận hay quảng đại. Như 
vậy, chúng ta sẽ biết được chân lý, chúng ta sẽ học 
để biết rằng mỗi thực tại sinh lên đều do duyên và 
không phải là tự ngã. Trong trích đoạn trong Thanh 
Tịnh Đạo về sự giả dối của vị Ty-kheo, chúng ta đọc 
rằng vị Tỳ-kheo đó đã có đi, đứng, ngồi và nằm một 
cách đăm chiêu, như thể đang tập trung quán tưởng. 
Một số người có thê tưởng rằng việc vị Tỳ-kheo chú 
tâm trong những gì mình làm như vậy là thiện, mặc 
dù không phải thế. Khi có chánh niệm về các thực 
tại, chúng ta có thể nhận ra liệu tâm xuất hiện là thiện 
hay bắt thiện. Chúng ta sẽ biết rõ mình hơn và vì vậy 
sẽ trở nên trung thực hơn. Người đang trên Trung đạo 
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là người thành thật với chính mình và không làm ra 
vẻ mình không có phiền não. Phiền não chỉ có thể 
được tận diệt một khi được hiểu như chúng là. Tâm sở 
chánh thân, chánh tâm đi kèm với tâm phát triển hiểu 
biết và hỗ trợ tâm trong việc thực hiện nhiệm vụ này. 


Tóm tắt lại, có sáu cặp tâm sở tịnh hảo như sau: 


1. Tâm sở tịnh thân (kãya-passaddhn) hay thân 
an tịnh và tịnh tâm (citta-passaddhi) hay tâm 
an tịnh 


2. Tâm sở khinh thân (kãya-lahuta) hay thân 
khinh an và khinh tâm (citta-lahuta) hay tâm 
khinh an 


3. Tâm sở nhu thân (kaya-mudut3) hay thân 
nhu nhuyến và nhu tâm (citta-mudutä) hay tâm 
nhu nhuyễn 

4. Tâm sở thích ứng thân (kaya-kammaññat3) 
hay thân thích ứng và thích ứng tâm (citta- 
kammaññat3) hay tâm thích ứng 

5. Tâm sở thuần thân (kãya-pãguññatã) hay 
thân thuần thục và thuần tâm (citta-päguññatã) 
hay tâm thuần thục 

6. Tâm sở chánh thân (kãya-uJukatä) hay thân 
chánh trực và chánh tâm (citta-uJukata) hay 
tâm chánh trực 
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Sáu cặp tâm sở tịnh hảo trên đi kèm với tất cả 
các tâm tịnh hảo. Chúng rất cần thiết cho tất cả các 
loại thiện pháp, dù đó là bó thí (dãna), trì giới (silä), 
phát triển an tịnh (samatha) hay phát triển minh sát 
(vipassanä). Các cặp tâm sở trên hỗ trợ tâm thiện và 
các tâm sở đồng sinh đề hoàn thành thiện pháp một 
cách hiệu quả. Chúng đối nghịch với các triền cái như 
tham dục, sân hận, hôn trầm thụy miên, trạo cử, trạo 
hối và hoài nghi. Khi sáu cặp tâm sở trên có mặt thì 
các triền cái không thê sinh khởi, lúc đó các tâm và 
tâm sở khoẻ mạnh vả khéo léo trong việc đảm nhận 
các chức năng của mình. Hiểu biết đúng là yếu tố chi 
phối hầu hết mọi sự phát triển của tất cả phẩm chất 
tịnh hảo nơi sáu cặp tâm sở. Nơi bậc thánh A-la-hán, 
các phẩm chất này đã đạt đến độ viên mãn. 


Như chúng ta đã biết, có tối thiểu mười chín tâm 
sở tịnh hảo đi kèm với mỗi tâm tịnh hảo?°. Tất cả các 
tâm sở này sinh kèm với các tâm tịnh hảo dục giới 
(kamavacara sobhana citta), các tâm tịnh hảo là các 
tâm thiền sắc giới (rũpa-jhãnacitta) và vô sắc giới 
(aripa-Jjhänacitta), và cả các tâm siêu thế (lokuttara 
citta). Điều này không có nghĩa là tất cả các tâm tịnh 
hảo này đều chỉ có mười chín tâm sở tịnh hảo sinh 
kèm. Ngoài mười chín tâm sở tịnh hảo đi kèm với 
mỗi tâm tịnh hảo, còn có sáu tâm sở nữa mà tôi sẽ đề 
cập đến ở những chương sau. 


39 Xem bản tóm tắt các tâm sở và các tâm tịnh hảo đi kèm trong Phụ lục 8. 
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39.1.I. Câu hỏi 


1. Tại sao tâm sở khinh thân và khinh tâm là đối 
nghịch với tà kiên và ngã mạn? 


2. Tại sao nói răng tâm thoát khỏi ôm yêu khi có 
tâm sở thuân thân và thuân tâm? 


3. Tại sao không vững vàng, thiếu tín (saddh3) là 
nguyên nhân của tâm ốm yếu? 


4. Tại sao bậc thánh Dự lưu có được mức độ thuần 
thục trong thiện pháp cao hơn so với phàm nhân? 


5. Tại sao tính chánh trực phát triển tương ứng với 
sự phát triên hiệu biệt đúng về thực tại? 


6. Tại sao nói rằng bậc thánh nhân là người tu 
hành trong trực đạo? 


7. Yếu tô nào chỉ phối hầu hết mọi sự phát triển 
của các phâm chât tịnh hảo? 


130 


Ba tâm sở giới phần 


40. 


Ba tâm sở giới phần 


40.1. Ba tâm sở giới phần (virati - cetasikas) 

Có tất cả hai mươi lăm tâm sở tịnh hảo chỉ sinh 
khởi với tâm tịnh hảo. Mười chín trong số đó sinh khởi 
với mọi tâm tịnh hảo, ngoài ra có sáu tâm sở không 
sinh khởi với mọi tâm tịnh hảo. Trong số sáu tâm sở 
tịnh hảo có ba tâm sở giới phần (virati-cetasika), đó là: 

e Tiết chế tà ngữ (vaci-duccarita virati) 

e Tiết chế tà nghiệp (kãya-duccarita virafi) 

e Tiết chế tà mạng (ñjha-duccarita virafi) 

Liên quan đến việc tiết chế tà ngữ, đây chính là 
tránh xa nói dối, nói lời đâm thọc, nói lời thô ác và 
nói lời vô ích. Tiết chế tà nghiệp bao gồm tránh xa sát 
sanh, trộm cắp và tà dâm. Tiết chế tà mạng tức là tránh 
xa tà ngữ và tà nghiệp vì lợi ích nuôi mạng bản thân. 
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Chúng ta đọc trong Cú Giải Bộ Pháp Tụ (cuốn L, 
phân IV, chương L, đoạn 133) vê ba tâm sở giới phân 
như sau: 


Về đặc tính, v.v... được nói rằng mỗi tâm sở 
trong ba tâm sở giới phần này không xâm phạm 
hay làm phương hại đến đối tượng của hai tâm 
Sở kia. Chúng có chức năng tránh xa từng ác 
hạnh ấy; và có cận nhân là tín, tàm, quý, tri túc 
và v.v.... Cả ba nên được coi là sản phẩm của 
trạng thải tâm kinh sợ phạm tà hạnh. 


Thanh Tịnh Đạo (chương XIV, 155) cũng đưa ra 
định nghĩa tương tự. 


Chúng ta đọc rằng mỗi tâm sở giới phần đều không 
vi phạm đến đối tượng của hai tâm sở còn lại. Trong 
trường hợp tâm dục giới (kãmãvacara cItta) chỉ một 
trong ba loại tâm sở giới phần này sinh khởi tại một 
thời điểm, vì chỉ có sự ngăn ngừa khỏi một tả hạnh 
tại một khoảnh khắc. Ví dụ như khi chúng ta tránh xa 
lời nói thô ác, tâm sở tiết chế tà ngữ sinh kèm với tâm 
đại thiện (mahã-kusala citta) và cùng lúc ấy chúng 
ta không tránh xa tà nghiệp được, bởi vì chỉ có duy 
nhất một tâm tại một thời điểm. Khi bị người khác 
nói những lời khiếm nhã và chúng ta không đáp trả 
lại, không hắn luôn có tâm thiện với tiết chế tà ngữ. 
Chúng ta có thể giữ im lặng với tâm căn si hay tâm 
căn sân và như vậy đó là tâm bất thiện. Nếu chúng ta 
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tránh không nói ra những lời khó nghe với từ tâm và 
kham nhẫn thì có tâm thiện đi kèm với tâm sở giới 
phân tiết chế tà ngữ. 

Như chúng ta đã biết, tín (saddhä), tàm (hiri), quý 
(ottappa) và tri túc năm trong số các cận nhân của tâm 
sở giới phần. Khi có thiêu dục hay tri túc, sẽ có những 
thuận duyên cho việc g1ữ giới. 

Liên quan đến việc tránh phạm tà mạng đối với 
phật tử cư sĩ, chúng ta đọc trong 71ãng Chi Bộ Kinh 
(Chương năm pháp, XVII. Phẩm nam cư sĩ, VII. 
Người buôn bán) về năm loại ngành nghề người cư sĩ 
cần phải tránh xa: 


Có năm nghề buôn bán này, này các T)-kheo, 
một cư sĩ không nên làm. Thê nào là năm? 


Buôn bán đao kiếm, buôn bán người, buôn bản 
thịt, buôn bán rượu, buôn bán thuốc độc. 


Có năm nghề buôn bản này, này các T}-kheo, 
một cư sĩ không nên làm. 


Về việc buôn bán thịt, chú giải kinh này, cuốn 
Manorathapirani cắt nghĩa: “Kẻ nào chăn nuôi và 
buôn bán heo, hươu nai, v.v...”. Nhận hối lộ đề cung 
cấp các dịch vụ thuộc bốn phận phải làm, hay nhận 
hối lộ để làm những điều không được phép cũng là 
tà mạng. 


Cũng có tà mạng đối với các Tỳ kheo. Các vị Tỳ 
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kheo không nên tìm cách có được tứ vật dụng như y 
áo, vật thực, chỗ ở và thuốc men một cách bất hợp 
pháp, chẳng hạn băng cách gợi ý hay nói khéo. Vị 
Tỳ kheo cũng không nên gièm pha người khác để có 
được lợi dưỡng và danh tiếng cho mình“°. Cuộc sống 
của vị Tỳ kheo phải là một cuộc sống thiểu dục tri 
túc. Nếu vị Tỳ kheo hiểu được rằng hành trì Giới luật 
không tách rời với phát triển trí tuệ, vị ây sẽ có thể 
sống đúng cuộc đời phạm hạnh. 

Khi ai đó nói đối, hay sử dụng những biện pháp 
không trung thực để được lợi cho mình, hành vi ấy bị 
dẫn dắt bởi tham muốn vị kỷ. Người đó hy vọng thu 
được lợi lộc, nhưng sớm muộn cũng sẽ phải chịu quả 
xấu. Bất cứ khi nào ngả theo tà ngữ hoặc tà nghiệp, 
chúng ta bị nô dịch và mù quáng, không nhận ra được 
hậu quả. Tại khoảnh khắc đó không có tảm hồ thẹn 
với bất thiện pháp và không có quý ghê sợ quả của ác 
nghiệp. Khi ta tránh xa tà hạnh, có lòng tin vào thiện 
pháp, có tàm, quý và không có tham muốn vị kỷ. Trí 
tuệ, pañña, có thể sinh kèm hoặc không sinh kèm với 
tâm thiện tránh xa ác hạnh. Khi hiểu biết đúng phát 
triển, chấp thủ với ý niệm về ngã sẽ giảm bớt và do đó 
sẽ có thêm nhiều duyên đề tránh xa tà ngữ, tà mạng 
và tà nghiệp. 

Không mấy dễ dàng biết được lúc nào có tâm thiện 


40 Xem thêm Thanh Tịnh Đạo, chương I, đoạn 60 và các đoạn tiếp theo. 
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đi kèm với một trong ba tâm sở giới phần. Chừng nảo 
chưa biết chính xác khi nào tâm là thiện và bất thiện, 
thì những đặc tính của các tâm sở tiết chế tà ngữ, tà 
mạng và tà nghiệp cũng không thê được biết. Cố tập 
trung vào các thực tại này thật vô ích vì có rất nhiều 
tâm sở tịnh hảo đi kèm với tâm thiện khi chúng ta xa 
lánh tà hạnh và rất khó để nhận ra được những đặc tính 
khác nhau của chúng. Khi đặc tính của tâm sở giới 
phần xuất hiện, chánh niệm có thể sinh khởi để nhận 
ra được răng không phải một tự ngã đang giữ giới. 

Có nhiều mức độ tiết chế khác nhau và Chú Giải 
Bộ Pháp Tụ (cuỗn I, phần II, chương VI, 103-104) 
phân biệt ba loại: tiết chế “cho dù có cơ hội làm ác”; 
tiết chế bởi giữ giới và tiết chế bởi đoạn trừ. Về loại 
thứ nhất chúng ta đọc như sau: 

Có những người chưa hè thọ giới, nhưng khi 
họ suy xét về nguồn gốc sinh thành, về tuổi tác, 
vỀ sự từng trải v.v... và thấy rằng “Làm việc 
xấu xa như vậy thật không thích hợp với chúng 
ta”, họ không phạm giới khi có cơ hội, sự tiết 
chế đó được gọi là “tiết chế cho đù có cơ hội 
làm ác `... 

Như vậy, những ai chưa thọ giới cũng có thể thấy 
hồ thẹn và ghê sợ (tàm và quý), từ đó tiết chế tà ngữ, 
tà mạng, và tà nghiệp. Mặc dù cơ hội phạm vào tà 
ngữ, hoặc tà nghiệp xuất hiện, họ vẫn tiết chế khỏi ác 
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hạnh khi cân nhắc đến nguồn sốc gia tộc, học thức vả 
sự từng trải của mình. Họ không muốn hành xử như 
những kẻ ngu ngốc vì sợ phải lãnh quả từ ác nghiệp. 
Loại tiết chế thứ hai xảy ra bởi giữ giới. Khi một 
người đã thọ giới và có suy xét đến lợi ích của việc 
giữ giới, đó có thể trở thành duyên giúp tránh xa tà 
hạnh. Có nhiều mức độ giữ giới khác nhau. Mức độ 
giới hạnh của một người có thê có giới hạn (7hanh 
Tịnh Đạo I, 3T). A1 đỗ có thể có ý định tránh sát sinh, 
nhưng khi sức khoẻ hoặc tính mạng bị lâm nguy, hay 
những người thân van nài rằng họ nên sát sinh, ví dụ 
như diệt côn trùng, có thể họ không còn giữ được 
giới tránh sát sinh. Như vậy giới hạnh của người này 
có giới hạn, không vững vàng. Chỉ thông qua sự phát 
triển hiểu biết đúng thì giới mới trở nên vững chãi. 
Bậc thánh Dự lưu đã tận diệt tà kiến và vì vậy 
khi giữ giới, Ngài không coi đó là mình. Ngài không 
bao giờ phạm ngũ giới, ngay cả khi nguy hại đến tính 
mạng, như vậy mức độ giới hạnh của Ngài cao hơn của 
phàm nhân. Chúng ta đọc về loại tiết chế thứ ba, giữ 
giới bởi đoạn trừ. Theo CJ Giải Bộ Pháp Tụ sự tiết 
chế nảy cần phải được hiểu là găn liền với Thánh đạo. 
... thánh đạo đó một khi đã sinh khởi, dù chỉ 
trong ý cũng không khởi lên suy nghĩ “hãy giết 
một chúng sinh. ` nơi bác Thánh nhân. 


Nếu hiểu biết đúng về thực tại không được tăng 
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trưởng lớn mạnh, mọi phiền não có thê sinh khởi do 
bởi các đối tượng được kinh nghiệm. Khi kinh nghiệm 
một đối tượng khả ái qua nhĩ căn, ta dễ bị đối tượng 
đó cuốn hút ngay lập tức. Ta cần phải nhận ra rằng 
cái được thấy chỉ là đối tượng thị giác, là một loại sắc 
không tôn tại kéo dài. Đối tượng thị giác có thể được 
thấy chỉ trong một khoảnh khắc, nó không thê thuộc 
sở hữu của một aI. Tuy nhiên, chúng ta lại làm cho 
mình tin rằng có thể sở hữu đối tượng đó. Chúng ta 
muốn lấy đối tượng đó cho riêng mình và vì vậy mà 
ta có thể phạm nghiệp bắt thiện. Theo nghĩa tối hậu, 
không tồn tại con người hay đồ vật gì, mà chỉ có danh 
và sắc sinh rồi diệt ngay tức khắc. 


Khi nhận ra những hậu quả của ác nghiệp, chúng 
ta sẽ thây thôi thúc cân vun bôi hiêu biệt đúng đê 
tận diệt phiên não. Chúng ta đọc trong 7ăng Chỉ Bộ 
Kinh (Chương Năm pháp, XXII. Phâm măng nhiêc, 
II. Ác giới, phá giới) nói về những nguy hại do ác 
giới như sau: 

Này các Tỳ-kheo, có năm sự nguy hại này cho 
kẻ ác giới, phả giới. Thê nào là năm? 

Ở đây, này các T)ỳ-kheo, kẻ ác giới, phá giới, 
do nhân phóng dật, bị tôn thát tài sản lớn. Này 
các T)-kheo, đáy là sự nguy hại thứ nhát cho 
kẻ ắc giới, phả giới. 

Lại nữa, này các Tỳ-kheo, đối với kẻ ác giới, 
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phá giới, tiếng ác đôn xa. Này các T)-kheo, đây 
là sự nguy hại thứ hai cho kẻ ác giới, phá giới 
Lại nữa, này các T)-kheo, kẻ ác giới, phá giới, 
khi đến hội chúng nào, hoặc hội chúng Sảf-đề- 
ly, hoặc hội chúng Bà-la-môn, hoặc hội chúng 
Gia chủ, hoặc hội chúng Sa-môn, vị áy đi đên 
hội chúng áy, có sợ hãi, có hoang mang. Này 
các Tỳ-kheo, đáy là sự nguy hại thứ ba cho kẻ 
ác giới, phả giới. 
Lại nữa, này các T)-kheo, kẻ ác giới, phá giới, 
khi mạng chung, tâm bị mê loạn. Này các T}- 
kheo, đây là sự nguy hại thứ tư cho kẻ ác giới, 
phả giới. 
Lại nữa, này các Tỳ-kheo, kẻ ác giới, phả giới 
sau khi thản hoại mạng chung, sanh vào cối đữ 
ác thủ, đọa xứ, địa ngục. Này các T)-kheo, đáy 
là sự nguy hại thứ năm cho kẻ ác giới, phá giới. 
Này các T)-kheo, có năm sự nguy hại này cho 
kẻ ắc giới, phả giới. 
(Điều ngược lại được giảng về những người có 
giới, đây đủ giới.) 

Thanh Tịnh Đạo (I, 154) đề cập đến những nguy 

hại sẽ xảy đên với những a1 phạm giới như sau: 

... Lại nữa, do sự thiểu giới hạnh mà một người 
không làm cho chư thiên và loài người hoan 
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hỷ, thành một kẻ khó nói đối với đồng phạm 
hạnh. V] ấy đau khổ khi phạm giới, bị chỉ trích, 
và hồi hận khi thấy những người giữ giới được 
tản dương... 

Tiếp theo, chúng ta đọc về rất nhiều nguy hại khác. 
Ví dụ, người không có giới luôn nóng nảy, tựa như kẻ 
thù của tất cả mọi người, không thích hợp để sống 
chung và không có khả năng đắc các quả chứng thủ 
thắng. Mặc dù anh ta tưởng mình hạnh phúc nhưng 
thực chất thì không, vì phải hứng chịu khổ đau. 

Khi chếnh mảng việc giữ giới chúng ta có thê sẽ 
đau khổ sau đó do hối hận. Ví dụ như, khi chúng ta 
dễ duôi theo lời đâm thọc, chúng ta có thể thấy thích 
thú tại thời điểm đó, nhưng sau đó trạo hối có thể sinh 
khởi và khi ấy không còn vui vẻ, an tâm. Nếu chúng 
ta tránh xa lời đâm thọc cùng từ tâm và biết nghĩ cho 
người khác, tâm khi ấy hoàn toàn khác với tâm quên 
giới hạnh và dễ duôi theo lời chia rẽ. Chúng ta có thể 
học được nhiều đặc tính khác nhau từ những khoảnh 
khắc như vậy. 


Khi bắt đầu vun bồi minh sát, chúng ta không 
thể kỳ vọng có được giới thanh tịnh ngay tức khắc. 
Chúng ta vẫn còn đầy tham ái, sân hận và vô minh, 
những nhân bất thiện này có thể làm duyên cho tà 
ngữ, tà mạng và tà nghiệp. Chỉ có vị thánh Dự lưu 
mới không còn duyên để phạm nghiệp bất thiện dẫn 
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đến tái sinh khổ cảnh. Chúng ta nên quyết tâm phát 
triển hiểu biết đúng về bất kỳ thực tại nào xuất hiện. 
Khi chúng ta nóng giận và thốt ra lời thô ác, có thể có 
những khoảnh khắc chánh niệm về danh và sắc xen 
kẽ giữa những khoảnh khắc sân hận. Sân cũng cần 
được hiểu đúng như nó là, chỉ là một loại danh pháp 
do duyên sinh, không phải “cơn giận của tôi”, bằng 
không sân hận sẽ không thê được tận diệt. Chúng ta 
thấy thọ khổ sinh kèm với sân rất không khả ái và có 
thể chỉ ước muốn được an tịnh. Khi ấy lại có dính 
mắc. Do vậy, sự dính mắc vi tế với an tịnh cần được 
nhận ra đúng chân tướng. Chúng ta cần phải cân nhắc 
kỹ xem mục tiêu của mình là gì: chỉ có an tịnh, hay 
có hiểu biết đúng về thực tại xuất hiện. Có thể chúng 
ta thấy rằng phát triển hiểu biết về thực tại thật khó, 
chúng ta muốn trì hoãn việc đó khi mỏi mệt, thất vọng 
hay bực đọc. Tuy nhiên, nếu không bắt đầu vun bồi 
hiểu biết đúng, ngay cả trong những lúc tưởng như 
bắt tiện, khó khăn sẽ vẫn còn y nguyên. Nếu chúng ta 
kiên trì vun bồi hiểu biết về khoảnh khắc hiện tại này, 
hiểu biết sẽ có cơ hội lớn mạnh. 

Ta có thể lơ là việc giữ ĐIỚI VÌ nghĩ rằng giữ giới 
là điều quá khó. Nhưng nếu Suy xét về Giáo lý thường 
xuyên hơn và khởi sự phát triển hiểu biết, sẽ có thêm 
nhiều duyên để nhớ lại điều phải trái trong những 
hoàn cảnh khác nhau của cuộc sống thường nhật. 
Mục tiêu phát triển hiểu biết đúng là tận diệt tà kiến, 
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vô minh và tất cả các phiền não khác. Chúng ta không 
thể hoàn thiện được ngay lập tức, nhưng có thể nhận 
ra được hiểm họa do phạm giới và những ích lợi khi 
Ø1Ữ ĐIỚI. 

Có thể chúng ta không sát sanh hay trộm cắp, 
nhưng lại quên mất những gì liên quan đến tà ngữ. 
Lời nói có thể gây hại cho bản thân và cho người khác 
thường bị thốt ra trước khi ta kịp nhận ra. Chúng ta dễ 
bỏ lơ lời người khác vì dính mắc với điều mình nói và 
chỉ muốn tiếp tục câu chuyện. Khi bị ai đó xúc phạm, 
chúng ta thường muốn đáp trả lại ngay. Lòng, tự ái của 
ta có thể bị tốn thương và rồi chúng ta muốn tự vệ. 
Phần lớn thời gian chúng ta chỉ nghĩ đến chính mình; 
chúng ta muốn được người khác kính trọng và ngợi 
khen. Chúng ta quên mất lợi ích của việc tránh xa tà 
ngữ và nói với tâm thiện. Trong một ngày liệu chúng 
ta nói với tâm thiện được bao nhiêu lần? 


Đức Phật đã nhắc nhở các Tỳ-kheo về chánh ngữ. 
Chúng ta nên nhớ những gì Đức Phật dạy vê chánh 
ngữ trong Kinh Vĩ dụ cải cưa (Kinh Trung Bó, sô 21): 


..Ch Tỳ-kheo, khi nói với các người khác, 
các Ông có thể nói đúng thời hay phi thời. 
Chư Tỳ-kheo, khi nói với các người khác, các 
Ông có thể nói lời chơn thực hay nói lời không 
chơn thực. Chư T}ỳ-kheo, khi nói với các người 
khác, các Ông có thể nói lời nhu nhuyễn hay 
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nói lời thô bạo. Chư Tỳ-kheo, khi nói với các 
người khác, các Ông có thể nói lời lợi ích hay 
nói lời không lợi ích. Chư T)-kheo, khi nói với 
các người khác, các Ông có thể nói với từ tâm 
hay với sán tâm. Chự T)-kheo, ở tại đây, các 
Ông cân phải học tập như sau: “Chúng ta sẽ 
giữ tâm của chúng ta không biến nhiễm, chúng 
ta sẽ không thốt ra những lời ác ngữ; chúng 
ta sẽ sống với lòng lân mẫn, với tâm từ bi, với 
nội tâm không sân hận. Chúng ta sẽ sống biến 
mãn người này với tâm câu hữu với từ. Và với 
người này là đối tượng, ta sống biến mãn cùng 
khắp thể giới với tâm câu hữu với từ, quảng 
đại, vô biên, không hận, không sản”. Chư T}- 
kheo, các Ông cần phải học tập như vậy. 


Khi chúng ta dễ duôi theo tà ngữ, lúc đó không 
có từ tâm và biết nghĩ đến an vui của người khác. 
Khi từ tâm sinh khởi, sẽ không có cơ hội cho tà ngữ. 
Chúng ta có thể và nên phát triển từ tâm trong cuộc 
sông hàng ngày, đồng thời nên nhận thấy giá trị của 
giữ giới, bằng không sẽ không có từ tâm chân thành. 
Nhiều phẩm chất tịnh hảo cần phải được vun bổi cùng 
với hiểu biết đúng để cuối cùng phiền não có thể bị 
tận diệt. 


Những tâm sở giới phân đi kèm với tâm dục giới 
chỉ sinh khởi với từng tâm một tại môi thời điêm, 
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nhưng khi tâm siêu thế sinh khởi thì cả ba tâm sở giới 
phần sẽ cùng sinh với tâm siêu thế, và khi ấy có niết 
bàn là đối tượng. Như vậy, đối tượng của các tâm 
sở giới phần siêu thế rất khác biệt so với đối tượng 
của tâm sở giới phần dục giới. Tâm sở giới phần siêu 
thế chính là chánh ngữ, chánh nghiệp và chánh mạng 
thuộc Bát chánh đạo siêu thế. 


Chúng ta đọc trong Chú Giải Bộ Pháp Tụ (quyên 
H phần VIII, chương I, 219, 220) về chánh ngữ siêu 
thế răng nó không cho phép phạm tà ngữ, nó phá bỏ 
nền tảng của ngữ tà hạnh và hoàn tất vai trò chi đạo. 
Tương tự đối với chánh nghiệp siêu thế, nó phá bỏ 
nền tảng của thân tà hạnh, hoản tất vai trò chỉ đạo. 
Chánh mạng siêu thế cũng phá bỏ nền tảng của tà 
mạng và hoàn tất vai trò chi đạo“! Do đó, bằng VIỆC 
cắt đứt mọi duyên gây ác hạnh, ba tâm sở giới phần 
siêu thế hoàn tất chức năng chi đạo của chúng. 


Phiền não sẽ được tận diệt dần theo những giai 
đoạn giác ngộ tương ứng. Khi tâm đạo của vị thánh 
Dự lưu sinh khởi, nền tảng của ba loại tà nghiệp như 
sát sinh, trộm cắp, tà dâm, loại tà ngữ nói dối và cả 
tả mạng đều sẽ bị loại bỏ. Các loại tà ngữ như nói lời 
đâm thọc, nói lời thô ác và nói lời vô ích vẫn chưa 
được tận diệt, nhưng không còn mức độ mãnh liệt của 
nghiệp đạo bắt thiện khiến tái sinh khổ cảnh nữa. Bậc 


*! Xem thêm Chú Giải Bộ Pháp Tụ, phần I, chương V, đoạn 299-301. 
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thánh Nhất lai, người đã đạt đến tầng giác ngộ thứ 
nhì vẫn chưa thê tận diệt được những loại tà ngữ đó, 
nhưng ở giai đoạn nảy xu hướng có tà ngữ như vậy đã 
giảm đi rất nhiều. Bậc Bắt lai là người đã đạt đến tầng 
giác ngộ thứ ba, tận diệt được xu hướng nói lời đâm 
thọc và thô ác nhưng lời vô ích thì chưa. Chỉ bậc thánh 
A-la-hán mới tận diệt được khuynh hướng nói những 
lời vô ích. Chúng ta có thể không nói dối, không chia 
rẽ hay thốt ra lời thô ác, nhưng dẫu sao lời nói của ta 
vẫn không được thôi thúc bởi tâm thiện rộng lượng 
và sẵn sàng giúp đỡ hay giảng Pháp cho người khác. 
Thay vào đó rất có thể chúng ta say sưa với những 
câu chuyện tầm phào và vô bổ. Ví dụ như, chúng ta có 
thê nói chuyện phiếm kèm với tâm bất thiện về những 
tai nạn hay sự kiện xảy ra trong ngày. Tuy nhiên, cũng 
có thể có tâm thiện khi ta nói về những sự kiện như 
tai nạn, chăng hạn để nhắc nhở chính mình và nØười 
khác về sự ngắn ngủi của cuộc sống. Lời nói vô ích là 
lời nói phát sinh từ tâm bất thiện. Vị Tỳ-kheo nên rèn 
luyện để chỉ nói về những chủ đề dẫn đến mục đích 
giác ngộ, như thiểu dục tri túc và phát triển tâm trí, vị 
ấy không nên sa đà vào những lời vô ích. Phật tử cư 
sĩ không sống cuộc sống của vị Tỳ-kheo, nhưng ngay 
cả khi chúng ta nói những lời vô bố kèm với tâm bất 
thiện, vẫn có thể có những khoảnh khắc chánh niệm 
về danh và sắc. Bậc A-la-hán không còn duyên cho 
cuộc sống tại gia và không còn những xu hướng nói 
lời tầm phảo vả vô ích nữa. 
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Tổng hợp lại, các tâm có thể đi kèm với những 
tâm sở giới phân gôm có: 
e Tám tâm đại thiện (mahãä-kusala), cũng chính 
là các tâm thiện dục giới (kaãmãvacara kusala 
cittas). 


e Tám (hay bốn mươi) tâm siêu thế đi kèm với 

tất cả ba tâm sở giới phần. 

Trong trường hợp tâm đại thiện, chỉ có một loại 
giới phần duy nhất tại một thời điểm, khi cơ hội đến; 
không phải mọi tâm đại thiện đều đi kèm với một 
trong ba tâm sở giới phần. Các tâm sở giới phần 
không thuộc vào mười chín tâm sở tịnh hảo đi kèm 
với mọi tâm tịnh hảo; chúng không đi kèm với các 
tâm quả vì chúng là sự tiết chế tà hạnh. Các tâm sở 
giới phần cũng không đi kèm với các tâm đại duy tác 
nơi vị thánh A-la-hán vì đối với những bậc đã tận diệt 
sạch phiền não, không có cơ hội cho tà ý sinh khởi để 
phải tiết chế. 

Ba tâm sở giới phần không đi kèm với các tâm 
sắc giới và vô sắc giới vì không có cơ hội cho tiết chế 
sinh khởi khi tâm là tâm thiền, vì tâm thiền không 
kinh nghiệm đối tượng dục giới. 

Tâm sở giới phần đi kèm với các tâm siêu thế là 
ba tâm sở chánh ngữ, chánh nghiệp và chánh mạng 
thuộc Bát chánh đạo. Chúng đi kèm với các tâm đạo 
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và cũng đi kèm các tâm quả (phala-citta). Tâm quả, 
phala, là kết quả của tâm đạo, nhưng chúng khác với 
các loại tâm quả khác. Tâm quả, phala, là tâm quả 
siêu thế kinh nghiệm niết bàn, chúng tiếp nối ngay 
sau tâm đạo tạo ra chúng, trong cùng một lộ trình. 

Như vậy chúng ta thấy rằng có nhiều loại và mức 
độ của ba tiết chế. Có sự tiết chế không kèm trí tuệ và 
kèm với trí tuệ. Khi tâm siêu thể sinh khởi, cả ba tâm 
sở giới phần sinh kèm tâm siêu thế và chúng cũng là 
siêu thế. 


40.I.I1 Câu hỏi 


1. Tại sao trong trường hợp tâm dục giới chỉ có 
một trong ba tâm sở giới phân sinh khởi tại một thời 
điêm? 

2. Vào thời điểm nào cả ba tâm sở giới phần 
đêu đông sinh? Trong trường hợp đó chúng có chức 
năng gì? 

3. Các tâm sở giới phần có đi kèm với tâm đại quả 
dục giới? 

4. Tại sao các tâm sở giới phần không đi kèm với 
tâm thiên? 

5. Khi nào tà mạng được tận diệt? 

6. Thế nào là nói lời vô ích? 
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7. Khi chúng ta nói về một biến cố, có phải luôn 
do thúc đây bởi tâm bât thiện 2 


8. Tại sao thiểu dục tri túc là một trong sô các cận 
nhân khiên tránh xa tà hạnh? 
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41. 
Bi và Hỷ 


41.1 Bi (karun3) và Hỷ (muditä3) 


Bi (karunä) và hỷ (muditä), nằm trong sáu tâm 
sở tịnh hảo không sinh kèm với tất cả các tâm tịnh 
hảo. Chúng sinh kèm với tâm thiện chỉ khi có cơ hội 
phù hợp. Chúng được xếp vào bốn Phạm trú (brahma- 
vihãra)'?. Hai phạm trú còn lại như chúng ta đã thấy, 
gồm từ (mettä), và xả (upekkhã)*. Các phạm trú này 
còn được gọi là Vô lượng tâm (appamaññas), bởi 
vì khi các đề mục an tịnh này được phát triển trong 
samatha tới mức độ đắc định, chúng có thê trải đến vô 
lượng chúng sinh. 


% Xem Bộ Pháp Tụ đoạn 258-261. 
43 Thuật ngữ xả- upekkhä trong trường hợp này, không chỉ thọ xả mà chỉ 
tâm sở quân bình. 
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Chúng ta đọc trong 7anh Tịnh Đạo (chương lX, 
đoạn 94) về bì như sau: 


B¡ có đặc tính là đem lại sự giảm khổ. Nó 
có nhiệm vụ là không chịu được nôi khổ của 
người khác. Nó được biểu hiện bằng sự không 
tàn bạo. Nhân gần của nó là thấy sự khốn đồn 
nơi những người ngập tràn nổi thống khổ. 
Nó thành công khi nó làm cho sự tàn bạo hạ 
xuống, và nó thất bại khi làm cho phát sinh 
buôn khổ. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (quyền L phần V, chương 
XII, đoạn 193) đưa ra một định nghĩa tương tự. 

Bi có kẻ thù gần là “nổi buôn liên hệ với tại gia ”. 
Đó chính là sân, duyên bởi sự dính mắc liên hệ đến 
“đời sống thế tục” tức là sự dính mắc với con người 
và những thứ khả ái. BI có kẻ thù xa là sự tàn bạo 
(Thanh Tịnh Đạo, chương IX, đoạn 99). Không thê 
có bi mẫn cùng lúc với bạo tàn. 


Về kẻ thù gần của bi là buồn hay sân, chúng ta có 
thê lầm tưởng cái vốn là sân với bi. Khi chúng ta thấy 
ai đó trong hoàn cảnh tội nghiệp, khả năng có nhiều 
loại tâm khác nhau, không chỉ có tâm thiện với bi mà 
có cả tâm bắt thiện. Có những khoảnh khắc bi mẫn 
khi chúng ta muốn giúp ai đó bớt khổ đau và cũng 
có thể có những khoảnh khắc sân với sự khổ đau của 
người đó. Bi và sân có thê sinh khởi gần nhau và thật 
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khó để phân biệt đặc tính của chúng. Thông qua hiểu 
biết đúng ta có thê dần nhận ra sự khác biệt. 

BI khác với từ. Từ là tâm sở vô sân, adosa. Tâm sở 
này sinh khởi với mọi tâm tịnh hảo nhưng khi hướng 
đến đối tượng là chúng sinh, tâm sở này mang phẩm 
chất đặc biệt của từ, mettä. Theo 7anh Tịnh Đạo. từ 
“thấy khía cạnh đáng yêu nơi chúng sinh” và hướng 
tới lợi ích của họ. Khi có lòng từ, ta đối xử với mọi 
người như bạn hữu. Bi thì muốn giảm thiểu đau khô 
cho chúng sinh. Như vậy, mục tiêu của từ và bị là 
khác nhau. Ví dụ, khi đi thăm một người ốm, có thể 
có những giây phút từ tâm khi chúng ta tặng hoa hay 
chúc họ chóng khoẻ, nhưng cũng có những khoảnh 
khắc của bi khi ta nhận thấy nỗi đau khổ nơi họ. 


Ta có thể cho răng vì tâm bi hướng tới chúng sinh 
đang đau khổ thì không thê có thọ hý đi kèm được. Tuy 
nhiên, tâm bi có thể sinh khởi với thọ hý hay với thọ 
xả. Ta có thê giúp ai đó bớt đau khổ với lòng hoan hi. 

Tại khoảnh khắc có bi thì cũng có sự an tịnh. 
Những người có tích luỹ phát triển an tịnh có thể 
vun bồi an tịnh với bi làm đề mục. Thanh Tịnh Đạo 
(Chương IX, 77-128) mô tả cách đề mục bi, một trong 
tứ vô lượng tâm, được vun bồi tới mức đắc thiền“. Bi 
«Với đề mục bi, có thể đắc các tầng thiền sắc giới, trừ tầng sắc giới cao 
nhật, vì tâm thiên sắc giới cao nhất đi kèm với thọ xả. Bi có thê đi kèm 
thọ hỷ hay thọ xả và như vậy nó không là đôi tượng của các tâm thiên 
cao nhất. 
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được phát triển với mục đích thanh lọc khỏi bạo tàn. 
Khi chứng thiên, bị có thê được trải tới mọi chúng 
sinh và khi ây trở nên vô lượng. 


Đức Phật đã giảng Pháp vì lòng bi mẫn, Ngài 
huấn thị các Tỳ-kheo cần có từ tâm và bi mẫn với 
mọi người. BI có thể và nên được vun bồi trong cuộc 
sống hàng ngày. Đức Phật đã đích thân đi thăm người 
bệnh và yêu cầu các Tỳ-kheo cũng nên làm như vậy. 
Họ nên chăm sóc người bệnh cả về thân và về tâm. 
Chúng ta đọc trong Tăng Chỉ Bộ Kinh (Chương Năm 
pháp, Phẩm Bệnh, IV. Săn sóc bệnh) về cách thức làm 
sao ta chăm sóc người bệnh một cách đúng đắn và thế 
nào là sai lệch: 


Thành tựu năm pháp này, này các Tỳ-kheo, 
một người săn sóc bệnh không đu khả năng đê 
săn sóc người bệnh. Thê nào là năm? 


Không có năng lực pha thuốc; không biết cải 
øì thích đáng, cải gì không thích đảng; đưa cái 
øì không thích đáng, không đưa cái gì thích 
đáng, vì muốn lợi ích vật chất, săn sóc người 
bệnh, không phải vì lòng từ, cảm thấy ghê tởm 
khi phải dọn phân, nước tiểu, đô mửa ra, hay 
đờm; không có năng lực thỉnh thoảng với pháp 
thoại trình bày, khích lệ, làm cho phần khởi, 
làm cho hoan hỷ người bệnh. 


Thành tựu năm pháp này, một người săn sóc 
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bệnh không đủ khả năng để săn sóc người bệnh 
(Một người thành tựu năm pháp ngược lại có 
đủ khả năng để săn sóc người bệnh) 

Những lời dạy này của Đức Phật được phát khởi 
bởi tâm đại bi của Ngài. Bất cứ khi nào đi thăm người 
bệnh, Ngài đều thuyết Pháp cho họ#Š. 

Chúng ta đọc trong 7ăng Chi Bộ Kinh (Chương 
Năm pháp, Phẩm Trú tại chỗ, V. Có lòng từ mân) 
rằng Đức Phật đã giảng cho các Tỳ-kheo về những 
pháp khác nhau để tỏ lòng bi mẫn đối với các gia chủ 
như sau: 


Thành tựu năm pháp này, này các T)-kheo, vị 
1)-kheo trú tại chỗ có lòng từ mán”5 đổi với 
các gia chủ. Thê nào là năm? 


Khích lệ tăng thượng giới; khiến chúng sống 
theo gương Pháp; khi đến thăm người bệnh, 
an tru niệm cho người bệnh như sau: “Cúc vị 
hãy an trú niệm và hướng đến quả A-la-hản ”; 
khi đại chúng T)-kheo đi đến từ nhiễu địa 
phương khác nhau, vị ấy nói với các gia chủ đi 
đến như sau: “Nay đại chúng T)-kheo đã đến 
's Ví dụ như trong Tương Ưng Bộ Kinh (Thiên đại phẩm, Tương ưng Dự 
lưu, phẩm Veluvara, IIl. Dighäãvu). 


4 Trong bản dịch của Hòa thượng Thích Minh Châu, “bí” được dịch là 
“từ mẫn” 
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từ nhiều địa phương khác nhau. Các vị hãy 
làm các phước đức. Nay là thời làm các phước 
đức ”; họ có cúng dường các món ăn gì, hoặc 
thô hoặc tế, tự mình thọ dụng, không làm cho 
của tín thí rơi rới. 

Thành tựu năm pháp này, này các T)-kheo, vị 
T)-kheo trú tại chỗ có lòng từ mẫn đối với các 
gia chủ. 

Khi gia chủ cúng dường cho vị Tỳ kheo, bất kế 
“hô hay fẾ”, vị Tỳ kheo đều phải thọ nhận vì lòng 
thương tưởng, để giúp gia chủ tích lũy được thiện tâm. 

Có nhiều cách trải tâm bi đến người khác. Khi 
hiểu rằng ta không nên làm tôn thương hay gây hại 
cho người khác, do lòng bi mẫn chúng ta sẽ có thể 
tránh khỏi tà ngữ và tà hạnh. Chúng ta đọc trong 
Trung Bộ Kinh (sô 21, Tiểu kinh dụ dấu chân voi) 
rằng Đức Phật, khi trú tại Sãvatthl, đã giảng về một 
Tỳ kheo đang tu tập để chứng A-la-hán quả. Ngài đã 
nói về việc giữ giới như sau: 

Khi đã xuất gia như Vậy, Vị ấy thành tựu học 
giới và nếp sống các Tỳ-kheo, từ bỏ sát sanh, 
tránh xa sát sanh, bỏ trượng, bỏ kiếm, biết tàm 
quý, có lòng từ, sống thương xót tất cả chúng 
sanh và các loài hữu tình... 


Rôi Đức Phật đã giảng vê việc tránh xa các loại 
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nghiệp bất thiện khác. Nếu chúng ta thấy được lợi lạc 
từ tâm bi, điều đó sẽ là duyên để vun bồi tâm bi trong 
cuộc sống hàng ngày bất cứ khi nào có cơ hội. Đôi 
lúc có cơ hội giúp làm nhẹ nỗi khổ thân và khi khác 
là giảm nỗi khổ tâm. Ai đó có thể đối xử với ta một 
cách bất công qua thân và khâu, nhưng khi suy xét 
đến việc người đó sẽ nhận quả do chính hành động 
của mình, thì tâm bi có thê sinh khởi thay vì sân hận. 
Hiểu được nghiệp và quả có thể làm duyên cho lòng 
bi mẫn. 

Hành động từ bi vĩ đại nhất của Đức Phật chính 
là đã thuyết Pháp vì chỉ nhờ cách đó chúng sinh mới 
vượt thoát khỏi nỗi đau khổ cùng cực nhất, tức sự 
trầm luân sinh tử. Nhờ tâm đại bi của Đức Phật mà 
ngày nay chúng ta mới có thể tiến trên con đường dẫn 
đến diệt tận khổ đau. 


Bi có nhiều mức độ khác nhau. Bi có thể sinh 
khởi với trí tuệ hoặc không. Hiểu biết đúng phát triển 
tới đâu thì mọi phẩm chất thiện trong đó có bi cũng 
được phát triển tương ứng tới đó. Bi có thê sinh kèm 
với tắm tâm đại thiện, nhưng không luôn sinh khởi 
với các tâm này, vì không phải lúc nào cũng có cơ hội 
cho bị. BI không đi kèm với các tâm đại quả (mahaä- 
vIpakacitta) tức những tâm là quả của nghiệp thiện 
dục giới, bởi vì bi có đối tượng là chúng sinh. Bi có 
thê sinh kèm với đại tâm duy tác của bậc A-la-hán. 
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Về các tâm sắc giới, bi có thể đi kèm theo với các 
tâm sắc giới sơ thiền, nhị thiền và tam thiền thuộc hệ 
tứ thiền (và tứ thiền theo hệ ngũ thiền) nhưng không 
đi kèm theo với tâm thiền sắc giới cao nhất”. 

Bi không đi kèm với tâm vô sắc giới cũng như 
tâm siêu thế, vì đối tượng của tâm siêu thế là niết bàn. 

Hỷ (mudit3) là trân trọng thành công của người 
khác. Có thể chúng ta nghĩ rằng hỷ chính là thọ hỷ, 
nhưng hỷ - muditã không phải là cảm thọ. Để hiểu 
được bản chất của hý, chúng ta cần tìm hiểu những gì 
Thanh Tịnh Đạo (UX, 95) giảng về hỷ: 


H có đặc tính là vui mừng trước sự thành 
công của người khác. Nhiệm vụ nó là không 
ganh tị. Nó được biểu hiện bằng sự từ bỏ nỗi 
chán ghét. Nó có nhân gần là sự trông thấy 
thành công của người. Nó thành công khi làm 
cho sự chản ghét tiêu tan, và nó thất bại khi nó 
làm phát sinh sự vui thu. 

Chú Giải Bộ Pháp Tụ (chương XI, 193) đưa ra 
một định nghĩa tương tự. Chức năng của hỷ là không 
ghen tỊ. Khi người khác nhận được quả tặng hoặc khi 
họ được khen ngợi thì ghen tỊ có thê nảy sinh. Cận 
nhân của cả ghen tị và hỷ đều như nhau: đó là thành 


+ Như vậy, bi có thể đi kèm theo với mười hai loại tâm sắc giới (Thanh 
Tịnh Đạo, XIV, 157, 181). Xem Phụ lục 8. 
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công, may mắn của người khác. Ghen tị sinh khởi 
với tâm bắt thiện căn sân. Theo 7hanh Tịnh Đạo (IX, 
100), kẻ thù xa của hỷ là sân (chán ghét). Nếu có như 
lý tác ý thì hỷ có thể sinh khởi thay cho ghen ghét. Kẻ 
thù gần của hỷ chính là “niềm vui liên hệ với tại gia” 
(Thanh Tịnh Đạo chương IX,100). Đó là niềm vui liên 
hệ với “thế gian”, hay thọ hỷ sinh kèm với tham dục. 
Như chúng ta đọc trong Thanh Tịnh Đạo, “hỷ thất bại 
khi tạo ra vui thú”, tức là niềm vui gắn liền với dính 
mắc. Nếu không có chánh kiến biết rõ khi nào tâm là 
thiện và khi nào là bất thiện, chúng ta có thể nhằm 
tưởng vui thú là hỷ, trong khi nó là bất thiện. Khi 
chúng ta nói với một người: “Bạn có cái vườn tuyệt 
đẹp làm sao”, lúc đó có thể có những khoảnh khắc 
của hỷ khi ta chân thành tán thán phúc lạc của người 
ấy, nhưng cũng có thể có cả những khoảnh khắc dính 
mắc với đối tượng khả ái. Tâm bắt thiện và thiện sinh 
khởi vào những khoảnh khắc khác nhau. Vì các tâm 
sinh và diệt rất nhanh, thật khó nhận ra đặc tính khác 
biệt của chúng, nhưng hiểu biết đúng về các đặc tính 
ấy có thê được vun bồi. 

Tại thời điểm có hỷ (muditã) thì cũng có an tịnh 
với tâm thiện. Những ai có tích luỹ phát triển an tịnh 
có thê phát triển an tịnh với hỷ làm đề mục. 7anh 
Tịnh Đạo (chương IX, 84-124) mô tả sự phát triển 
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của đề mục hỷ phạm trú dẫn tới đắc thiền“°. Hỷ được 
vun bồi với mục đích thoát khỏi sân hận. Khi đắc 
thiền, hỷ có thể được trải tới vô lượng chúng sinh. 
Chúng ta đọc về sự phát triển tứ vô lượng tâm trong 
Trường bộ kinh (Kinh phúng tụng, bài kinh số 33, 
Tụng phẩm I, Bốn pháp): 
Bốn vô lượng tâm: Này các Hiển giả, ở đây 
vị T)-kheo an trú, biến mãn một phương với 
tâm câu hữu với từ... với tâm câu hữu với bỉ... 
với tâm câu hữu với hỷ... với tâm câu hữu với 
xả, cũng vậy phương thứ hai, cũng vậy phương 
thứ ba, cũng vậy phương thứ tư. Như vậy cùng 
khắp thể giới, trên, dưới, bê ngang, hết thảy 
phương xứ, cùng khắp vô biên giới, vị ấy an 
trú biến mãn với tâm câu hữu với xả, quảng 
đại, vô biên, không hận, không sản. 


Hỷ có thể được vun bồi trong cuộc sống hàng 
ngày. Có những cơ hội để phát triển hỷ khi chúng 
ta thấy ai đó được thành công, may mắn. Nếu chúng 
ta nhận ra những bất lợi do ghen tị thì sẽ có duyên 
để hoan hý khi người khác có sức khoẻ tốt, thành 
công trong cuộc sống, nhận được vinh dự và lời khen. 
Chúng ta đọc trong 7zưởng Bộ Kinh (31. Kinh Giáo 
thọ Thi-Ca-La-Việt,) rằng Đức Phật đã đưa ra lời 
# Với đề mục này, có thể đắc được các tầng thiền sắc giới, trừ tầng cao 
nhất. Hỷ có thê đi kèm với thọ hỷ hay thọ xả. Đó không phải là đê mục 


cho các tâm thiền bậc cao nhất, vốn chỉ sinh kèm với thọ xả. 
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khuyên dạy cho Thi-Ca-La-Việt để thực hiện trong 
cuộc sông hàng ngày. Ngài nói với ông ta về những 
đặc tính của bạn xấu và bạn tốt. Người bạn thương 
tưởng phải là người đáng tin cậy trên bốn khía cạnh 
như sau (đoạn 25): 


. Không hoan hỷ khi bạn gặp hoạn nạn; 
hoan hỷ khi bạn gặp may mắn; ngăn chặn 
những ai nói xấu bạn; khuyến khích những 
ai tán thản bạn. 


Một người bạn tốt không ghen tj mà vui mừng khi 
người kia được thành công may mắn. Chúng ta có thê 
tự kiểm tra xem mình đã thực sự là bạn tốt với người 
khác chưa. Nếu ghen ghét thì ta không chân thành 
trong tình bạn. 


Nếu chúng ta dễ ghen tị thì khó lòng vun bồi 
được tâm hỷ. Bởi sự ganh ghét đã được tích luỹ, sẽ có 
duyên khiến ghen tị sinh khởi khi chúng ta thấy người 
nào đó nhận được lời khen hoặc có những đối tượng 
khả ái. Thật lợi lạc khi nhận ra được những khoảnh 
khắc ghen tị ấy, ngay cả khi chúng không rõ ràng mà 
khá vi tế. Nếu trí tuệ được vun bồi, chúng ta sẽ thấy 
thành công của người khác không thuộc về một “con 
người” mà chỉ là quả (vipaka) do nghiệp (kamma) 
tạo ra. Như vậy, thực chất tị nạnh là vô căn cứ. Khi 
trí tuệ nhận ra rằng không có con người hay đồ vật gì 
tồn tại, mà chỉ là danh và sắc sinh rồi diệt, dần dà sẽ 
bớt duyên cho ghen tỊ. Ghen tỊ là một trong số các hạ 
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phần kiết sử (sarnyojanas) chỉ được tận diệt ở tầng 
thánh Dự lưu (sotapamna). Khi không còn ghen tị thì 
sẽ có nhiều duyên cho hý, dần dần hỷ sẽ trở thành tự 
nhiên trong ta. VỊ thánh Dự lưu chính là người bạn 
đích thực, người bạn thương tưởng và đáng tin cậy 
trên bốn khía cạnh. 

Hỷ có thể sinh khởi với tám loại tâm đại thiện 
nhưng không phải lúc nào cũng sinh khởi với các 
tâm này vì không phải lúc nào cũng có cơ hội. Như 
vậy, hỷ có thể sinh cùng với tâm đại thiện kèm thọ hỷ 
cũng như kèm thọ xả. Chúng ta nên nhớ rằng hỷ thì 
khác với thọ hÿ. Cách chuyên ngữ muditä là hỷ có thê 
khiến ta lầm lẫn. Chúng ta có thể mừng thành công 
của người khác với thọ xả. 

Hỷ không đi kèm với các tâm đại quả (maha- 
vipäkacittas) vì hỷ có đối tượng là chúng sinh (Thanh 
Tịnh Đạo, 1W 181). Hỷ có thể đi kèm với tâm đại 
duy tác. Bậc A-la-hán cũng có thê trải tâm hý đến các 
chúng sinh. Họ đã tận diệt mọi bất thiện và viên mãn 
mọi phẩm hạnh thiện. Hỷ có thể đi kèm với tâm thiền 
sắc giới“. Hỷ không đi kèm với tâm siêu thế vì chúng 
có đối tượng là niết bàn. 


49 Hỷ có thể sinh kèm các tâm sắc giới sơ thiền, nhị thiền và tam thiền 
thuộc hệ tứ thiền (và tứ thiền theo hệ ngũ thiền), nhưng không sinh kèm 
tâm thiền sắc giới bậc cao nhất. Như vậy, hỷ có thể đi kèm tổng cộng với 
mười hai loại tâm sắc giới. (Thanh Tịnh Đạo, lX, 111, và XIV, 157, 182). 
Xem Phụ lục 8. 
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Chúng ta đọc trong Tăng Chỉ Bộ Kinh (Chương 
Mười Một pháp, Phẩm Tuỳ niệm, V. 7?) viết về các 
quả của việc vun bồi từ vô lượng tâm, nhưng thực 
chất các vô lượng tâm khác như bi, hỷ và xả cũng dẫn 
đến những quả tương tự (Thanh Tịnh Đạo, IX, 83, 81, 
90). Những lợi ích này được nêu ra như sau: 


Ngủ an lạc, thức an lạc, không dc mộng, được 
loài người di mộ, được phi nhân đi mộ, chư 
Thiên bảo hộ, không bị lửa, thuốc độc, kiếm 
xúc chạm, tâm được định mau chóng, sắc mặt 
trong sảng, mệnh chung không hôn ám; nếu 
chưa thể nhập thượng pháp (A-la-hán quả); 
được sanh lên Phạm thiên giới... 


Liên quan đến tứ vô lượng tâm, chúng ta đọc trong 
Thanh Tịnh Đạo (UX, 97) răng từ tâm được vun bồi 
để phòng hộ khỏi ác ý, tâm bi phòng hộ khỏi tàn bạo, 
tâm hỷ phòng hộ khỏi sân và xả phòng hộ khỏi tham 
hay sân. Tuy nhiên, chúng ta nên biết rằng các phiền 
não không thẻ bị tận diệt trừ phi bản chất thực sự của 
các thực tại được chứng ngộ. Tắt cả các pháp hữu vi, 
ngay cả các các phẩm chất tuyệt hảo nhất cũng đều vô 
thường, khổ và vô ngã. Chúng ta đọc trong Tăng Chỉ 
Bộ Kinh (Chương Mười Một Pháp, Phẩm Tùy niệm, 
VL, Gia chủ Dasana) về một vị Tỳ-kheo đã vun bồi tứ 
vô lượng tâm như sau: 
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Vị ấy quán sát như sau: “Từ... bỉ... hỷ... xả, tâm 
giải thoát này thuộc tăng thượng tác thành, 
thuộc tăng thượng tâm ”. Phàm cải gì thuộc 
tăng thượng tác thành, thuộc tăng thượng tâm, 
vị ấy quán tri: “Cái gì là vô thường, chịu sự 
đoạn diệt”. Vị ấy an frúủ Ở đấy, đạt được sự 
đoạn diệt các lậu hoặc. Nếu không đạt được 
sự đoạn diệt các lậu hoặc, với tham ải ấy đối 
với Pháp, với hoan hỷ ấy đối với Pháp, với sự 
đoạn diệt năm hạ phần kiết sử, vị ấy được hóa 
sanh, tại đấy nhập Niễt-bàn, không còn phải 
trở lui thể giới ấy nữa. 


4I.I.I Câu hỏi 


1. Khi một người khác bị tổn thương, chúng ta 


thường có thọ ưu. Có thể có bi ở thời điểm ấy không? 


2. Bi có thể đi kèm với những thọ nào? 


3. Chúng ta có thể trải tâm từ và bi cùng một lúc 


đến người khác không? 


4. Cận nhân của hỷ là gì? 


5. Tại sao nói răng chức năng của hỷ là không 


ghen tị? 


6. Tại sao từ, b1, hỷ và xả được gọi là tứ vô lượng 
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42. 


Trí tuệ 


42.1 Trí tuệ (paññä) 


Trí tuệ có nhiều loại và mức độ khác nhau. Có 
thể là trí biết được lợi ích của thiện và bất lợi của 
bắt thiện, hay có thể là trí xuất phát từ quán chiếu về 
sự vô thường của cuộc sống. Những kiểu hiểu biết 
này có thê sinh khởi ngay cả khi chúng ta chưa được 
nghe Pháp. Khi tìm hiểu Giáo pháp, ta sẽ có thê có 
hiểu biết tư duy về các pháp chân đế, về nghiệp và 
quả của nghiệp, về danh và sắc được kinh nghiệm 
qua sáu môn, và một khi trí tuệ phát triển hơn, sẽ có 
thể có hiểu biết trực tiếp về các thực tại, về danh và 
sắc. Hiểu biết trực tiếp về các thực tại có thể phát 
triển tới mức độ cao nhất, đó là trí tuệ tận diệt được 
mọi phiên não. 
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Trí tuệ (paññäa) hay vô sĩ (amoha) là một trong 
số sáu tâm sở tịnh hảo không đi kèm với mọi tâm 
tịnh hảo. Tâm sở trí là một trong ba nhân tịnh hảo 
(sobhana hetu). Hai nhân tịnh hảo còn lại là vô tham 
(alobha) và vô sân (adosa), chúng đi kèm với mọi 
tâm tịnh hảo, còn trí tuệ thì không. Khi chúng ta bố 
thí, hay trì giới, tâm thiện ấy có thể sinh kèm với trí 
hoặc không. Nhưng khi chúng ta phát triển tâm trí 
(bhãvanä), bao gồm việc nghiên cứu những lời dạy 
của Đức Phật và giảng giải cho người khác, phát triển 
an tịnh (samatha) và minh sát tuệ (vIipassan3) thì phải 
có trí tuệ sinh kèm. 

Khi trí tuệ sinh kèm với tâm đại thiện (mahã- 
kusala citta, là tâm thiện dục giới) thực hiện bồ thí 
hay giữ giới, đó có thể là hiểu biết ở mức độ tư duy 
biết được lợi ích của thiện hạnh và bất lợi của ác 
hạnh, hiểu về nghiệp và quả của nghiệp. Tuy nhiên, 
khi chúng ta bố thí hay trì giới, cũng có thể có sự vun 
bồi hiểu biết trực tiếp về các thực tại. 


Về phát triển tâm trí, thiện pháp này không thể 
thành tựu nếu thiếu hiểu biết. Những ai không biết 
đến Giáo pháp của Đức Phật vẫn có thê suy xét sáng 
suốt về sự thật rằng mọi thứ trong cuộc đời đều biến 
đồi, rằng chúng không trường tôn, và từ đó họ có thể 
phát triển an tịnh. Ngay cả trước thời Đức Phật cũng 
có những bậc trí đã hiểu đặc tính của an tịnh đích 
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thực, vốn phải là thiện. Những ai hiểu được đặc tính 
của an tịnh và không suy nghĩ một cách sai lạc rằng 
dính mắc với tĩnh lặng là an tịnh thì có thể phát triển 
an tịnh nhờ một đề mục thiền và bằng cách này đạt tới 
các mức độ an tịnh cao hơn. Những ai thấy được bất 
lợi của các kinh nghiệm ngũ quan sẽ phát triển thiền 
chứng để thoát khỏi chúng. Những ai nhận ra bắt lợi 
của các tầng thiền sắc Ølới, mà đề mục vẫn phụ thuộc 
vào sắc pháp, sẽ phát triển thiền vô sắc giới. Người 
nào đã thuần thục trong các thiền chứng có thê phát 
triển các “thần thông” (abhiññãs), ví dụ như biến hoá 
thông, túc mạng thông - biết được các tiền kiếp, và 
thiên nhãn thông — biết được về sự sinh tử của các 
chúng sinh. Những tâm phát triển các thần thông ấy 
đi kèm với trí tuệ, nhưng ngay cả loại trí ấy cũng 
không thể tận điệt được phiền não. 


Trí tuệ liễu ngộ bản chất thật của các thực tại 
có thê tận diệt được phiền não và con đường phát 
triển loại trí tuệ này chỉ có thể được thuyết giảng 
bởi một vị Phật. Loại trí tuệ này không thể tự động 
phát khởi, mà cần được vun bồi. Khi đã nghe Pháp 
và suy xét về điều được nghe, trước tiên ta có thê 
có hiểu biết lý thuyết về các thực tại. Nếu có chánh 
niệm về danh và sắc khi chúng xuất hiện trong cuộc 
sống hàng ngày, trí tuệ trực tiếp về các thực tại sẽ 
dần được phát triển. Cuối cùng, bản chất thật của 


165 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


các thực tại sẽ được xuyên thấu và phiền não bị tận 
diệt khi đạt đến giác ngộ'??. 

Thấy các thực tại như chúng là chính là mục đích 
của Giáo pháp của Đức Phật. Trí tuệ cần biết cái gì 
là thực và cái gì không là thực theo nghĩa tối hậu. 
Chừng nào còn có tả kiến, chúng ta không thê thấy 
được mọi thứ như chúng là. Con người, thú vật và 
nhả cửa không có thực theo nghĩa tối hậu, chúng chỉ 
là những đối tượng của suy nghĩ. Danh và sắc có thực 
theo nghĩa tối hậu, chúng có đặc tính riêng có thể 
được kinh nghiệm trực tiếp khi chúng xuất hiện một 
mình tại một thời điểm qua một trong sáu căn môn. 
Chúng ta có thể thấm định được sự thật trong lời dạy 
của Đức Phật thông qua chánh niệm về các thực tại 
và phát triển hiểu biết về chúng. Khi ấy, chúng ta sẽ 
rõ liệu các thực tại là thường hay vô thường, liệu có 
một con người hay tự ngã nào có khả năng kiểm soát 
thực tại hay không. 


Mỗi thực tại có một đặc tính riêng có thể được 
phân biệt với thực tại khác (visesa lakkhana). Cái 
thấy, nghe, tính cứng hay âm thanh đều có đặc tính 
riêng. Tuy nhiên, toàn bộ các pháp hữu vi đều có ba 
đặc tính chung (samañña lakkhana), đó là: vô thường, 
khổ và vô ngã. 

50 Pháp học trong tiếng Pãli là: pariyatti. Sự phát triển hiểu biết trực tiếp 


hay “pháp hành” trong tiếng Pãii là: patipatti. Sự xuyên thấu sự thật chân 
đế, tức pháp thành, trong tiếng Pãli là: pativedha. 
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Khi trí tuệ đã được vun bồi, nó sẽ liễu ngộ tính 
chất vô thường, khổ và vô ngã của các thực tại. Ở giai 
đoạn đầu, ta không thể có được hiểu biết rõ rảng về 
bản chất thật của các pháp. Trí tuệ được phát triển dần 
dần theo từng giai đoạn. 


Hiểu biết trực tiếp về các thực tại, như chúng ta đã 
thấy, khác xa với việc suy tư về chúng. Hiểu biết trực 
tiếp chỉ có thê được vun bồi qua chánh niệm về danh 
hoặc sắc xuất hiện vào khoảnh khắc hiện tại. Khi có 
chánh niệm về một thực tại ở một thời điểm, trí tuệ 
có thể thâm định đặc tính của thực tại đó và nhờ vậy, 
trí tuệ đần được phát triển. Ví dụ, khi tính cứng xuất 
hiện, chánh niệm về đặc tính của nó có thê sinh khởi 
và tại khoảnh khắc đó, không có suy nghĩ về một vật 
cứng hay về một vị trí trên thân nơi tính cứng in dấu. 
Nếu nghĩ đến nơi tính cứng đang in dấu, chẳng hạn 
như cánh tay hay cẵng chân, ta đang có ý niệm về 
“thân tôi”, mà vốn dĩ ta vẫn thường dính mắc. Nhờ 
chánh niệm về một thực tại ở một thời điểm, chúng ta 
học được rằng theo nghĩa tối hậu, không có một cái 
thân với “hình khối” mà chỉ có các yếu tố khác nhau 
sinh rồi diệt. 

Để phát triển hiểu biết trực tiếp về các thực tại, 
chỉ biết về đặc tính riêng của các thực tại để phân biệt 
với các thực tại khác thì chưa đủ. Trí tuệ cần phải dần 
dần tăng tiến để có thể xuyên thấu ba đặc tính chung 
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của các pháp hữu vi, là các đặc tính vô thường, bât 
toại nguyện và vô ngã. 


Khi chúng ta bị chìm đắm trong các khái niệm và 
không có chánh niệm, chúng ta sống như trong mơ 
và không biết bản chất của những gì hiện hữu: chỉ 
là danh và sắc liên tục biến đổi. Chúng ta đọc trong 
Trung Bộ Kinh (kinh số 54, Kinh Poraliya) rằng Đức 
Phật đã sử dụng những ân dụ khác nhau để chỉ ra các 
nguy hại và hiểm họa của dục lạc. Một trong SỐ các 
ấn dụ đó là như sau: 


Này Gia chủ, ví như có người nằm mộng, thấy 
vườn khả ái, rừng núi khả ái, đất đai khả ái, 
ao hô khả ái; khi tỉnh dậy, người ấy không thấy 
øì cả. Cũng vậy, này Gia chủ, vị Thánh đệ tử 
suy nghĩ như sau: “Thế Tôn đã nói, dục được 
vÍ như ImỘt cơn mỘng, khổ nhiễu, não nhiêu, tai 
họa ở đây càng nhiễu hơn ”. Sau khi thấy như 
chân như vậy với chánh trí tuệ,... mọi chấp thu 
đối với thế vật được đoạn trừ hoàn toàn. 


Thực sự chúng ta không thể nhìn thấy các công 
viên, cánh rừng hay hồ nước, vì những gì được kinh 
nghiệm qua mắt chỉ là cảnh sắc, tức đối tượng thị 
giác. Chúng ta có thể nghĩ đến các khái niệm về công 
viên, cánh rừng và hồ nước, suy nghĩ này được duyên 
bởi hồi tưởng về những kinh nghiệm trong quá khứ. 
Khi chúng ta không vun bồi hiểu biết về thực tại xuất 
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hiện qua một trong sáu căn môn và chỉ chú ý đến các 
hình khối như khu vườn hay căn nhà, chúng ta tin 
rằng mình có thể sở hữu chúng. Khi có chánh niệm về 
một đối tượng tại một thời điểm, chẳng hạn như đối 
tượng thị giác hay tính cứng, chúng ta sẽ nhận ra rằng 
theo nghĩa tối hậu ta không thể sở hữu bất cứ thứ gì. 
Chúng ta không thê sở hữu đối tượng thị giác, nó chỉ 
có thể được thấy. Chúng ta không thể mang nó theo; 
nó chỉ sinh khởi trong một khoảnh khắc rồi diệt đi. 
Chúng ta không thể sở hữu được tính cứng, tính cứng 
chỉ được kinh nghiệm qua xúc chạm rồi diệt đi ngay 
lập tức. Phát triỀn tuệ giác sẽ dẫn đến xả ly, tới sự tận 
diệt ý niệm về một tự ngã có thể kiểm soát mọi vật và 
mọi sự kiện. 


Khi học rằng cái thấy chỉ thấy đối tượng thị giác, 
chúng ta có thể phân vân về đặc tính của cái thấy. 
Dường như chúng ta luôn chú ý đến hình và dạng 
hoặc ghi nhận kích thước của sự vật. Đó chỉ là suy 
nghĩ, không phải là cái thấy, tức khoảnh khắc kinh 
nghiệm đối tượng xuất hiện qua nhãn căn. Nếu không 
có suy nghĩ sẽ không thể nhận biết được hình và dạng 
hay kích thước của vật thể. Tuy nhiên, những khoảnh 
khắc suy nghĩ đó được duyên bởi cái thấy, bởi sự 
kinh nghiệm cái xuất hiện qua nhãn căn. Cũng còn 
có những khoảnh khắc chỉ đơn thuần thấy, khoảnh 
khắc không có sự đề ý đến chỉ tiết hay tập trung vào 
một vật nào đó. Tương tự vậy khi chúng ta đọc sách. 
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Dường như chỉ có những khoảnh khắc chú ý đến hình 
thù con chữ và ý nghĩa của các từ, tuy nhiên còn phải 
có xen kẽ vào đó những khoảnh khắc kinh nghiệm đối 
tượng thị giác, bằng không chúng ta không thể đọc 
được. Trước khi tìm hiểu Phật Pháp chúng ta chưa 
từng suy xét về cái thấy, nhưng nếu ta học chánh niệm 
về một thực tại tại một thời điểm, trí tuệ sẽ biết các 
thực tại như chúng là. Suy nghĩ về các khái niệm cứ 
lặp đi lặp lại và rồi thực tại suy nghĩ có thê trở thành 
đôi tượng cho chánh niệm, đề từ đó tính chất vô ngã 
của nó có thê được hiểu. Dần dần chúng ta có thể học 
chánh niệm về cái thấy, về đối tượng thị giác, về cái 
nghe, âm thanh và mọi thực tại khác đang xuất hiện 
qua sáu môn trong cuộc sống hàng ngày. 


Trí tuệ là một trong ngũ quyền thiện (indriyas) 
cần được vun bôi cùng với các quyền khác như tín 
quyền, tấn quyên, niệm quyền và định quyền. Qua sự 
phát triển những quyền này Tứ thánh đề có thể được 
chứng ngộ 


Trí tuệ là quyền theo nghĩa chiếm ưu thế vì tuệ 
vượt thắng được vô minh (Chú Giải Bộ Pháp Tụ, 
cuốn I, phần IV chương I, đoạn 122)?'. Trí thống trị 
các pháp đồng sinh (là các tâm và tâm sở đi kèm) nhờ 
5! Xem thêm Bộ Pháp Tụ (Dhammasangani) (cuốn I, chương I, điều 16) 
với mô tả trí tuệ, bên cạnh các giác chỉ khác, là “trạch pháp - tìm kiêm 


Pháp”, tức là Tứ thánh đế; là “người dẫn đường”, là “thanh kiếm” cắt đứt 
mọi phiền não, là “ánh sáng”, là “vinh quang” hay “ hào quang”. 
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đặc tính thấy biết, tức là sự thực chứng tam tướng: 
vô thường, khổ và vô ngã. Theo Chứ Giải Bộ Pháp 
Tự (trong cùng đoạn trên), trí tuệ còn có đặc tính là 
soi sáng và thấu hiểu. Chú giải giảng rằng (đoạn 123) 
giống như một thầy thuốc tài giỏi biết rõ thực phẩm 
nào thích hợp hay không thích hợp cho bệnh nhân, 
trí tuệ biết những “pháp nào là thiện hay bất thiện, có 
ích hay gây hại, thấp hèn hay cao sang, bân thiu hay 
thanh tịnh...”. Trí tuệ khi đã được vun bồi sẽ thấu tỏ 
Tứ thánh đế. 


Chủ Giải Bộ Pháp Tụ sau đó đưa ra một định 
nghĩa khác vê trí tuệ như sau: 


Trí tuệ có đặc tính thâm nhập vào bản chất nội 
tại, thâm nhập kiên định, giống như sự xuyên 
thủng bởi mũi tên được bắn bởi một cung thủ 
thiện xạ; có chức năng là soi sáng đổi tượng, 
giống như một ngọn đèn; có biểu hiện là không 
nao núng, giống như người dẫn đường tài ba 
trong rừng sâu. 

Thanh Tịnh Đạo (chương XIIj đoạn 143) cũng 
đưa ra định nghĩa tương tự. 

Trí tuệ đồng thời còn là “lực” (bala), vì trí không 
chao đảo trước vô minh (Cú Giải Bộ Pháp Tụ, cuốn 
1, phần IV, chương II, 148). Như chúng ta đã biết, một 
khi ngũ quyền đã được vun bồi, chúng sẽ trở thành 
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lực, không gì lay chuyển. Chúng không thể bị những 
pháp đối nghịch làm lung lay. 


Chánh kiến về các thực tại, sammä-ditthi, là một 
chi của Bát chánh đạo và khi đi kèm với các chi đạo 
khác, chúng đồng phát triển cho tới khi Tứ thánh để 
được xuyên thấu. Đối tượng của chánh kiến hiệp thế 
(lokiya, ngược với siêu thế, lokuttara), là danh và sắc 
xuất hiện trong khoảnh khắc hiện tại. Đối tượng của 
chánh kiến siêu thế là niết bàn. Chánh kiến đi kèm 
với tâm đạo siêu thế (lokuttara magga-citta) sẽ diệt 
trừ phiền não; phiền não được diệt theo những cấp độ 
giác ngộ khác nhau vả sẽ được đoạn tận hoàn toàn khi 
đắc A-la-hán. 


Trí tuệ được phân loại theo nhiều cách và như vậy 
ta có thể xem xét trí tuệ qua những khía cạnh khác 
nhau. Trí tuệ là một trong Thất giác chỉ (sambojjhanga) 
và trong phân loại này, trí tuệ được gọi là trạch pháp 
(dhamma vicaya). Các giác chi bao gồm: chánh niệm, 
trạch pháp, tinh tấn, phỉ, an tịnh, định và xả. Những 
chỉ nảy phải được vun bồi song song nhằm mục đích 
đạt đến giác ngộ. Cần phải có “trạch pháp” về thực 
tại, về pháp xuất hiện ngay khoảnh khắc hiện tại, lặp 
đi lặp lại, trước khi có thể đạt đến giác ngộ và mọi 
phiền não được đoạn trừ. 


Trí tuệ thuộc siêu thế, có thê được phân loại thành 
ba quyên như sau: 
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1. “Vị tri đương tri quyền” (an-aññãtaññassãmT 
"Cindriya, tức là: ta sẽ biết pháp chưa từng 
được biết), sinh khởi tại khoảnh khắc của tâm 
đạo Dự lưu”. 


2. Dĩ tri quyền (aññindriya), sinh khởi ở 
khoảnh khắc tâm quả (phala-citta) Dự lưu, 
tâm đạo (magga-citta ) và tâm quả Nhất lai 
(sakadägamn), tâm đạo và tâm quả Bất Lai 
(anagamn), và tâm đạo A-la-hán”. 


3. Cụ tri quyền (aññãtãvindriya), sinh khởi ở 
khoảnh khăc tâm quả A-la-hán. 


Bậc thánh Dự lưu vẫn còn phải vun bồi hiểu biết 
về danh và sắc vì trí tuệ của ngài chưa đạt đến mức 
độ có thê tận diệt mọi phiền não. Nhiệm vụ phát triển 
hiểu biết chỉ được hoàn tất khi nào cụ tri quyền đã 
sinh khởi'!. 

Học về các phân loại khác nhau của trí tuệ có thê 
nhắc nhở chúng ta rằng hiểu biết cần phải được vun 
bồi để đạt đến mức độ cao hơn. Trí tuệ cần được phát 
triển trong bất kỳ hoàn cảnh nào của cuộc sống hàng 
ngày. Chúng ta thường có xu hướng suy nghĩ rằng 
chánh niệm về khoảnh khắc hiện tại thật quá khó, tuy 
nhiên một ngày nào đó trong tương lai chúng ta có thê 


5 Trong Bộ Pháp Tụ, đoạn 362 - 364. 
53 Thanh Tịnh Đạo, chương XVI, 3. 
5% Bộ Pháp Tụ, đoạn 505. 
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đạt đến mục tiêu. Nếu chúng ta cho rằng hoàn cảnh 
hiện tại không thuận lợi cho phát triển hiểu biết thì 
hiểu biết sẽ không phát triển được. Chúng ta nên nhớ 
rằng mỗi khoảnh khắc thực chất là một hoàn cảnh 
mới do duyên sinh và ngoài tầm kiểm soát, nên thật 
vô ích nếu mong muốn hoàn cảnh khác thay cho hiện 
tại. Chúng ta không nên lo lắng về hoàn cảnh mình 
đang sống, mà nên biết thực tại đang xuất hiện. Ví dụ 
như, lúc nảo cũng có nóng và lạnh. Thường thường 
chúng ta chỉ liên tưởng đến khái niệm “tôi nóng” hay 
“tôi lạnh”, nhưng nóng và lạnh chỉ là các sắc pháp 
và cả hai đều có thê là đối tượng cho chánh niệm khi 
chúng xuất hiện. Không có “tự ngã” nào kinh nghiệm 
nóng hay lạnh, mà là danh sinh khởi do duyên. Thông 
qua sự phát triển hiểu biết, chúng ta sẽ bớt xu hướng 
dính mắc vào khái niệm “tôi cảm thấy” hay “tôi kinh 
nghiệm”. Đó chỉ là một loại danh kinh nghiệm đối 
tượng, một danh pháp sinh rồi lại diệt ngay. Có thể có 
sự khởi đầu của trí tuệ khi hay biết pháp đã đủ duyên 
để sinh khởi ngay tại khoảnh khắc này. 


42.1.I Câu hỏi 


1. Tại sao chỉ có thê có trí hiểu thực tại một cách 
trực tiêp khi có chánh niệm về các pháp đó? 


2. Trí tuệ là một quyền (ndriya) hay một năng 
lực kiểm soát. Trí tuệ kiêm soát điều gì? 
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3. Chánh kiến trong Bát chánh đạo hiệp thế, tức 
không phải siêu thê, có đôi tượng là gì? 

4. Chúng ta có thể cảm thấy một hoàn cảnh nào đó 
quá khó khăn, không thuận lợi cho sự phát triên hiêu 
biệt. Ta nên làm gì khi rơi vào hoàn cảnh như vậy? 
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43. 


Các tầng tuệ minh sát 


Các thực tại xuất hiện trong cuộc sống hàng ngày 
của chúng ta đều vô thường, khổ và vô ngã. Chúng 
ta có thê có hiểu biết lý thuyết về ba đặc tính này của 
thực tại, nhưng liệu có trí tuệ trực nhận chân lý? Có 
thể không có trí tuệ trực tiếp nhận biết sự sinh diệt 
của cái thấy hay của đối tượng thị giác đang xuất hiện 
ngay lúc này. Chúng ta học về “sự sinh diệt của các 
thực tại”, nhưng thay vì trực tiếp hiểu, chúng ta chỉ 
có thê suy nghĩ về sự thật. Thực chứng tính vô thường 
của thực tại không phải là suy nghĩ rằng: “cái này 
không trường tồn”. Đặc tính vô thường của thực tại 
không thể được liễu ngộ ngay ở giai đoạn khởi đầu 
của phát triển hiểu biết. Trí tuệ đầu tiên cần phải thấy 
rõ ràng danh xuất hiện là danh và sắc xuất hiện là sắc. 
Danh và sắc là các thực tại khác nhau và chỉ một pháp 
có thể trở thành đối tượng cho chánh niệm tại mỗi 
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thời điểm, tuy vậy chúng ta dễ nhằm lẫn về đặc tính 
của chúng. Trên lý thuyết, chúng ta biết rằng danh 
kinh nghiệm đối tượng và sắc không kinh nghiệm gì 
hết, nhưng hiểu biết lý thuyết đó chỉ ở mức nông cạn. 
Đề có thê phát triển trí tuệ trực tiếp về các thực tại, 
trước hết chúng ta nên phân biệt sự khác nhau giữa 
những khoảnh khắc suy nghĩ về khái niệm như con 
người, thân thể, hay căn nhà với những khoảnh khắc 
có chánh niệm về một thực tại ở một thời điểm, chăng 
hạn như cái thấy, đối tượng thị giác hay tính cứng. 
Đây là những pháp chân đế, mỗi pháp có đặc tính 
riêng không thay đổi, cho dù chúng ta có gọi chúng 
bằng tên nào đi nữa. Mỗi thực tại ở từng thời điểm 
in dấu lên một trong sáu căn và khi chánh niệm sinh 
khởi, chánh niệm có thê trực tiếp hay biết đối tượng 
đó và ở khoảnh khắc ấy, trí tuệ có thể thâm định bản 
chất của đối tượng. Bằng cách đó hiểu biết về thực tại 
có thể được phát triển. 


Sự thực chứng chân lý vô thường, khổ và vô ngã 
không đột ngột xảy ra, mà là kết quả của sự vun bồi 
trí tuệ trực tiếp qua nhiều giai đoạn khác nhau. Xuyên 
suốt toàn bộ các giai đoạn phát triển trí tuệ khác nhau, 
đối tượng luôn là các danh và sắc xuất hiện trong 
khoảnh khắc hiện tại, trong cuộc sống đời thường. 
Đối tượng là một nhưng hiểu biết phát triển và thấy 
các thực tại rõ ràng hơn. Từ đó, hoài nghi về các thực 
tại và tà kiến về chúng sẽ được loại bỏ. 
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Tầng tuệ minh sát đầu tiên chỉ là bước khởi đầu, 
là hiểu biết về sự khác biệt giữa đặc tính của danh 
và đặc tính của sắc, không chỉ trên lý thuyết, mà qua 
hiểu biết trực tiếp về danh và sắc khi chúng xuất hiện. 
Tầng tuệ đầu tiên này được gọi là “tuệ phân biệt danh 
và sắc”, (tiếng Pãli: nãma-rũpapariccheda-ñãna). Các 
tầng tuệ tiếp theo, thuộc mức độ cao hơn, không thê 
được chứng đạt trước tầng tuệ đầu tiên. Như vậy, tính 
vô thường của cái thấy chăng hạn sẽ không thể được 
liễu ngộ nếu trước tiên không có hiểu biết rõ ràng về 
đặc tính của cái thấy chỉ là danh, khác biệt với sắc. 
Về lý thuyết, chúng ta biết rằng cái thấy không trường 
tồn, cái thấy phải diệt đi khi ta nghĩ đến một khái 
niệm, nhưng điều này không có nghĩa là sự sinh diệt 
Của cải thấy tại khoảnh khắc này được biết một cách 
trực tiếp. Dường như cái thấy và đối tượng thị giác 
vẫn xuất hiện chung nhau, như vậy chưa có chánh 
niệm về một thực tại tại một thời điểm mà chỉ là Suy 
nghĩ về cái thấy và đối tượng thị giác. 


Lúc ban đầu, hiểu về cái thấy và tất cả các thực tại 
khác chắc chắn đều mơ hồ và thật ích lợi khi biết về 
những gì ta chưa hiểu rõ. Cái thấy sinh rồi diệt ngay 
lập tức đề được nối tiếp bởi các tâm khác trong lộ trình 
nhãn môn khi kinh nghiệm đối tượng thị giác. Khi lộ 
trình nhãn môn đã hoàn tất, sẽ có một lộ trình tâm 
kinh nghiệm đối tượng thị giác qua ý môn; các tâm 
này không kinh nghiệm khái niệm mà kinh nghiệm 


179 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


đôi tượng thị giác vừa mới diệt đi. Sau đó, các lộ trình 
ý môn khác kinh nghiệm khái niệm có thể sinh khởi. 
Khi chúng ta chú ý đến hình và dạng của một vật thể 
nào đó cũng như đến các chỉ tiết, đối tượng chính 
là khái niệm. Như vậy, các sắc in dẫu lên năm căn 
được kinh nghiệm qua môn tương ứng cũng như qua 
ý môn. Chúng ta dễ nhằm lẫn vẻ sự thật bởi vì dường 
như cái thấy tiếp diễn trong một khoảng thời gian và 
rằng không có lộ trình ý môn nào kinh nghiệm cùng 
đôi tượng thị giác đã được các tâm thuộc lộ trình nhãn 
môn kinh nghiệm. Chúng ta không nhận ra được lộ 
trình ý môn xen kẽ giữa các lộ trình ngũ môn, các lộ 
trình ý môn dường như đã bị các lộ trình ngũ môn 
che lấp. 


Khi tầng tuệ minh sát thứ nhất sinh khởi, trí tuệ 
sinh khởi trong lộ trình ý môn sẽ phân biệt rõ ràng 
đặc tính của danh và sắc, không có nhằm lẫn giữa hai 
pháp khác nhau này. Đồng thời không có mù mờ về 
cái gọi là lộ trình ý môn; lộ trình ý môn nối tiếp theo 
lộ trình ngũ môn sẽ không còn bị che lấp như trước 
khi tầng tuệ này sinh khởi. Tại thời điểm tuệ minh 
sát, danh và sắc xuất hiện lần lượt qua lộ trình ý môn 
và khi đó, ta không nhận thức về các pháp theo hình 
khối, không còn ý niệm về “thề giới”, hay một tự ngã. 
Không có tự ngã nảo có thê điều khiển danh hay sắc 
nào thành đối tượng của tuệ giác, chúng không xuất 
hiện theo một thứ tự nhất định. Bất kỳ danh hay sắc 
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nảo cũng có thể trở thành đối tượng của trí tuệ và đặc 
tính khác nhau của chúng có thê được phân biệt. 


Khi tuệ minh sát (vipassana ñana) diệt đi, dường 
như các pháp lại xuất hiện theo hình khối, thế giới 
xuất hiện trở lại . Trí tuệ vẫn còn yếu ớt. Tùy thuộc 
vào tích lũy trí tuệ nơi mỗi người mà tuệ giác xuyên 
thấu được các loại danh và sắc nào hoặc có thê mới 
chỉ một số loại. Trí tuệ có được vào những khoảnh 
khắc của tuệ minh sát phải được lặp đi lặp lại và chánh 
niệm về mọi loại đanh và sắc xuất hiện phải tiếp tục. 
Ý niệm về ngã đã bám rễ sâu dày đến nỗi không thể 
bị tận diệt tại tầng tuệ minh sát đầu tiên. Trí cần phải 
được vun bồi thêm nữa thì mới tận diệt được tà kiến 
về ngã. 

Khi đặc tính của danh và sắc được phân biệt, ta 
có thể nhận rõ rằng chúng đều là các pháp hữu vi, do 
duyên sinh. Cái thấy sinh khởi, dù ta muốn hay không, 
bởi vì có những duyên cho nó sinh khởi. Đối tượng 
thị giác làm duyên cho cái thấy bằng cách là cảnh (đối 
tượng) cho nó. Nếu không có đối tượng, cái thấy sẽ 
không thê sinh khởi. Cái thấy cũng được duyên bởi 
nhãn căn hay nhãn vật, là sắc mà nó nương vào, là 
một loại sắc do nghiệp sinh. Nếu nghiệp không tạo ra 
nhãn vật, sẽ không có cái thấy. Cái thấy là tâm quả, 
tức quả của nghiệp. Cái thấy thấy đối tượng khả ái và 
bất khả ái, không aI tạo ra sự kinh nghiệm đối tượng 
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khả ái. Xúc, phassa, là một duyên khác cho cái thấy. 
Xúc là một tâm sở sinh khởi với mỗi tâm và nó “tiếp 
xúc ” đối tượng đề tâm có thể kinh nghiệm đối tượng 
đó. Nếu không có xúc thì chắc chắn sẽ không thê có 
cái thấy. Không có tự ngã nào thấy hay có thể kiểm 
soát được cái thấy; đó chỉ là một danh pháp do duyên 
sinh, sinh khởi trong một sát-na rồi diệt đi. 

Mỗi thực tại sinh khởi bởi nhiều duyên khác 
nhau. Bộ thứ bảy trong tạng V? Diệu Pháp, Bộ Duyên 
Hệ (Patthäna)Š đề cập đến hai mươi bốn loại duyên 
hệ khác nhau (paccaya). Khi nghiên cứu những loại 
duyên này, ta nên nhớ rằng chúng năm chính trong 
cuộc sông hàng ngày. Khi trí tuệ đã phát triển nhiều 
hơn nhờ chánh niệm về mọi loại thực tại xuất hiện 
trong đời thường, tầng tuệ giác thứ nhì có thể được 
chứng đạt. Đây chính là Tuệ phân biệt duyên (tiếng 
Päli: paccaya-parIlggaha-ñana). Đây không phải là 
hiểu biết lý thuyết về duyên hệ, không phải là suy 
nghĩ về các duyên khác nhau dẫn đến sự sinh khởi của 
danh và sắc, mà là hiểu biết trực tiếp về bản chất do 
duyên sinh của danh và sắc. Thông qua hiểu biết trực 
tiếp về danh và sắc đang xuất hiện hiện giờ, chúng ta 
sẽ tiễn tới hiểu được cuộc sống là gì và nó được tạo 
ra như thế nào. 


55 Do Đại đức U Narada dịch, P.T.S xuất bản năm 1969. Xem thêm cuốn 
Hướng dẫn đọc Bộ Duyên Hệ. P.T.S. 1979. Xem chỉ tiết ở Phụ lục 9. 
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Danh và sắc đang sinh khởi vào lúc này đều do 
duyên sinh, danh và sắc trong quá khứ và cả trong 
tương lai cũng như vậy. Chúng ta phải tiếp tục tái sinh 
và gặt hái quả của nghiệp vì vẫn còn vô minh và tham 
ái, các pháp này là nhân cho tái sinh. Có sự dính mắc 
với những đối tượng được kinh nghiệm qua các căn, 
có sự dính mắc với cuộc sống. Sự dính mắc sinh khởi 
hôm nay được duyên bởi sự dính mắc đã sinh trong 
quá khứ và đã được tích lũy, được chuyền tiếp từ kiếp 
này sang kiếp khác. 


Có thể chúng ta vẫn nghi ngờ liệu có sự tái sinh 
sau tâm tử hay không. Nếu tính chất do duyên sinh 
của tâm tại khoảnh khắc này được hiểu rõ, sẽ cảng có 
thêm hiểu biết về sinh và tử. Mỗi tâm sinh khởi lúc 
này đều được tiếp nối bởi tâm kế sau. Điều nảy cũng 
diễn ra vào khoảnh khắc cuối cùng của cuộc sống: 
tâm tử phải được tiếp nói bởi tâm tái tục, tức là tâm 
đầu tiên trong kiếp sau. Chừng nào vẫn còn có duyên, 
danh và sắc sẽ còn tiếp tục sinh khởi. Nghi ngờ về 
kiếp trước, kiếp hiện tại và vị lai không thể được cởi 
bỏ bằng hiểu biết lý thuyết về duyên cho sự sinh khởi 
của danh và sắc, mối ngờ vực này chỉ có thê thể được 
vượt qua nhờ hiểu biết trực tiếp về thực tại và về các 
mối duyên hệ giữa chúng. 

Cuộc sống chỉ tồn tại trong một khoảnh khắc kinh 
nghiệm đối tượng. Khoảnh khắc này diệt đi và biến 
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mất hoàn toàn, rồi khoảnh khắc khác lại sinh khởi. 
Khi cái thấy sinh khởi, cuộc sống là cái thấy, khi cái 
nghe sinh khởi, cuộc sống là cái nghe. Mỗi khoảnh 
khắc của cuộc sống đều vô thường và do vậy là khố, 
không thể là chốn nương tựa. Nguyên nhân của khổ 
chính là tham ái. Sau cái thấy, cái nghe hoặc các kinh 
nghiệm ngũ quan khác, dính mắc liền sinh khởi, tuy 
rằng nó có thê vi tế đến độ ta không nhận ra. Ta dính 
mắc với cái thấy, cũng như với suy nghĩ về các khái 
niệm sau cái thấy, chúng ta muốn chú ý đến hình và 
dạng. Khi đọc rằng tham ái thường xảy ra, ta lại ước 
ao biết được ý nghĩa điều vừa đọc. Khi ta suy nghĩ, 
tâm thường là bất thiện kèm với tham, nhưng chúng 
ta không nhận thấy. Khi hiểu biết đúng đã được vun 
bồi, bản chất chỉ là danh do duyên sinh và là vô ngã 
của tham có thê được biết 


Chúng ta đọc trong 7ơng Ưng Bộ Kinh (Thiên 
nhân duyên, Chương I: Tương ưng nhân duyên, V. 
Phẩm Gia Chủ, II. Kzổ) rằng Đức Phật, khi trú tại 
SãvatthT đã nói về sự sinh khởi của khổ đề, và nguyên 
nhân của khổ, cách chấm dứt khổ và những duyên để 
chấm dứt khổ: 


Và này các Tỳ-kheo, thế nào là khổ tập khởi? 


Do duyên con mắt và các sắc, nhãn thức khởi 
lên. Do ba cái tụ hội nên xúc khởi. Do duyên 
xúc nên có thọ. Do duyên thọ nên có ái. Này 
các T)ỳ-kheo, đây là khổ tập khỏi. 
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(Sau đó ta đọc điễu tương tự đổi với các căn 
môn khác) 


Và này các T)-kheo, thể nào là khổ đoạn diệt? 


Do duyên con mắt và các sắc, nhãn thức khởi 
lên. Do ba cái tụ hội, nên có xúc. Do đuyên 
xúc nên có thọ. Do duyên thọ nên có ái. Do ly 
tham, đoạn diệt ải ấy một cách hoàn toàn nên 
thu diệt. Do thủ diệt nên hữu diệt. Do hữu diệt 
nên sanh điệt. Do sanh diệt nên giả chết, sâu, 
bi, khổ, ưu, não đêu đoạn diệt. Như vậy là sự 
đoạn diệt của toàn bộ khổ uẩn này. Này các 
T)-kheo, đây là khổ đoạn diệt. 


(tương tự với các căn môn khác) 


Này các T)-kheo, đây là khổ đoạn diệt. 


Có thể chúng ta đọc bài kinh này với hiểu biết lý 
thuyết về các thực tại, nhưng chỉ thông qua tuệ giác, 
thông qua hiểu biết trực tiếp sự thật tối hậu, chúng ta 
mới có thê nắm bắt được ý nghĩa thâm sâu trong bài 
kinh. Có nhiều mức độ hiểu biết về ba đặc tính của 
các pháp hữu vi, tức vô thường, khổ và vô ngã. Sau 
khi đã đạt đến tầng tuệ thứ hai, trí tuệ sẽ thâm xét 
nhiều hơn về ba đặc tính này. Tầng tuệ thứ ba gọi là 
Tuệ suy đạt hay Tuệ phân biệt theo nhóm (tiếng Päli: 
sammasana ñana, Thanh Tịnh Đạo XX, 6). Ta có thê 
có cảm giác là tuệ suy đạt chỉ là hiểu biết lý thuyết, 
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tuy nhiên đây là một tầng tuệ minh sát, và hiểu biết 
này là trực tiếp. Ở giai đoạn này trí tuệ kinh nghiệm 
TÕ rằng sự tiếp nối liên tục của danh và sắc khi cả hai 
sinh và diệt rất nhanh. 


Ngay cả khi đã đạt đến tầng tuệ thứ ba, các tuệ 
minh sát này vẫn được coi chỉ là “tuệ minh sát yêu” 
(taruna vipassanä). Khi mới chỉ có tuệ minh sát “yếu”, 
một người vẫn có thể bị đi chệch khỏi Bát chánh đạo. 
Thanh Tịnh Đạo (XX, 105) đề cập đến các “ô nhiễm” 
hay “tùy phiền não” có thể sinh khởi: có thể có sự 
dính mắc vào hiểu biết của mình, vào sự an tịnh hay 
sự chắc chắn có được nhờ các tầng tuệ đầu tiên này. 
Người ta có thể quên mắt rằng trí tuệ cũng chỉ là pháp 
hữu vi, không phải tự ngã. Hoặc giả có ý nghĩ sai lệch 
rằng mình đã chứng ngộ rồi và như vậy sẽ bị mắc kẹt 
và không tu tiễn được. 


Các tùy phiền não này chỉ có thể được khắc phục 
bởi tiếp tục chánh niệm về mọi loại thực tại xuất hiện. 
Nếu nhận ra rằng ngay cả tuệ minh sát cũng chỉ là 
một danh pháp do duyên sinh thì ta sẽ bớt dính mắc 
vào nó. Không có tự ngã nào có thể khiến cho các 
tầng tuệ sinh khởi cũng như kiểm soát chúng. Những 
ai không còn bị mê mờ bởi các tùy phiền não này sẽ 
biết được đâu là chánh đạo và đâu là phi đạo (7anh 
Tịnh Đạo XX, 129). Nếu không bị chệch khỏi chánh 
đạo, minh sát tuệ giác có thê phát triển và rồi sẽ đạt 
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đến tầng tuệ kế tiếp. Đây là tầng tuệ đầu tiên của đại 
minh sát (mahã-vipassan8), gọi là Tuệ sinh diệt của 
danh và sắc (udayabbhayä ñãna). Như chúng ta đã 
thấy, Ở tầng tuệ thứ ba của “tuệ minh sát yếu”, trí tuệ 
nhận ra sự nỗi tiếp của danh và sắc khi chúng sinh rồi 
diệt rất nhanh. Tuy nhiên, ở tầng tuệ này, trí tuệ chưa 
đủ nhạy bén để nhận ra hiểm họa và bất lợi của sự 
sinh và diệt của các thực tại. Ở tầng tuệ đầu của đại 
minh sát, trí tuệ nhận biết rõ ràng và chính xác hơn sự 
sinh và diệt của danh và sắc khi chúng lần lượt xuất 
hiện tại từng thời điểm, từ đó có thê có thêm sự xả ly 
với chúng. Mặc dù các thực tại được hiểu rõ hơn ở 
mỗi tầng tuệ tiếp theo, trí tuệ đã có phải được lặp lại 
và cần tiếp tục có chánh niệm về danh và sắc. Chỉ như 
vậy ba đặc tính vô thường, khổ và vô ngã mới có thê 
được xuyên thấu trọn vẹn hơn. 


Theo Thanh Tịnh Đạo (XXI, 1) có tất cả chín tầng 
tuệ đại minh sát (mahã-vIipassana)°°. Khi tuệ minh sát 
tăng tiến, sẽ có nhiều sự xả ly hơn với các thực tại. 
Tà kiến sẽ dần được loại bỏ, và có hiểu biết rõ rảng 
hơn về sự thật rằng các pháp hữu vi không thể là hạnh 
phúc đích thực bởi vì chúng sẽ phải tan hoại và diệt 
đi. Tầng tuệ tiếp theo, tầng thứ hai của đại minh sát 
5° Cách tính số tầng tuệ có thể khác nhau tùy theo nó bắt đầu ở tầng đầu 
tiên của đại minh sát hay ở tâng thứ ba của tuệ minh sát yêu, và liệu có 


tính cả tuệ sinh khởi trong quá trình giác ngộ — tuệ kèm tâm siêu thế và 
tuệ hồi quán hay không. 


187 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


là Tuệ diệt (bhanga ñãna). Đề đạt đến tầng tuệ này, trí 
tuệ phải thấm xét thấu đáo tất cả các loại thực tại khác 
nhau xuất hiện qua sáu môn. Phải có chánh niệm về 
bất kỳ thực tại nào trong bất cứ hoàn cảnh nảo. Ở tầng 
tuệ này trí tuệ chú ý nhiêu hơn đến sự diệt đi của thực 
tại và thấy rõ hơn rằng chúng không phải là nơi đáng 
nương tựa. Sẽ bắt đầu có sự xả ly với ý niệm về ngã. 
Tầng tuệ tiếp theo được gọi là Tuệ uý, hay Tuệ kinh 
sợ (bhaya ñãna). Đây không phải là sự kinh sợ của bất 
thiện pháp, mà là tuệ giác thấy rõ ràng hơn hiểm họa 
của các pháp hữu vi, răng chúng chắc chắn phải tan 
hoại. Mỗi tầng tuệ minh sát tiếp theo đều đánh dấu 
sự tăng trưởng hiểu biết về những bắt lợi của danh và 
sắc, của các pháp hữu vi, bởi lẽ bản chất thực sự của 
chúng được chứng ngộ rõ ràng hơn. Tại khoảnh khắc 
một tầng tuệ sinh khởi thì không có dính mắc vào 
danh và sắc, nhưng những khoảnh khắc đó lại diệt đi, 
rồi lại có xu hướng dính mắc trở lại. Chánh niệm về 
các thực tại cần tiếp tục và hiểu biết về chúng phải 
phát triển cho đến khi nào đạt đến bậc A-la-hán. Khi 
trí tuệ trở nên sắc bén hơn, sẽ có sự xả ly hắn với các 
pháp hữu vi và sinh khởi ước muốn thoát khỏi chúng. 
Trí tuệ nhận ra rằng các pháp hữu vi thật vô nghĩa, 
trống rồng, không thuộc về ai và không tự ngã nào 
có thê kiêm soát. Hiểu biết mang lại sự nhàm chắn vả 
bình thản trước các pháp hữu vi, mặc dù tham ái chưa 
được tận diệt. Khi trí tuệ nhận ra rõ ràng những bất 
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lợi của các pháp hữu vi, và đã phát triển đến mức độ 
có thê giác ngộ, tuệ Thuận thứ (anuloma ñãna) có thể 
được chứng đạt, và đây là tầng tuệ sinh khởi trong lộ 
trình giác ngộ. Lộ trình này diễn ra như sau””: 

e_ Ý môn hướng tâm (mano-dvärävajjana-citta) 

e Tâm chuẩn bị (parikamma) 

e Tâm cận hành (upacara) 

e Thuận thứ (anuloma) 

e Chuyến tánh (gotrabhũ) 

e Tâm đạo (magøa-cItta) 

e Tâm quả (phala-citta, hai hoặc ba sát-na, tùy 

thuộc vào mỗi cá nhân) 

Ý môn hướng tâm trong lộ trình này hướng tới 
một trong tam tướng của thực tại xuất hiện tại thời 
điểm ấy. Tâm chuẩn bị, cận hành và thuận thứ đều là 
các tâm đại thiện hợp trí kinh nghiệm cùng một đối 
tượng với ý môn hướng tâm. “Thuận thứ” (anuloma) 
là tâm cuối cùng trong lộ trình đó có pháp hữu vi là đối 
tượng và nó xuyên thấu bản chất thật của đối tượng 
này. Tâm kế tiếp được gọi là chuyền tánh (gotrabhũ) 
không còn kinh nghiệm cùng đối tượng như các tâm 
trước đó trong lộ trình; đây chính là tâm đầu tiên kinh 
nghiệm niết bàn (7hanh Tịnh Đạo XXII, 1). Tâm này 
kinh nghiệm niết bàn nhưng không phải là tâm siêu 


57 Xem thêm Vị Diệu Pháp Trong Đời Sóng Hàng Ngày, chương 24. 
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thế, mà là tâm đại thiện. Tâm chuyền tánh là trung 
gian giữa các tâm dục giới và các tâm siêu thế tiếp 
nối sau tâm này. 

Chỉ một trong ba đặc tính của thực tại được xuyên 
thấu bởi trí tuệ sinh cùng tâm đại thiện trước khi tâm 
chuyên tánh sinh khởi, như vậy, thực tại xuất hiện 
khi ây được thấy qua khía cạnh hoặc vô thường, hoặc 
khổ, hoặc vô ngã. Trong quá trình phát triển tuệ minh 
sát, trí tuệ thấm sát cả ba đặc tính, tuy nhiên phụ thuộc 
vào tích lũy của mỗi người mà đặc tính nảo trong ba 
đặc tính ấy được hiểu thường xuyên hơn. Có thể có 
suy nghĩ về tam tướng, nhưng khi tuệ giác phát triển 
và các tầng tuệ khác nhau sinh khởi, tam tướng sẽ 
được hiểu trực tiếp một cách rõ ràng. 

Tại khoảnh khắc giác ngộ, các giác chi sẽ sinh 
cùng với tâm siêu thế. Như chúng ta đã thấy, đó là: 
chánh niệm, trạch pháp (tức trí tuệ), tính tấn, hỷ, an 
tịnh, định và xả. Tâm đạo diệt trừ phiền não và kinh 
nghiệm niết bàn. Tâm quả (phala-citta) là kết quả của 
tâm đạo cũng kinh nghiệm niết bàn nhưng không diệt 
trừ phiền não®$. 

Tìm hiểu về các tầng tuệ khác nhau thật lợi lạc. 
Nó nhắc nhở chúng ta rằng hiểu biết về thực tại của 
chúng ta còn rất hạn hẹp, song điều này không nên 


58 Xem thêm Vị Diệu Pháp Trong Đời Sóng Hàng Ngày, chương 24. 
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làm ta nản lòng. Cách duy nhất đề phát triển tuệ giác 
là bắt đầu chánh niệm về bất kỳ thực tại nào đang 
xuất hiện ngay khoảnh khắc này. Chúng ta không thể 
kỳ vọng rằng tuệ minh sát sẽ sớm sinh khởi, thậm chí 
không có trong ngay kiếp này. Chúng ta phải tiếp tục 
chánh niệm về danh và sắc và phát triển hiểu biết về 
chúng. Chỉ khi hiểu biết đã phát triển, trí tuệ mới có 
thê phân biệt được đặc tính giữa danh và sắc. Trong 
toàn bộ quá trình phát triển tuệ giác, danh và sắc luôn 
là đối tượng của trí, chánh niệm về các pháp ấy phải 
song hành. Ngay cả khi đã chứng quả thánh Dự lưu, 
ta vẫn phải tiếp tục vun bồi tuệ giác. VỊ thánh Dự 
lưu đã thực chứng được Tứ thánh đế, nhưng có nhiều 
mức độ giác ngộ Tứ thánh đế. Chỉ khi trí tuệ đã phát 
triển đến mức độ chứng đắc quả vị A-la-hán, nó mới 
hoàn toàn viên mãn và khi Ấy, mọi phiền não được 
tận diệt. 

Như chúng ta đã thấy, có nhiều loại và nhiều mức 
độ trí: trí hiểu tư duy và trí hiểu trực tiếp về các thực 
tại, trí tăng tiễn qua các tầng tuệ minh sát, trí thuộc 
cõi sắc giới và cõi vô sắc giới, và trí thuộc siêu thế 
(lokuttara paññ). 

Về các tâm dục giới sinh cùng với trí, có bốn trong 
số tám tâm đại thiện, bốn trong số tám tâm đại quả và 
bốn trong tám tâm đại duy tác là các tâm đi kèm với 
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trí tuệ”. Một người tái sinh với tâm đại quả kèm với 
trí nếu phát triển an tịnh thì có thê đắc định trong kiếp 
này. Nếu phát triển minh sát tuệ, anh ta có thể giác 
ngộ trong kiếp này. Người không tái sinh với tâm đại 
quả kèm với trí vẫn có thể vun bồi an tịnh hay minh 
sát, nhưng sẽ không thể đắc thiền hay giác ngộ trong 
kiếp này. Còn về tâm đại duy tác nơi vị A-la-hán, như 
chúng ta đã biết, có bốn trong số tám loại tâm là sinh 
cùng với trí tuệ. Bậc A-la-hán có thể có tâm đại duy 
tác không kèm với trí tuệ, ví dụ tại các thời điểm vị ây 
không thuyết Pháp. 

Mọi tâm sắc giới và vô sắc giới đều sinh cùng với 
trí. Sẽ không thê đắc thiền nếu thiếu trí tuệ. 

Về tâm siêu thế, các tâm đạo và tâm quả thuộc 
bốn giai đoạn giác ngộ đều sinh cùng với trí tuệ siêu 
thế. Khi không tính đến các tâm siêu thế sinh cùng 
các thiền chi thuộc các tầng thiền khác nhau thì có 
tám tâm siêu thế sinh cùng với trí tuệ siêu thế. 

Khi tính cả các tâm siêu thể sinh kèm với các thiền 
chỉ của năm tầng thiền, có tất cả bốn mươi tâm siêu 
thế (năm lần tám) thay vì chỉ có tám tâm"? kèm với 
trí tuệ siêu thế. Việc có thê tính là tám hay bốn mươi 
tâm siêu thế chứng tỏ cho chúng ta thấy rằng các bậc 
thánh có những tích lũy riêng biệt, không phải đồng 


59% Xem bản tóm lược trong Phụ lục 8. 
8° Xem thêm Vị Diệu Pháp Trong Đời Sóng Hàng Ngày, chương 23. 
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đều. Tất cả họ đều đã tận diệt cùng các loại phiền não 
qua mỗi giai đoạn giác ngộ, song họ có các xu hướng 
tích luỹ và kỹ năng khác nhau. Một số có khả năng 
phát triển cả minh sát cũng như an tịnh đến mức độ an 
chỉ định và có thể đắc các tầng thiền khác nhau, một 
số vị khác lại không có những kỹ năng ấy. 


Một số loại tâm tịnh hảo sinh kèm với trí, một số 
khác thì không. Trí tuệ là một tâm sở, không phải tự 
ngã, và chỉ sinh khởi khi có những duyên phù hợp. 
Chúng ta có thê thấy khó năm bắt được, làm sao hiểu 
biết về thực tại xuất hiện hiện giờ có thê phát triển đến 
mức độ tận diệt mọi phiền não. Khi một người vừa 
mới bắt đầu phát triển hiểu biết, anh ta có thể nghi 
ngờ lợi ích của chánh niệm về cái thấy, đối tượng thị 
giác, âm thanh và cái nghe đang xuất hiện. Chúng ta 
nên nhớ rằng khi bớt đi vô minh về các thực tại, sẽ 
có ít phiền não hơn. Vô minh là căn nguyên cho mọi 
bất thiện pháp. Khi có vô minh, chúng ta không biết 
lợi ích của thiện và hiểm họa của bất thiện. Chúng ta 
không biết các thực tại như chúng là. Vô minh làm 
duyên cho tà kiến. Cho các thực tại là tự ngã hoặc 
tưởng chúng trường tôn là tà kiến. Khi trí tuệ bắt đầu 
phát triển chúng ta không thể kỳ vọng răng hành vi 
của mình sẽ biến đổi rõ rệt. Chúng ta vẫn ích ký, vẫn 
dính mắc vào đối tượng mình kinh nghiệm, vẫn sân 
hận, ghen tỊ và keo kiệt. Chúng ta phải trung thực với 
bản thân khi phát triển hiểu biết, chúng ta không nên 
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ra vẻ không còn phiền não. Phiền não buộc phải sinh 
khởi, tuy vậy chúng ta có thể bắt đầu hiểu ra rằng 
bất kỳ thực tại nào hiện hữu đều bởi có những duyên 
phù hợp và đều là vô ngã. Chúng ta không thể tận 
diệt được phiền não chỉ bằng cách làm thiện pháp mà 
không phát triển hiểu biết về các thực tại. Thấy thực 
tại như chúng là là con đường duy nhất để cuối cùng 
có thê tận diệt mọi phiền não. 


Chúng ta đọc trong Tăng Chỉ Bộ Kinh (Chương 
Mười pháp, III. Phẩm lớn, III, Với 7nân)"! rằng thân 
tà hạnh có thê được đoạn diệt bằng thân chánh hạnh, 
tà ngữ có thê được đoạn diệt bằng chánh ngữ. Tuy 
nhiên, ba nhân bắt thiện tham, sân, và sỉ chỉ có thê bị 
tận diệt bởi trí tuệ. Đoạn kinh như sau: 


Và này các Tỳ-kheo, thể nào là các pháp cần 
phải đoạn tận, không phải với thân, cũng 
không phải với lời mà sau khi thấy, sau khi 
thấy với trí tuệ, cần phải đoạn tận? 


Tham, này các Tỳ-kheo, cân phải đoạn tận 
không phải với thân, cũng không phải với lời 
mà sau khi thấy, sau khi thấy với trí tuệ, cần 
phải đoạn tận. Sản cần phải đoạn tận, không 
phải với thân, không phải với lời mà sau khi 
£1 Tôi (Nina Van Gorkom) sử dụng bản dịch của Tỳ kheo Nyanaponmika, 


trong cuốn Các Nhân Thiện và Bắt Thiện (Roots of good and evil), trang 
55, Wheel 251/253, NXB B.P.S Kandy. 1978. 
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thấy, sau khi thấy với trí tuệ, cần phải đoạn 
tận. Sỉ cần phải đoạn tận, không phải với thân, 
không phải với lời mà sau khi thấy, sau khi 
thấy với trí tuệ, cần phải đoạn tán. 


Tham, sân, và sĩ là những thực tại, chúng sinh 
khởi. Chúng có thể là đối tượng của chánh niệm để 
trí tuệ có thể thầm xét và thấy chúng như chúng là, là 
vô ngã. Nếu chúng ta tránh nhận biết bất thiện pháp, 
chúng sẽ không thê được thấy như đúng bản chất và 
sẽ không thể bị tận diệt. Hiện giờ sự giác ngộ dường 
như xa vời, tuy nhiên ta không nên quên răng hiểu 
biết được bắt đầu bằng cách nghe Pháp, ghi nhớ và 
suy xét về những øì đã nghe. Suy xét về danh và sắc 
đang xuất hiện có thể duyên cho chánh niệm, để dần 
dà sẽ có thể có trí hiểu trực tiếp các thực tại. Hiểu biết 
sinh khởi hiện giờ được duyên bởi rất nhiều khoảnh 
khắc tìm hiểu và suy xét trong quá khứ. Hiểu biết sinh 
và diệt nhưng không bao giờ mất đi, vì các duyên đã 
tích luỹ khiến hiểu biết sinh khởi trở lại và như vậy 
trí tuệ sẽ có thể tăng trưởng. Trí tuệ siêu thế hoàn 
toàn khác biệt so với trí tuệ “hiệp thế”, tuy nhiên trí 
tuệ siêu thế được duyên bởi những khoảnh khắc hiểu 
biết trong quá khứ cùng các phẩm chất tịnh hảo khác 
như bồ thí, kiên trì và nhẫn nại đã được vun bồi cùng 
với trí tuệ. Không nên sao lãng những phẩm hạnh ấy, 
chúng có thể là trợ duyên đề dẫn đến xả ly. Hiểu biết 
được phát triển dần dần qua nhiều kiếp sống và do 
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vậy chúng ta cần bên bỉ soi chiếu Pháp trong cuộc 
sông hàng ngày thông qua chánh niệm về các thực tại. 


43.1.I Câu hỏi 

1. Tại sao sự sinh và diệt của danh và sắc không 
thê được thực chứng trước khi thây rõ sự khác biệt 
giữa hai pháp này? 

2. Tuệ minh sát xuyên thấu bản chất của cái thấy 
diễn ra ở căn môn nào? 

3. Liệu có thể có dính mắc khi nhận một tách trà 
không? 

4. Khi nào có suy nghĩ với tâm bất thiện? 


5. Cái gì là đối tượng của trí tuệ trong suốt quá 
trình phát triên của các tâng tuệ minh sát? 


6. Sân có thể là đối tượng của tuệ giác trong lộ 
trình giác ngộ không? 
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44. 
Các thiện nghiệp 


Như chúng ta đã biết, có mười chín tâm sở tịnh 
hảo sinh cùng với mỗi tâm tịnh hảo. Để thực hiện 
thiện nghiệp, tâm thiện cần sự hỗ trợ của ít nhất 
mười chín tâm sở này. Cần phải có tín, niềm tin vào 
thiện, có chánh niệm để không quên thiện pháp, có 
tàm khiến chùn bước trước bất thiện và có quý khiến 
ghê sợ hậu quả từ bất thiện. Mỗi tâm thiện đều có 
ít nhất hai nhân tịnh hảo (sobhana hetu), là vô tham 
(alobha), và vô sân (adosa). Ngoài ra, phải có tâm sở 
quân bình, tâm sở tịnh thân và tịnh tâm. Cũng phải có 
các cặp tâm sở khinh thân và kinh tâm, nhu thân và 
nhu tâm, thân thích ứng và tâm thích ứng, tâm thuần 
thục và thân thuần thục, chánh thân và chánh tâm, 
nhờ vậy mà có sự nhu nhuyễn, thuần thục khi thiện 
pháp được thực hiện”. Ngoài mười chín tâm sở tịnh 


82 Về sáu cặp tâm sở, xem thêm chương 31. 
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hảo sinh kèm với mỗi tâm tịnh hảo, như chúng ta đã 
thấy, còn có sáu tâm sở tịnh hảo khác không đi kèm 
với mọi tâm tịnh hảo. Đó là ba tâm sở giới phần (gồm 
chánh ngữ, chánh nghiệp và chánh mạng), bị, hỉ và 
trí tuệ. Như vậy, toàn bộ có hai mươi lăm tâm sở tịnh 
hảo. Ba tâm sở giới phần, bi, và hỷ sinh khởi khi có 
duyên cho chúng. Trí tuệ không sinh cùng với mỗi 
tâm tịnh hảo, nhưng trong phát triển tâm trí, bao gồm 
phát triển an tịnh (samatha) hay phát triển minh sát 
(vipassan8), trí tuệ là không thể thiếu. Mỗi tâm sở 
tịnh hảo đảm nhiệm một chức năng riêng khi hỗ trợ 
tâm thiện. Tìm hiểu các tâm sở tịnh hảo sẽ giúp chúng 
ta nhận ra rằng những phẩm hạnh tốt không thuộc về 
một tự ngã. Không phải “tôi” là người quảng đại, có 
lòng thương tưởng hay từ bị, đó chỉ là những tâm sở 
tịnh hảo trợ giúp cho các tâm thiện. 


Chúng ta muốn có tâm thiện thường xuyên hơn, 
nhưng tâm bắt thiện buộc phải sinh khởi chừng nào 
các xu hướng ngủ ngầm bắt thiện vẫn chưa được tận 
diệt. Tận diệt phiền não là mục tiêu của Phật Pháp 
và điều này chỉ có thể được thực hiện thông qua phát 
triển tuệ minh sát. Hiểu biết đúng cần phải được vun 
bồi cùng với các phâm chất thiện khác. Khi Đức Phật 
vẫn còn là một vị Bồ Tát, Ngài đã phát triển trí tuệ 
cùng với toàn bộ các thiện pháp khác, các ba-la-mật 
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(parãmis)53 trong vô lượng kiếp quá khứ để đến kiếp 
cuối cùng Ngài đã có thể chứng Phật quả. Điều này 
nhắc nhở chúng ta không nên sao nhãng việc vun bồi 
bất kỳ thiện pháp nào khi có cơ hội. 

Chúng ta đã tìm hiểu về hai mươi lăm tâm sở 
tịnh hảo, nhưng những kiến thức ấy cần được áp 
dụng vào cuộc sống hàng ngày. Khi càng học chỉ tiết 
hơn về những cơ hội thực hiện thiện pháp, sẽ càng 
có duyên đề tận dụng những cơ hội như vậy. Thiện 
nghiệp được phân loại thành: bố thí (dãna), trì giới 
(sila) và phát triển tâm trí (bhãvanä). Liên quan đến 
các tâm thiện dục giới, CJ Giải Bộ Pháp Tụ (L, cuốn 
L phần IV chương VIIL, 157) đã đưa ra phân loại 
thiện pháp có tên gọi “mười cơ sở phước thiện” (thập 
thiện, puñña-kiriya-vatthus). Tìm hiểu những khía 
cạnh kê trên rất lợi lạc cho sự vun bồi thiện pháp. 
Chúng ta đọc trong Chứ Giải Bộ Pháp Tụ về mười cơ 
sở phước thiện sau đây: 

1. Bồ thí 

2. Trì giới 

3. Phát triển tâm trí 

4. Cung kính 
5 


. Phục vụ 


8 Đó là các ba-la-mật bề thị, trì giới, xuất gia, trí tuệ, tinh tấn, kham nhẫn, 
chân thật, quyết định, tâm từ, tâm xả. 
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6. Hồi hướng 

7. Tùy hỷ 

§. Thuyết pháp 

9. Nghe pháp 

10. Chấn chỉnh tri kiến 


Về “cơ sở” thiện pháp đầu tiên, bố thí, đó là cho 
đi những gì hữu ích hoặc mang lại niềm vui. Rất khó 
có quảng đại đích thực, trong khi thực hiện bố thí, 
không phải lúc nào cũng có tâm thiện, và động cơ 
thúc đây hành động bố thí có thê không phải lúc nào 
cũng trong sáng. Tâm bắt thiện thường sinh khởi xen 
kẽ với tâm thiện, ví dụ khi chúng ta ước muốn kết quả 
tốt đẹp, chăng hạn như tái sinh nơi nhàn cảnh hoặc có 
tiếng tốt. Có thể chúng ta bố thí vì muốn được mến 
mộ, hay bởi dính mắc với người nhận. Có thể ta bố 
thí do sợ hãi, chúng ta sợ dư luận và hy vọng được 
nhận ân huệ từ mọi người nhờ biếu tặng. Bủn xỉn 
có thê sinh khởi, ta hối tiếc vì đã bỏ tiền ra. Chúng 
ta biết rằng không thể mang theo của cải tài sản khi 
chết, nhưng vì ta đã tích lũy tính keo kiệt nên keo kiệt 
có xu hướng sinh khởi. Chúng ta nên nhớ rằng cuộc 
sông thật ngắn ngủi và khi có cơ hội cho bồ thí, chúng 
ta nên tận dụng để đối trị lại thói vị kỷ. Bằng cách này 
ta có thể tích lũy được lòng quảng đại. Chúng ta đọc 
trong Chú giải của Hạnh Tạng — Cariyäpitaka (Cuốn 
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Paramatthadipanï VII)“ về các ba la mật mà đức Bồ 
tát đã tích lũy, răng đức Bô tát đã suy xét về ba-la-mật 
bô thí như sau: 


“Chắc chắn ta đã không quen bố thí trong 
quá khứ, vì thế nhiệt tâm bố thí bây giờ không 
phát khởi trong ta. Đề tâm ta hoan hỷ với bố 
thí trong tương lai, nay ta sẽ bố thí. Với nhãn 
quan cho tương lai, giờ hãy để ta từ bỏ cái ta 
có cho những người cân đến thứ ấy. ” 


Chúng ta đọc tiếp trong cùng đoạn chú giải trên 
như sau: 


Khi Vĩ nhân bồ thí, Ngài nhận thấy sự mắt đi 
của món đồ bồ thí, Ngài liên suy tư: 


“Đây là bản chất của tài sản, chúng chịu sự 
mất mát, biến hoại. Hơn nữa, do bởi ta không 
bồ thí như vậy trong quả khứ nên giờ đây tài 
sản của ta bị khánh kiệt. Vậy hãy để ta bồ thí 
thứ mình có, đù là ít ỏi hay dôi dào. Bằng cách 
ấy, trong vị lai, ta sẽ đạt tới tột đỉnh của bố thí 
ba-la-mát. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ giảng trong chương về “bố 
thí” răng có thê có tác ý thiện trước khi thực hiện bô 
thí, tức là khi chúng ta sửa soạn vật thí, hay tại khoảnh 


®% Theo bản dịch tiếng Anh của Tỳ-kheo Bodhi, trong cuốn kinh Phạm 
võng (Brahmajäla) và chú giải, B.P.S. tr. 322. 
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khắc bố thí, và sau đó, lúc ta hồi tưởng lại lòng hoan 
hỷ. Như vậy, bồ thí có thể là một cơ hội cho tâm thiện 
trong ba giai đoạn: Trước, trong và sau khi bố thí. 
Thật lợi ích khi biết rằng ta có thê hồi tưởng về bố thí 
sau đó với tâm thiện. Tuy nhiên, chúng ta phải biết 
phân biệt giữa tâm thiện và tâm bắt thiện, bằng không 
chúng ta dễ cho sự dính mắc với thiện pháp của bản 
thân hoặc với thọ lạc là thiện pháp. Khi trung thực 
với bản thân, ta sẽ nhận ra rằng trước, trong và sau 
khi bố thí, không phải mọi khoảnh khắc đều là tâm 
thiện, và tâm bắt thiện cũng có thể sinh khởi. Thay vì 
nản lòng bởi bất thiện, có thê có chánh niệm về bất 
thiện. Đây chính là cách đề thấy được bồ thí cũng chỉ 
là một pháp hữu vi, không phải là tự ngã. Trước khi 
thực hiện bố thí, chúng ta có thể cảm thấy mệt mỏi 
khi mua sắm hay sửa soạn vật thí, và rồi có thê đễ nồi 
sân. Trong lúc ta đang bố thí, người nhận có thể tỏ ra 
không biết ơn và không tiếp nhận vật thí theo cách 
chúng ta mong đợi, khi ấy chúng ta có thể cảm thấy 
thất vọng. Tuy nhiên, khi hiểu đúng thế nảo là thiện, 
chúng ta sẽ bớt đi xu hướng bận tâm bởi phản ứng 
của người khác. Thiện là thiện và không ai có thể thay 
đổi tâm thiện một khi sinh khởi. Trước khi tìm hiểu 
Phật Pháp, chúng ta không suy xét về lòng quảng đại 
theo cách này. Chúng ta từng thường chú ý đến vẻ bề 
ngoài của hành động, chúng ta nghĩ đến con người, 
nghĩ đến phản ứng của họ. Qua Giáo pháp, chúng ta 
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học cách thâm xét các tâm thúc đây hành động của 
mình, chúng ta học cách thấy các thực tại như chúng 
là. Tương tự, sự hồi tưởng về bồ thí sau khi đã bố 
thí có thể bị chi phối bởi phiền não, chẳng hạn như 
thói bủn xin. Lòng quảng đại chỉ có thể trở nên hoàn 
mãn thông qua sự trưởng dưỡng của hiểu biết đúng 
về danh và sắc. Bậc thánh Dự lưu đã tận diệt tà kiến 
về ngã và cả sự keo kiệt. Chính vì vậy, vị ấy có lòng 
quảng đại hoàn hảo, bủn xin không thể sinh khởi trở 
lại nữa. 


Khi ta thực hiện bố thí, vật thí là đối tượng được 
kinh nghiệm qua sáu môn. C? Giải Bộ Pháp Tụ (tập 
L cuốn I, phần II, 77) minh họa về sự bố thí, cúng 
dường bằng màu sắc qua câu chuyện về vị trưởng 
ngân khố của nhà vua Dutthagämani, người đã dâng 
một tắm y nạm vàng tại ngôi chùa lớn và tuyên rằng: 
“Tắm y này được phủ bằng vàng, Đức Phật toàn giác 
cũng có làn da vàng óng, tắm y bằng vàng xứng đáng 
dành cho bậc Kim Bảo, và đó sẽ là sắc thí của chúng 
ta.” Với ý định cúng dường âm thanh, người ta có thể 
dâng cúng một nhạc cụ ví dụ như một chiếc trồng lên 
Tam bảo. Với ý định cúng dường hương vị, người ta 
có thê cúng một rễ cây chứa hương thơm, chẳng hạn. 


Chúng ta đọc trong Cú Giải Bộ Pháp Tụ cùng 
đoạn trên, rằng khi ai đó tự tay thực hiện cúng dường, 
đây chính là một hành vi bố thí qua thân. Khi người 
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này nhờ quyến thuộc hay bạn hữu cúng dường cho 
mình, đây là bố thí qua khâu. Khi cân nhắc việc cúng 
dường, đây là bố thí qua ý. Sau đó người này sẽ thực 
hiện điều gì cần thiết bằng hành động hay lời nói để 
hoàn tất ý định của mình. 


Chú Giải Bộ Pháp Tụ (cùng, đoạn, 77) giảng rằng, 
khi ai đó bó thí để giữ gìn truyền thống gia đình hay 
thông tục tập quán, thì sự bố thí được hoàn tất bởi 
giới. Tuân thủ những quy tắc truyền thống tạo nền 
tảng của thiện hạnh chính là giới. 


Ngay cả khi chúng ta không có vật gì để cho đi, 
bố thí vẫn có thể được hoàn tất. Một trong số mười 
“cơ sở phước thiện” là “tùy hỷ” — hoan hỷ với thiện 
pháp của người khác — cũng là một hình thái của bố 
thí. Để có thê thực hiện loại thiện pháp này, chúng 
ta phải hiểu được lợi ích của thiện. Khi có niềm tin 
vào bố thí, giữ giới và phát triển tâm trí, chúng ta biết 
trân quý những thiện pháp như vậy nơi người khác. 
Ta có thê đánh giá cao phẩm hạnh của ai đó và bày tỏ 
sự trân quý qua lời nói để mọi người cũng có thể tùy 
hỷ với những phẩm hạnh ấy. Vào những khoảnh khắc 
trân quý thiện pháp của người khác, có lòng quảng 
đại thay cho ghen tị, tật đó. Khi biết về khía cạnh này 
của lòng quảng đại, ta có thể nhớ tán thán các phẩm 
chất tốt đẹp của người khác với tâm thiện, thay vì nói 
xấu về họ. 
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Còn một hình thái khác của bố thí, đó là cơ sở 
phước thiện “hồi hướng”. Chúng ta không thê chia 
thiện pháp mình đã thực hiện cũng như kết quả của 
thiện pháp đó cho người khác; mỗi người nhận được 
kết quả từ chính thiện nghiệp của mình. Tuy nhiên, 
việc ta thực hiện thiện pháp có thể là duyên đề người 
khác cũng sinh khởi thiện tâm, ví dụ như khi họ hoan 
hỉ với thiện pháp của chúng ta. Bằng cách này chúng 
ta có thê “hồi hướng” công đức tới người khác, ngay 
cả với các chúng sinh trong các cõi khác, với điều 
kiện là các chúng sinh đó ở các cõi có khả năng nhận 
được lợi ích này. 

Chú giải của bài kinh Ngoài Bức Tưởng (Chú giải 
Tiểu Bộ Kinh) kể lại rằng nhà vua Bimbisãra cúng 
dường vật thực đến Đức Phật và quên không hồi 
hướng phước báu cho các chúng sinh khác. Các ngạ 
quỷ từng là thân bằng quyến thuộc trong tiền kiếp của 
nhà vua đã tuyệt vọng với mong đợi được đức vua hồi 
hướng cho, vì chán nản và thất vọng họ kêu la thảm 
thiết trong đêm. Đức Phật đã giải thích tại sao các ngạ 
quỷ lại rên khóc. Sau đó nhà vua Bimbisara làm một 
lễ cũng dường khác và không quên hồi hướng: “Xin 
chia sẻ phước báu này đến những thân bằng quyến 
thuộc kia”. Hàng ngạ quỷ hưởng lợi ngay tức khắc từ 
lời hồi hướng của đức vua, tâm thiện sinh khởi và khổ 
đau lắng dịu. Các đầm ao phủ đây sen hiện ra để họ 
được giải khát và tắm mát và thân thể họ chuyền sang 
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màu vàng ròng. Hơn thế nữa, họ được nhận vật thực, 
xiêm y và lâu đài từ thiên giới. Câu chuyện kể trên đã 
minh họa rằng chúng ta có thê hôi hướng công đức 
của mình cho những người quá cố. Nếu thân bằng 
quyến thuộc đã quá cô của chúng ta không có khả 
năng nhận được hồi hướng thì những chúng sinh khác 
có thê được nhận. Bài kinh được giảng trong chú giải 
kết thúc bằng những vần thơ sau đây: 


Hãy bồ thí ngạ quỷ, 


Không khóc than, sẫu muộn, 
Không thương tiếc cách gì, 
Giúp ích loài ngạ quỷ, 
Quyền thuộc làm như vây, 
Không lợi cho ngạ quỷ. 


Nhưng khi vật củng dường, 
Khéo đặt vào chư Tăng 

Ích lợi chúng lâu dài, 

Bây giờ, VỀ sau nữa. 

Chánh pháp được giảng bày, 
Như vậy cho quyến thuộc, 
Kinh trọng biết chừng nào, 
Đối với người đã khuất, 

Chư Tăng được cúng dường, 
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Cũng tăng thêm dõng mãnh, 
Người tích tụ công đức, 
Thật to lớn biết bao. 


Đau buồn khi mắt đi người thân là điều dễ hiểu, 
nhưng nếu chúng ta biết cách vun bồi thiện pháp thì 
sẽ được an ủi rất nhiều. Thay vì buồn đau hay sân hận, 
tâm thiện có thể sinh khởi khi chúng ta hồi hướng 
phước báu đến tất cả ai có khả năng tùy hÿ với thiện 
pháp. Chia sẻ thiện pháp với người khác có thể trở 
thành một thói quen. 

Có một nghi lễ Phật giáo, trong đó khi cúng dường 
vật thực hay dâng y đến các vị Tỳ-kheo, người thí chủ 
tự rót nước lên tay mình trong lúc các vị Tỳ-kheo tụng 
kinh chúc phúc, ngụ ý bày tỏ ý định hồi hướng phước 
thiện này đến các chúng sinh khác. Nước giống như 
một dòng sông đồ vào đại dương, và cũng như vậy 
nghiệp thiện có tính chất tràn trề nên luôn có thê được 
sẻ chia với kẻ khác. 

Một số thiện nghiệp trong “thập thiện” thuộc về 
nhóm giới (sila). Tránh xa tà hạnh chính là giữ giới. 
Có sự tránh xa nghiệp bắt thiện qua thân, đó là từ bỏ 
sát sanh, trộm cắp và tà dâm. Có sự tránh xa nghiệp 
bắt thiện qua khẩu, đó là tránh xa lời nói đối, lời đâm 
thọc, lời thô ác, và chuyện phiếm. Khi phạm những ác 
hạnh liên quan đến mưu sinh, đó là tà mạng. 
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Khi tránh xa tà mạng thì có chánh mạng. Như 
chúng ta đã biết (trong chương 32) có ba tâm sở tịnh 
hảo bao gồm: tránh xa tà ngữ, tránh xa tà nghiệp và 
tránh xa tà mạng. Các tâm sở giới phần này có chức 
năng hỗ trợ tâm thiện khi có cơ hội cho việc tránh xa 
ác hạnh. Giới (sila) không chỉ là tránh làm những điều 
không nên làm, mà còn là thọ trì những gì nên làm. 
Chúng ta có thể thọ trì những giới làm nền tảng cho 
thiện nghiệp. Một phật tử cư sĩ có thể quyết tâm vâng 
giữ các điều học giới tránh xa những tà hạnh như: 

e Sát sanh 

e Trộm cắp 

e Tà dâm 

e Nói dối 

e Uống rượu và các chất say 


Theo truyền thống Phật giáo, các phật tử cư sĩ 
thường đọc lời thọ ngũ giới khi đến chùa vào những 
dịp lễ đặc biệt. Khi đọc lời thọ ngũ giới với lòng 
thành, thời điểm đó có cơ hội cho thiện tâm. Khi ở 
trong những hoàn cảnh khó khăn khiến khó giữ giới, 
cũng có sự tích luỹ các duyên cho thiện hạnh, cho 
việc giữ giới. Giới cũng có thể được tính như một 
khía cạnh của bố thí, là một hình thái bố thí, vì khi ta 
từ bỏ phiền não, đó cũng là vì lợi lạc và hạnh phúc 
cho muôn loài; ta để chúng sinh được sống trong an 
toàn và yên ổn. Từ bỏ sát sanh nghĩa là phóng sinh 
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hay bồ thí sự sống. Khi coi giới như món quà của sự 
từ ái đến người khác, và là một cách giảm bớt thói vị 
kỷ, ta có thể có thêm hứng khởi để giữ giới. 

Về giới tránh xa nói lời đâm thọc, thô ác và vô ích, 
chúng không nằm trong ngũ giới dành cho người cư 
sĩ. Tuy nhiên, những loại khẩu ngữ này là bất thiện, 
còn tránh xa khỏi chúng là nghiệp thiện. Chúng ta có 
xu hướng lơ là việc tránh xa tả ngữ. Khi ai đó nói xấu 
người khác, chúng ta có thể thấy khó ngăn mình tham 
gia cuộc đàm tiếu đó. Hoặc ta có thể thấy khó giữ giới 
tránh xa lời vô ích. Chừng nào chưa phải là bậc thánh 
A-la-hán thì còn có duyên khiến ta phát ngôn với tâm 
bắt thiện. Trong quá trình vun bồi thiện pháp, ta cần 
phải biết nhìn xa trông rộng. Chúng ta phải nhận ra 
rằng những gì đang tích lũy hôm nay, bất kể là thiện 
hay bất thiện đều để lại hiệu ứng trong vị lai, thậm chí 
trong nhiều kiếp về sau. Có thể chúng ta sẽ trở nên 
sáng suốt hơn trong việc đánh giá các tình huống gặp 
phải cũng như bạn bẻ ta đang có: ta sẽ có khả năng 
đánh giá xem liệu môi trường xung quanh và bạn bè 
có thích hợp cho vun bồi thiện hay không. Chúng ta 
sẽ biết lời nói nào cần phải né tránh, lời nói nào mang 
lại lợi ích. Bởi vì ta sẽ luôn phải tham gia giao tiếp 
với người khác, chúng ta nên học cách hướng buổi trò 
chuyện thành một cơ hội cho thiện pháp. Trong khi 
nói chuyện, chúng ta có thể nhớ tới hình thức bố thí 
thể hiện qua sự trân quý thiện pháp của người khác. 
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Hoặc khi buổi trao đổi đang dễ bề trở thành chuyện 
phiếm về những đối tượng khả ái như về món ăn 
ngon, thời tiết tốt hoặc về các chuyến du ngoạn, khi 
đó có cơ hội cho tâm hý. Chúng ta có thê vui mừng vì 
người khác may mắn nhận được những đối tượng khả 
ái. Tuy nhiên chúng ta nên biết khi nào tâm là thiện và 
khi nảo là bất thiện. Bằng không chúng ta có thể lầm 
tưởng cho là có tâm sở tịnh hảo hỷ (mudIt3), trong khi 
thực chất là sự dính mắc. 


Thanh Tịnh Đạo (chương I) đề cập đến nhiều khía 
cạnh của giới. Đối với các Tỳ-kheo, nội dung giữ giới 
được quy định trong Luật Tỳ kheo (Patimokkha). 
Còn đối với các cư sĩ, việc giữ giới một cách hoàn 
hảo không hề dễ. Người tại gia có thể thấy bị rơi vào 
những hoàn cảnh khó tránh khỏi sao nhãng giới, họ 
có thể bị dẫn dắt tới việc sát hại côn trùng trong nhà 
hay vườn, trốn thuế hay nhận hối lộ. Người có xu 
hướng tích lũy sống đời khất sĩ từ bỏ nhà cửa đề xuất 
gia, để giữ giới một cách hoàn hảo và theo đuổi cuộc 
sống bất bạo lực, thiểu dục tri túc. Vị Ty-kheo không 
nên thích thú với bồng lộc hay danh lợi. Vị ấy không 
nên gợi ý hoặc dùng kế hạ liệt để có được những vật 
dụng như: y áo, vật thực, chỗ ở và thuốc men; đây 
là quá trình tu tập nuôi mạng thanh tịnh, là một khía 
cạnh của giới đã được đề cập đến trong Thanh Tịnh 
Đạo. Một khía cạnh khác nữa của giới là khéo tác 
ý khi dùng tứ vật dụng. Vị Tỳ-kheo cần tập không 
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dính mắc với tứ vật dụng, họ cần biết rằng những vật 
dụng đó không phải cho dục lạc, mà chỉ được dùng 
nhằm mục đích giữ sức khỏe và an sinh. Nhờ vậy, vị 
Ty-kheo có thể đành toàn bộ tâm trí cho việc học và 
giảng Pháp cùng với phát triển hiểu biết. Hàng cư sĩ 
cũng có thể Suy Xét cân thận, về thực phâm chăng hạn, 
khi đang dùng bữa. Phần lớn thời gian thì thực phẩm 
là đối tượng của dính mắc, và chúng cũng có thể gây 
sân hận. Có thể có những khoảnh khắc ta suy niệm 
chân chánh, với tâm thiện, về mục đích sử dụng thực 
phẩm: Thực phẩm có thê được coi như một liều thuốc 
trị bệnh về thân. Như vậy ta sẽ bớt có xu hướng ham 
mê ăn uống. Ăn uống thái quá dễ dẫn đến lười biếng. 

Thanh Tịnh Đạo (I, 42B) còn đề cập đến một khía 
cạnh khác của giới, đó chính là “giới phòng hộ các 
căn”. Chúng ta đọc trong phần này đoạn trích dẫn từ 
Trung Bộ Kinh (Số 27, Tiểu Kinh Dụ Dấu Chân Voi). 
Đoạn kinh nêu rằng: 


... Khi mắt thấy sắc, vị ấy không nắm giữ tướng 
điniiệt không nắm giữ tướng riêng. Những 
nguyên nhân gì khiển con mắt không được chế 
ngự, khiến tham ải, ưu bị, các ác bất thiện pháp 
khởi lên, vị ấy tự chế ngự nguyên nhân ấy, hộ 
trì con mắt, thực hành sự hộ trì con mắt... 


Cũng như vậy đôi với các căn môn còn lại. Khi có 
chánh niệm về một thực tại một khi nó xuât hiện qua 
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một trong sáu căn môn, lúc đó có giữ giới. Mặt khác, 
trí tuệ đang được vun bồi sẽ có khả năng tận diệt phiền 
não. Nếu chúng ta tách biệt việc giữ giới khỏi sự phát 
triển tuệ giác, thì giới không thê trở nên kiên cô. Nếu 
ta không vun bồi tuệ giác, phiền não có thể tạm thời 
được chế ngự nhưng không thể bị tận diệt. 


Thông qua sự phát triển hiểu biết đúng, giới có thể 
trở nên hoàn hảo hơn. Như chúng ta đã thấy, ba tâm sở 
giới phần chỉ sinh khởi một mình ở một thời điểm khi 
đi kèm với các tâm thiện hiệp thế. Khi đạt đến giác 
ngộ thì cả ba tâm sở này sinh khởi cùng một lúc với 
tâm siêu thế. Vào khoảnh khắc tâm đạo, magøa-cItta, 
có “tiết chế bởi đoạn tận”; đó chính là chức năng của 
ba yếu tố chánh ngữ, chánh nghiệp và chánh mạng 
thuộc Bát chánh đạo siêu thế. Các xu hướng bắt thiện 
bị tận diệt dần vào những giai đoạn giác ngộ kế tiếp, 
cho đến hoản toàn khi chứng đạo quả A-la-hán. 


Tỏ lòng tôn kính những người đáng kính là một 
trong mười “cơ sở phước thiện” thuộc trong nhóm trì 
giới. Kính trọng là phải lẽ đối với các bậc Tỳ-kheo, 
sa-di, cha mẹ, thầy cô giáo và người cao tuổi. Chúng 
ta có thể tỏ sự tôn trọng và lễ độ qua thân và khâu. Có 
thể vì mục tiêu vị kỷ mà ta tỏ ra lễ độ, ví dụ như khi 
chúng ta ước mong có tiếng tốt hay muốn được nhận 
ân huệ. Đó không phải là sự tôn kính thiện. Ta có thể 
chảo đón, hỏi thăm với tâm thiện, khi ấy sự tôn trọng 
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là chân thực. Chúng ta phải kính trọng Tỳ-kheo vì họ 
đã từ bỏ gia đình, sống không gia đình để vươn tới 
phẩm hạnh của các bậc thánh. Mục tiêu sống cuộc đời 
xuất gia là để chứng đắc A-la-hán và như vậy các vị 
Tỷ kheo có thê nhắc nhở ta về phạm hạnh của các bậc 
thánh Tăng, ngay cả nếu như họ chưa phải là A-la- 
hán. Cư sĩ có thể đảnh lễ các vị Tỳ kheo bằng cách 
chắp tay và cúi đầu hoặc vái toàn thân với đầu, hai tay 
và gối chạm đất. Khi bày tỏ lòng kính trọng bằng cử 
chỉ như vậy, chúng ta nên thực hiện một cách thành 
tâm, chân thật, nên nhớ rằng đây chính là một cơ hội 
nữa cho thiện tâm. 


Chúng ta có thể đảnh lễ Tam Bảo bằng cách phủ 
phục trước tượng Phật và nói lời tán dương trong khi 
suy tưởng đến những ân đức tuyệt vời của Phật, Pháp 
và Tăng. Tuy nhiên, không phải lúc nào cũng có tâm 
thiện trong quá trình ấy. Khi chúng ta cảm thấy người 
khó chịu, bất thiện tâm cùng sân liền có xu hướng sinh 
khởi. Hoặc có thể chúng ta nghĩ đến những thứ khác 
với dính mắc hoặc sân hận. Chúng ta cần phân định 
được sự khác biệt giữa tâm thiện và bất thiện, cả hai 
sinh khởi bởi những duyên riêng, và chúng là vô ngã. 
Khi tụng lời tắn dương Tam Bảo, có thể có chánh niệm 
về những thực tại đang xuất hiện, ngay cả nếu như đó 
là bất thiện pháp. Chánh niệm về bất kỳ thực tại nào 
đang xuất hiện là cách tốt nhất để tỏ lòng tôn kính Đức 
Phật vì như vậy chúng ta đang theo lời Phật dạy. 
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Chúng ta đọc trong Kinh Pháp Cu - Dhammapada 
(câu 109)5 vê quả có được từ sự cung kính như sau: 


“Thường tôn trọng, kính lễ 
Bác kỳ lão trưởng thượng, 
Bốn pháp được tăng trưởng: 
Thọ, sắc, lạc, sức mạnh” 


Cơ sở phước thiện “phục vụ” cũng là một khía 
cạnh nữa của trì giới. Chúng ta thường dễ lười nhác 
và lơ đăng trước cơ hội giúp đỡ người khác, chúng ta 
phản ứng chậm trễ thay vì hồi đáp mau chóng nhu cầu 
của ai đó. Chẳng hạn như khi đang mải đọc một cuốn 
sách lý thú, chúng ta sẽ không dễ dàng đứng dậy và 
giúp đỡ người đang cần trợ giúp. Nếu chúng ta nhớ 
rằng có rất nhiều cách giúp đỡ người khác, răng thậm 
chí chỉ giúp họ một sô việc vặt thôi cũng đã lợi ích, 
lúc đó sẽ có duyên cho thiện pháp. Ví dụ, chúng ta 
có thể chỉ đường đi cho ai đó đang lạc lối, giúp một 
người bằng cách cho họ ly nước hay món ăn họ đang 
cần, hay chúng ta cũng có thể giúp đỡ bằng cách lắng 
nghe ai đó giãi bày vấn đề và khuyên bảo họ. 

Phước thiện tiếp theo trong “mười cơ sở phước 
thiện” là “nghe Pháp”, nằm trong nhóm phát triển tâm 
trí. Khi nghe và học Pháp, chúng ta phân biệt được 
điều øì là thiện và điều øì là bất thiện, chúng ta học 


8 Theo bản dịch tiếng Anh do Tỳ-kheo Khantipalo thực hiện, trong cuốn 
Giới luật Tỳ-kheo, Wheel số 130/130, B.P.S. Kandy. 
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về nghiệp và quả của nghiệp, về cách vun bồi thiện 
pháp. Sự phát triển an tịnh và minh sát khởi đầu bằng 
cách nghe Pháp; sẽ không thể có chút phát triển tâm 
trí nào nếu như chúng ta không hướng đến điều đó. 
Nghe Pháp hoặc đọc kinh sách và suy xét về những gì 
đã học là duyên cho sự sinh khởi chánh niệm về danh 
và sắc. Mặc dù biết rằng nghe và học Pháp rất lợi lạc, 
nhưng ta lại hay dễ trì hoãn. Chúng ta cho rằng mình 
còn quá nhiều bồn phận phải làm, hoặc xao lãng bởi 
Sự hấp dẫn của các đối tượng khả ái. Khi thực sự nhận 
ra được ích lợi của việc tìm hiểu Giáo pháp chúng 
ta có thể tích luỹ thói quen nghe Pháp hay đọc kinh 
điển. Chỉ cần đọc mỗi lần vài dòng cũng đã rất lợi lạc. 


Thuyết Pháp là một phước thiện nữa trong “mười 
cơ sở phước thiện”. Cả người giảng Pháp và người 
nghe Pháp đều được sự lợi ích, vì cả hai đều được 
nhắc nhở về sự thật của Pháp và sự cần thiết của thực 
hành Pháp. Thuyết Pháp không hè dễ dàng, người 
giảng cần cân nhắc đến căn cơ của người nghe có thể 
tiếp nhận Pháp đến đâu. Có thê bắt đầu với những đề 
tài dễ hiểu hơn như bồ thí và sau đó đề cập đến sự 
phát triển trí tuệ nhằm tận diệt phiền não. Học về các 
hình thái phát triển lòng quảng đại và áp dụng chúng 
trong cuộc sống là rất căn bản, vì nêu không thể từ bỏ 
những thứ vật chất đang có, làm sao ta có thê loại bỏ 
được sự chấp thủ vào tự ngã và các phiền não khác? 
Đức Phật đã giảng cho tướng quân STha một bài Pháp 
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tuần tự về bố thí, trì giới và thiên giới (Tăng Chỉ Bộ 
Kinh, Chương Tám pháp, II. Phẩm Lớn, II. Tướng 
quân Srha). Khi Đức Phật nhận thấy tướng quân STha 
đã sẵn sàng tiếp nhận Giáo lý về Tứ thánh đề, Ngài 
đã thuyết giảng cho ông. Giáo Pháp phải được dẫn 
giảng dần dần; lúc đầu chúng ta không thể nhận ra 
được những bất lợi do dính mắc gây ra. Khi hiểu về 
hiểm họa của phiền não, chúng ta sẽ muốn học cách 
vun bồi con đường dẫn đến đoạn tận phiền não. Bồ thí 
Pháp là sự bồ thí cao quý nhất, vì nhờ tìm hiểu Giáo 
Pháp, ta có thể phát triển trí tuệ dẫn đến tận diệt phiền 
não và châm dứt khô đau. Như vậy thuyết Pháp cũng 
có thể được coi là một khía cạnh của bố thí. 


Cả phát triển an tịnh và minh sát đều là những 
hình thái phát triển tâm trí, một trong mười “cơ sở 
phước thiện”. và phát triển an tịnh, an tịnh có thê 
được vun bồi nhằm mục đích tạm thời đè nén phiền 
não. 7hanh Tịnh Đạo (chương III-XI) giải thích về 
cách thức khiến an tịnh có thể được trưởng dưỡng tới 
cả mức độ an chỉ định nhờ các đề mục thiền. Đề phát 
triển an tịnh tới mức độ chứng đắc các tầng thiền là 
điều vô cùng khó khăn, tuy nhiên một số đề mục thiền 
đề cập đến trong Thanh Tịnh Đạo có thể được sử 
dụng để suy niệm trong cuộc sống đời thường, khi ấy, 
chúng có thê làm duyên cho tâm đại thiện sinh khởi. 
“Mười cơ sở phước thiện” là đối tượng của tâm đại 
thiện, tức là các tâm thiện dục giới và do đó, an tịnh 


216 


Các thiện nghiệp 


ở cấp độ tâm thiền không được Chú Giải Bộ Pháp Tụ 
đề cập đến trong ngữ cảnh này. Những ai đã tích lũy 
duyên đề đắc thiền thì trước tiên phải, nhờ các đề mục 
thiền, phát triển an tịnh kèm với tâm đại thiện. 


Đề vun bồi an tịnh, chúng ta cần biết khi nào tâm 
là thiện và khi nào là bất thiện. Khi đã tìm hiểu về các 
tâm sở bắt thiện và tịnh hảo, chúng ta biết về mặt lý 
thuyết tâm bất thiện và tâm thiện là øì, nhưng có thể 
chúng ta chưa áp dụng được hiểu biết này vào cuộc 
sông hàng ngày. Chúng ta không biết được tâm đang 
xuất hiện vào khoảnh khắc này là loại tâm gì. Có vô 
số những khoảnh khắc dính mắc sau cái thấy, nghe và 
các nhận biết ngũ quan khác nhưng chúng ta không 
nhận ra. Khi sự dính mắc không thô như tham lam 
hay ái dục, nó có thể diễn ra mả ta không hề biết. Khi 
lên kế hoạch sẽ làm gì tiếp theo, khi đi đâu đó, khi 
muốn có được điều gì đó hoặc muốn nghỉ ngơi một 
chút vào buổi chiều thì khả năng là có vô số khoảnh 
khắc của dính mắc. Chúng ta đã học rằng sự vun bồi 
của từ, bi, hỷ và xả trong cuộc sống hàng ngày có thể 
làm duyên cho những khoảnh khắc an tịnh, song rất 
khó để nhận ra đặc tính của an tịnh. Có thể chúng ta 
nhằm tưởng rằng có tâm thiện cùng an tịnh khi tâm 
đi kèm với thọ xả. Tuy nhiên, cả tâm thiện cũng như 
tâm bắt thiện đều có thê sinh cùng với thọ xả. Rất cần 
thiết phải tìm hiểu thêm về các tâm khác nhau và đây 
chính là sự phát triển tâm trí. Khi chúng ta biết đặc 
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tính của an tịnh thực sự nơi tâm thiện thì an tịnh mới 
có thê được phát triên. 


Về tuệ minh sát vipassana, đây là trí hiểu pháp 
chân đề, có khả năng tận diệt các phiền não ngủ ngầm 
để chúng không thể sinh khởi lại nữa. Nếu chúng ta 
vun bồi các phẩm hạnh tốt, nhưng lại không phát triển 
hiểu biết về các thực tại thì phiền não không thể được 
tận diệt. Tâm bất thiện vẫn sẽ sinh khởi đi sinh khởi 
lại, thậm chí ngay giữa những khoảnh khắc thực hiện 
thiện pháp. Tận diệt phiền não là mục đích khiến Đức 
Phật thuyết Pháp. Luôn có cơ hội để chánh niệm về 
danh và sắc trong mọi thời điểm, nhưng nếu chánh 
niệm chưa được tích luỹ, nó sẽ không thường xuyên 
sinh khởi. Thiếu chánh niệm có thê khiến ta mắt kiên 
nhẫn và bực bội, nhưng chúng ta nên nhớ rằng những 
khoảnh khắc chánh niệm cũng như thất niệm đều sinh 
khởi bởi duyên, chúng là vô ngã. Những khoảnh khắc 
vô minh về các thực tại rất thực, do đó chúng có thể 
là đối tượng của chánh niệm. 


Một trong các ba-la-mật, những phẩm chất tịnh 
hảo mà đức Bồ-tát đã vun bồi, là quyết định ba-la-mật. 
Đó là lòng quyết tâm, cương quyết tiếp tục phát triển 
hiểu biết trong bất kỳ tình huống nào. Chúng ta đọc 
trong chú giải Hạnh Tạng “Cariyäp1taka”"° như sau: 


® Theo bản dịch tiếng Anh của Tỳ-kheo Bodhi troang cuốn Kinh Phạm 
Võng, tr. 323. 
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..Bởi khi bậc Vĩ nhân, tỉnh tấn và nỗ lực 
hướng tới viên mãn các phẩm trợ đạo, gặp 
phải các cảnh ngộ khó kham nhân khiến mất 
đi lòng hoan hỷ và phương tiện trợ giúp, hay 
khi gặp phải các tốn thương gây nên bởi các 
chúng sinh và các hành — khó vượt qua, đầy 
bạo lực, đe dọa mạng sống — khi ấy, vì đã dành 
trọn mình cho Phật đạo, Ngài suy ngẫm: “Tù 
đã phát nguyện trở thành bậc Chánh giác, 
vậy pháp nào tới ta cũng sẽ đón nhận”. Do 
vậy, ngài không lay chuyển, không suy suyễn, 
không dao động dù chỉ một khắc, tuyệt đối kiên 
định trong quyết tâm hành thiện. 


Khi rơi vào những hoàn cảnh rất trớ trêu, chúng 
ta cảm thấy thật khó có chánh niệm về các thực tại. 
Chúng ta thiếu quyết tâm. Chúng ta muốn kiểm soát 
các kinh nghiệm ngũ quan, chúng ta muốn đối tượng 
luôn là khả ái. Chúng ta quên rằng các kinh nghiệm 
ngũ quan như thấy hay nghe chỉ là các tâm quả, do 
nghiệp chi phối. Các thực tại xuất hiện đều do duyên 
mà sinh khởi rồi nên nếu chúng ta học chánh niệm 
về các thực tại này, sẽ bớt đi xu hướng cô kiểm soát 
chúng. Khi ấy sẽ có thêm kham nhẫn và quyết tâm đề 
tiếp tục phát triển trí tuệ trong mọi tình huống. 

Cơ sở thiện pháp thứ mười là “chắn chỉnh tri kiến” 


` Sài 


hay “chuyển tà kiến thành chánh kiến”. Loại thiện 
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pháp này có nhiều cấp độ. Trước khi nghiên cứu Giáo 
pháp, có thể chúng ta đã từng coi thoả mãn các dục 
lạc là mục đích của cuộc sống. Khi dần nhận ra rằng 
vị kỷ dẫn đến bất hạnh và thiện pháp thì lợi lạc cho cả 
mình và người khác, chúng ta bắt đầu chấn chỉnh tà 
kiến của mình. Có thể chúng ta từng say đắm thưởng 
thức các đối tượng khả ái, chăng hạn như nghe nhạc, 
nhưng rồi khi có người đột nhiên cần ta giúp đỡ, ta 
có thê nhận ra rằng giúp đỡ người khác lợi ích hơn 
là tiếp tục vị kỷ. Tuy nhiên, mọi tình huống đều do 
duyên sinh, không có tự ngã nào có thể chọn hành 
vi sẽ thực hiện trong một tình huống cụ thể. Có sự 
chấn chỉnh tri kiến khi hiểu ra rằng những việc làm 
tốt chính là nghiệp thiện sẽ dẫn đến quả thiện. Chúng 
ta không nên dính mắc với những kết quả khả ái, đó 
là bất thiện. Nghiệp sẽ tạo ra quả, cho dù ta có ý thức 
về điều đó hay không. Khi thực hiện thiện pháp, có 
thể có cái hiểu về nhân và quả mà không dính mắc. 
Sự chấn chỉnh tri kiến chủ yếu nhất là thông qua quá 
trình vun bồi trí tuệ hiểu các thực tại. Bằng cách đó 
dính mắc với ý niệm về ngã sẽ giảm bớt, ta sẽ bớt 
nhằm tưởng bất thiện hoặc thiện là tự ngã. Sự “chấn 
chỉnh tri kiến” có thể sinh kèm với chín “cơ sở phước 
thiện” còn lại, tức là với mọi loại thiện pháp. 

“Mười cơ sở phước thiện” bao gồm bố thí, trì giới 
và phát triển tâm trí. Khi đức Phật còn là một vị Bồ- 
tát, Ngài đã bền bỉ vun bồi đủ mọi loại thiện pháp 
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cùng trí tuệ. Ngài không hề nhắm tới một mục tiêu 
vị kỷ nào mà chỉ một lòng hướng tới hạnh phúc của 
muôn loài. Chúng ta đọc trong 7rưởng Bộ Kinh (kinh 
số 30, Kinh tướng) về những thiện pháp mà Ngài đã 
thực hiện trong các kiếp còn là Bồ-tát, về những quả 
có được nhờ thiện nghiệp và những đặc điểm trên 
thân hay “hảo tướng” của một vị Phật, được duyên 
bởi những thiện nghiệp ấy. Xin trích dẫn một vài đoạn 
đề cập đến lòng quảng đại, giới phẩm thanh cao và trí 
tuệ của Ngài. 
Này các T)-kheo, trong bất kỳ đời trước nào, 
hiện hữu nào, trú xứ nào, Nhự Lai đời trước 
làm người, kiên trì và không dao động đổi với 
các thiện Pháp, thiện hành về thân, thiện hành 
về miệng, thiện hành về ý, phân định bố thí, 
thủ hộ giới luật, tuân giữ các lễ Bồ tát, hiểu 
kính với mẹ, hiểu kính với cha, cúng dường 
Sa-môn, cúng dường Bd-la-môn, tôn kính các 
bậc đàn anh trong gia đình, và tất cả những vị 
tôi thắng khác... 


Này các T)-kheo, trong bất kỳ đời trước nào, 
hiện hữu nào, trú xứ nào, Nhưự Lai đời trước 
làm Người, sống vì hạnh phúc cho chúng sanh, 
trừ diệt mọi sợ hãi kinh hoàng, sắp đặt sự che 
chở, hộ trì, bảo vệ đúng Pháp, bố thí cho các 
người tùy tùng... 
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Này các T)-kheo, trong bất kỳ đời trước nào, 
hiện hữu nào, trú xứ nào, Nhự Lai đời trước 
làm Người, từ bỏ sát sanh, chế ngự sát sanh, 
bỏ trượng, bỏ kiếm, biết tàm quý, có lòng từ, 
sống thương xót đến hạnh phúc của tất cả 
chúng sanh và loài hữu tình... 


Này các Tỳ-kheo, trong bất cứ đời trước nào, 
hiện hữu nào, trú xứ nào, Nhự Lai đời trước 
làm Người, đi đến các vị Sa-môn hay Bà-la- 
môn, sau khi đến liên hỏi: “Bạch Tôn giả, thể 
nào là thiện? Thể nào là bắt thiện? Thế nào là 
có tội? Thể nào là không có tội? Điều nào nên 
làm? Điễu nào không nên làm? Điều nào làm 
sẽ đưa đến cho ta bất hạnh và đau khổ lâu dài? 
Điều nào nếu làm sẽ đưa đến cho ta hạnh phúc 
và an lạc lâu đài”... `” 


Này các Tỳ-kheo, trong bắt cứ đời trước nào, 
hiện hữu nào, trú xứ nào, Nhự Lai đời trước 
làm Người, không sản hận, hoàn toàn không 
ảo não, dẫu có bị nói nhiều cũng không tức 
tôi, không phân nộ, không hiểm khích, không 
mất bình tĩnh, không biểu lộ phần nộ, không 
sân hán phiên muộn. Trái lại, Ngài bố thí các 
đồ che đắp, mang mặc mêm mại, nhẹ nhàng; 
vải quyên mêm mại, vải bông mêm mại, vải lụa 
mêm mại, vải len mêm mại... 
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Này các Tỳ-kheo, trong bất cứ đời trước nào, 
hiện hữu nào, trú xứ nào, Nhưự Lai đời trước 
làm Người, tha thiết với sự lợi ích của Đại 
chúng, tha thiết với hạnh phúc, tha thiết với sự 
thoải mái, tha thiết với sự an ti của Đại chúng: 
“Làm thể nào cho họ tăng trưởng lòng tin, tăng 
trưởng giới, tăng trưởng đa văn, tăng trưởng 
bồ thí, tăng trưởng pháp, tăng trưởng trí tuệ, 
tăng trưởng tài vật và lúa gạo, tăng trưởng đất 
ruộng, tăng trưởng các loài hai chân và bốn 
chân, tăng trưởng vợ con, tăng trưởng đây tớ 
và lao công, tăng trưởng bà con, tăng trưởng 
bạn bè, tăng trưởng quyền thuộc ”... 


Này các Tỳ-kheo, Như Lai trong bất cứ đời 
trước nào... đời trước làm Người, từ bỏ nói 
hai lưỡi, trảnh xa nói hai lưỡi, nghe điễu gì 
chỗ này không đi nói chỗ kia để sanh chia rẽ 
ở những người này, nghe điều gì ở chỗ kia 
không đi nói với những người này để sanh 
chia rẽ ở những người kia. Ngài sống hòa hợp 
những kẻ ly gián, tăng trưởng những kẻ đã 
hòa hợp, hoan hỷ trong hòa hợp, nói lời đưa 
đến hòa hợp... 


Bài kinh này có thể khích lệ ta áp dụng những 
lời Phật dạy. Vị Bồ-tát đã làm gương cho chúng ta 
đê luôn luôn hứng thú lăng nghe và học hỏi, vun bôi 
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mọi phẩm hạnh thiện lành, và trên hết là phát triển trí 
tuệ về các thực tại. Khi đọc về tất cả phẩm chất mà 
đức Bồ-tát đã tích lũy trong các kiếp trước, chúng 
ta có thê được nhắc nhở rằng nhờ phát triển trí tuệ, 
cuối cùng phiền não sẽ suy giảm, sự vị kỷ thoái luI, 
nhường chỗ cho lòng quảng đại và vị tha thực sự. 
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45. 
Phụ lục Chương 38 


Mười chín tâm sở tịnh hảo sinh kèm với mỗi 
tâm tịnh hảo 


tín, saddha 

niệm, satI 

tàm, hirI 

quý, oftapa 

vô tham, alobha 

vô sân, adosa 

quân bình, tatramaJJhattatä 


Sáu cặp 


tịnh thân, kaya-passaddhi & tịnh tâm, clitta- 
passaddhi 

khinh thân, kaya-lahutaä & khinh tâm, citta- 
lahuta 
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nhu thân, kaya-mudutä & nhu tâm, citta- 
mudutä 

thân thích ứng, kaya-kammaññata & tâm thích 
ứng, citta-kammaññatä 

thuần thân, kãya-pãguññatã & thuần tâm, citta- 
p3Aguññatä 

thân chánh trực, kaya-uJukatä & tâm chánh 
trực, cItta-uJukatä 


Các tâm sở tịnh hảo này sinh kèm: 


24 tâm tịnh hảo dục giới 


08 tâm đại thiện, mahäã-kusala cItta 
08 tâm đại quả, mahã-vipakacitta 
08 tâm đại duy tác, maha-kiriyacttta 


15 tâm thiền sắc giới 


05 tâm thiện sắc giới, rũpãvacara kusala citta 
05 tâm quả sắc giới, rũpãävacara vipäkacitta 
05 tâm duy tác sắc giới, rũpãvacara kiriyacitta 


12 tâm thiên vô sắc giới 


04 tâm thiện vô sắc giới, arũpävacara kusala 
citta 

04 tâm quả vô sắc giới, arpävacara vipäkacitta 
04 tâm duy tác vô sắc giới, arũpävacara 
kiriyacitta 
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08 tâm siêu thế (hay 40, khi tính các tâm siêu thế 
theo các thiên chi thuộc các tâng thiên khác nhau). 

Sáu tâm sở tịnh hảo không sinh kèm với mỗi 
tâm tịnh hảo 

e tiết chế tà ngữ, vacTduccarita 

e tiết chế tà nghiệp, kãyaduccarita 

e tiết chế tà mạng, ãjïvaduccarita 

e DI, karunäa 

e hỷ, muditä 

e trí tuệ, pañña 

Như vậy, tổng cộng có 25 tâm sở tịnh hảo, trong 
đó 19 tâm sở sinh khởi với mỗi tâm tịnh hảo và 06 
tâm sở không sinh cùng với mỗi tâm tịnh hảo. 

Ba tâm sở tiết chế (tâm sở giới phần) có thể sinh 
kèm các tâm sau: 

e 06 tâm đại thiện dục giới 

e_ 08 (hay 40) tâm siêu thế luôn sinh kèm với cả 

ba tâm sở này 

Tâm sở bi (karunä) có thể sinh kèm các tâm sau: 

e 08 tâm đại thiện 

e 06 tâm đại duy tác 

e 12 tâm sắc giới (các tâm thiện sắc giới, tâm 

quả sắc giới và duy tác sắc giới của sơ thiên, 
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nhị thiền, tam thiền và tứ thiền theo hệ ngũ 
thiên) 


Như vậy, bị có thể sinh kèm 28 loại tâm. 


Hỷ (muditã) có thể sinh kèm các tâm sau: 


08 tâm đại thiện 
08 tâm đại duy tác 
12 tâm sắc giới 


Như vậy, hỷ có thể sinh kèm 28 loại tâm. 


Trí tuệ (paññ3) sinh kèm các tâm sau: 


04 tâm đại thiện hợp với trí (ñana-sampayutta) 
04 tâm đại quả (hợp trí, ñana-sampayutta) 

04 tâm đại duy tác (hợp trí, ñãna-sampayutta) 
05 tâm thiện sắc giới (của 5 tầng thiền sắc giới) 
05 tâm quả sắc giới 

05 tâm duy tác sắc giới 

04 tâm thiện vô sắc giới (của 4 tâng thiền vô 
sắc giới) 

04 tâm quả vô sắc giới 

04 tâm duy tác vô sắc giới 

08 tâm siêu thế 


Như vậy, trí tuệ sinh cùng với 47 loại tâm tắt cả: 
12 tâm dục giới, 15 tâm sắc giới, l2 tâm vô sắc giới 
và 8 tâm siêu thê. 
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Khi tính đến các thiền chi của các tầng thiền, số 
lượng tâm siêu thê là 40 tâm thay cho 8 tâm, như vậy 
có tât cả 79 loại tâm sinh kèm với trí tuệ. 
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46. 


Phụ lục về các tầng tuệ minh sát 


Ba tầng tuệ mỉnh sát yếu (faruna vipassan8): 

e_ Tuệphânbiệtdanh-sắc (nãma-rũpa-pariccheda 
ñana) 

e Tuệ xuyên thấu duyên của danh và sắc 
(paccaya-parigøaha ñãna) 

e Tuệ thấu đạt, hay Tuệ thấm xét theo nhóm 
(sammasana ñãna) 

Tám tầng tuệ đại minh sát (Mahã-Vipassanã 

ñãna): 

e Tuệ sinh diệt (udayabbhaya ñãna) 

e Tuệ diệt (bhanga ñãna) 

e Tuệ uý (bhaya ñana) 

e_ Tuệ thấy hiểm họa của ngũ uân (ãdinava ñãna) 
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Tuệ chán nản (nibbida ñãna) 

Tuệ muốn giải thoát (muccitukamyatä ñãna) 
Tuệ suy đạt (patisankha ñãna) 

Tuệ xả hành (sañkharupekkhã ñãna) 

Tuệ thuận thứ (anuloma ñãna) 
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47. 
Thuật ngữ Pali 


abhidhamma: vi diệu pháp, thắng pháp 

abhijjä: tham lam 

abhiññã: thần thông 

abhisaủkhãra: hành có vai trò chính yếu làm duyên 
cho tái sinh 

adhimäãna: tăng thượng mạn 

adhimokkha: quyết định 


adhipatis: “tiền trạm” của sự sinh khởi con đường Bát 
thánh đạo 


adosa: vô sân 
adukkhamasukha: bất khổ bắt lạc thọ 
ahetuka cittas: các tâm vô nhân, không sinh kèm với 


các nhân tịnh hảo hay nhân bất thiện 
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ahetuka kiriyacitta: tâm duy tác vô nhân 
ahetuka-ditthi: Vô nhân kiến 

ahirika: vô tàm 

ñjTva-duecarita: tiết chế tà mạng 


akiriya-di{thi: Tà kiến cho rằng không có nghiệp 
được tạo 

akusala kamma: bất thiện nghiệp 

akusala citta: tâm bắt thiện 

akusala: bất thiện 

alobha: vô tham, quảng đại 

amoha: vô sĩ hay trí tuệ 

an-aññãtaññassami “indriya: vị trị đương trì 
quyên, sinh khởi tại sát-na tâm đạo Dự lưu 

anäøãmi: Bắt lai, là người đã giác ngộ tầng thánh thứ 
ba, đã tận diệt sân. 

Ananda: đệ nhất thị giả của đức Phật 

anantarika kamma: trọng nghiệp 

anatfä: vô ngã 

aññasamanä cetasikas: các tâm sở tợ tha 
aññãtãvindriya: cụ tri quyền, sinh khởi tại sát-na 


tâm quả A-la-hán 
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aññindriya: dĩ tri quyền, sinh khởi ở sát na tâm đạo 
Dự lưu, tâm đạo và tâm quả Nhật lai và Bât lai, và 
tâm đạo A-la-hản 


anoffappa: vô quý 

anumodhanä: tuỳ hỷ thiện pháp 

anusayas: phiền não ngủ ngầm 

arahat: bậc A-la-hán, người đã giác ngộ tầng thánh 
thứ tư và cuôi cùng. 

ãrammana: đối tượng được tâm nhận biết 

ariyan: bậc giác ngộ 

aripa-bhũnii: cõi vô sắc 

aripa-brahma: cõi phạm thiên sắc giới, là kết quả 


của thiên vô sắc. Không có kinh nghiệm ngũ quan, 
không có sắc được kinh nghiệm trong cõi này 


aripa-jhãäna: thiên vô sắc 
aripävacara citta: tâm thuộc cõi vô sắc giới 


asaññã-satta: cõi vô tưởng, nơi chỉ có sắc không có 
danh 


asaikhärika: không cần tác động, bởi người khác 
hay tự mình 


asaủkhata dhamma: pháp vô vi, niết bàn 


asappurisa: phi chân nhân, người xâu 
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äsavas: lậu hoặc 

asura demon: a-tu-la 
atita-bhavanga: hộ kiếp quá khứ 
a(tavadupädäna: ngã thủ 
Atthasälinr: Chú giải Bộ Pháp Tụ 
avihirhsa: bất hại (tầm) 

avijjä: vô minh 

avijjãsava: vô minh lậu hoặc 
avijjogha: vô minh bộc lưu 
avyäpäda: vô sân (tầm) 


ayoniso manasikãara: như lý tác ý, tác ý khéo, suy 
xét chân chánh 


bala: lực 
bhanga khana: sát-na diệt 
bhava-tanhä: hữu ái 


bhãvanã: phát triển tâm trí, bao gồm phát triển an 
tịnh và phát triên minh sát tuệ 


bhavanga calana: hộ kiếp rung động 
bhavanga-citta: tâm hộ kiếp 
bhavangupaccheda: hộ kiếp dứt dòng 


bhavogha: hữu bộc lưu 
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bhikkhu: Tỳ-kheo 

bhikkhumi: T-kheo-ni 

bhữmi: cõi giới của tâm hay cõi giới tái sinh 
bodhisatta: Bồ tát 

bojjhangas: giác chi 


Brahma: Phạm thiên, chúng sinh sinh ra trong cõi 
Phạm thiên, là quả của thiền chứng 
brahma-vihäras: bốn phạm trú, là bốn đề mục thiền 
từ, bi, hỷ , xả 

brahmavihãra-upekkhä: xả phạm trú 


Buddha: Phật, bậc Toàn giác tự mình giác ngộ, không 
thầy chỉ dạy. 


Buddhaghosa: nhà Chú giải vĩ đại của Tam Tạng, tác 
giả cuốn 7hanh Tịnh Đạo, ở thể kỷ Vsau€Œ.N 


cakkhu: mắt, nhãn 
cakkhu-dhätu: nhãn giới 
cakkhu-dvära: nhăn môn 
cakkhu-samphassa: nhãn xúc 
cakkhu-vatthu: nhãn vật 
cakkhu-viññäna: nhãn thức 


cakkhuppasãäda-rũpa: sắc thần kinh nhãn 
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cefanä: tác ý 

cefasika: tâm sở 

chanda: dục 

citta: tâm 

citta-kammaññatä: tâm thích ứng 
citta-lahutäã: tâm khinh an 

citta-mudutã: tâm nhu nhuyền 
cïtta-päguññatã: tâm thuần thục 
citta-passaddhi: tâm an tịnh 
citta-ujukatäã: tâm chánh trực 

cufi: tử 

cufi-citta: tâm tử hay tử thức 

dãna: bồ thí 

deva: chư thiên 

dhamma: pháp, thực tại, sự thật, Giáo pháp 
dhamma-vicaya: trạch pháp 
Dhammasanøsani: Bộ Pháp Tụ, bộ đầu tiên của Tạng 
Vi Diệu Pháp 

di{thãsava: kiến lậu hoặc 

di{thi: tà kiến 
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di{(higata sampayutta: hợp với tà kiến 
ditthigata-vippayutta: không hợp với tà kiến 
di{thogha: kiến bộc lưu 

di{thupädãna: kiến thủ 

domanassa: thọ ưu 

dosa: sân 

dosa-mũla-citta citta: tâm sân căn 

dukkha: khỏ, tính chất bất toại nguyện của các pháp 
hữu vi 

dukkha vedanä: thọ khổ 


dvära: môn hay cửa giác quan qua đó đôi tượng được 
kinh nghiệm, bao gôm ngũ môn và ý môn 


dvi-pañca-viññãna: ngũ song thức - thấy, nghe, 
ngửi, nêm và xúc chạm. Môi cặp bao gôm quả thiện 
và quả bât thiện 

ekagøatä: nhất tâm hay định, là một tâm sở có chức 
năng trụ trên đôi tượng 

ganthas: hệ phược, một nhóm phân loại phiền não 


gotrabhũ: chuyền tánh, tâm dục giới cuối cùng trước 
khi nhập an chỉ định, hay trước khi giác ngộ. 


hasituppãda-citta: tiếu sinh tâm, tâm làm phát sinh 
nụ cười hàm tiêu của bậc A-la-hán 
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hetu: nhân, là yếu tố khiến tâm là tịnh hảo hay bất 
thiện 

hiri: tàm 

hiriyati: quý 

idam-saccäbhinivesa kãyagantha: kiến thân hệ 
phược 

iddhipädas: tứ như ý túc 

indriya: căn hay quyên. 

issä: ghen tỊ 

jãti: sinh, bản chất, chủng loại (tâm) 

javana: đồng lực, tốc hành 


javana-citta: các tâm đồng lực, là các tâm thiện hoặc 
bắt thiện (trừ trường hợp của bậc A-la-hán) 


jhãna: tầng thiền, an chỉ định 


jhãna factors: thiền chỉ, là các tâm sở được trưởng 
dưỡng cho việc đắc thiền: tầm, tứ, phi, lạc và nhât tâm 


jhãna-citta: tâm thiền, an chỉ định đạt được thông 
qua phát triển an tịnh 


jIvitindriya: mạng căn hay mạng quyền 
kalyäna-mitta: thiện bạn hữu, thiện trí thức 


kama-sobhana: tâm dục giới tịnh hảo 
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kama-tanhä: dục ái 

kãma-vitakka: dục tầm 

kamävacara cittas: tâm dục giới 

kamävacara sobhana cittas: tâm tịnh hảo dục giới 
kamma: nghiệp 

kamma patha: nghiệp đạo 

kamogha: dục bộc lưu 

kamupädãna: dục thủ 

karunä: bị 


kaya: thân. Cũng có nghĩa là danh thân, tập hợp các 
tâm sở 

kãya-duccarita virafi: tiết chế thân ác hành 
kaya-ujukatä: thân chánh trực 

kaya-viññäna: thân thức 

khandhas: uấn. Có năm uân: sắc uân, thọ uân, tưởng 
uân, hành uân và thức uân 

khanti: kham nhẫn 

kilesa: phiền não 

kiriya cit(a: tâm duy tác 

kukkucea: trạo hối 


kusala kamma: thiện nghiệp 
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kusala: thiện 

kusala citta: tâm thiện 

lakkhanam: đặc tính 

lobha: tham 

lobha-mnila-citta: tâm tham căn 

lokiya citta: tâm hiệp thế 

lokuttara citta: tâm siêu thế, kinh nghiệm niết bàn 
lokuttara dhammas: pháp siêu thế, gồm pháp vô vi 
là nit bàn và các tâm kinh nghiệm niệt bàn 
macchariya: bủn xỉn 

magøa: đạo (Bát chánh đạo) 

magga-citta: tâm đạo, là tâm siêu thế kinh nghiệm 
niêt bàn và tận diệt phiên não 

mahäã kiriyacitta: tâm đại duy tác, tâm duy tác dục 
giới của vị A-la-hán, đi kèm với các nhân tịnh hảo 
mahäã vipäkacitta: tâm đại quả, tâm quả dục giới đi 
kèm với các nhân tịnh hảo 

mahã-satipatthäna: tứ niệm xứ hay đại niệm xứ 
mahã-vipassanä: tuệ minh sát chính 

manasikara: hướng tâm 


mano-dvärävajjana-citta: ý môn hướng tâm 
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mä3FrA: ma vương 

meffä: tâm từ 

micchäã-difthi: tà kiến 

micchã-samaädli: tà định 

middha: thụy miên 

moha: sĩ 

moha-mnũla-citta: tâm sĩ căn 

muditä: hỷ 

nãma kkhandha: danh uân, nhóm các uân là danh 
nãma: danh, bao gồm cả các danh hữu vi và danh vô 
vi là niệt bàn. 

nãma-rũpa pariccheda-ñãna: tuệ phân biệt danh sắc 


natthika di{thi: kiến phủ nhận quả, một loại đoạn 
kiến, cho rằng không có quả của nghiệp 


ñãna: trí 

nekkhamma: xuất gia 

nibbãna: niết bàn, pháp vô vi, pháp không sinh không 
diệt, pháp chấm dứt tham, sân và sỉ, pháp bất tử, khổ 
diệt đề 

nimitta: tướng, hình ảnh trong tâm về đề mục thiền 
trong phát triển an tịnh 
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nïvarana: triền cái 
oghas: bộc lưu, lụt 
offappa: vô quý 


paccaya-parigøaha-ñäna: trí phân biệt duyên của 
danh và sắc 


paccayas: duyên 

paccupatthãna: biểu hiện 

padatthãnam: cận nhân 

paficca sammuppada: Lý duyên khởi 

Patthäna: Bộ Duyên Hệ, bộ sách thứ bảy của tạng Vì 
Diệu Pháp 

pafisandhi citta: tâm tái tục 

pafisandhi: tái tục, tái sinh 

pakinnakä: biệt cảnh 

Päli: ngôn ngữ của Phật Pháp 
pañcadvärävajjana-citta: ngũ môn hướng tâm 
pañcaviññana (or dvi-pañcaviññana): ngũ thức 
(hay ngũ song thức) 

paññã: trí tuệ 

paññatti: khái niệm, tục đề, thực tại quy ước 
paramattha đhamma: pháp chân đề 


Paramattha Mañjisã: một chú giải của Thanh Tịnh Đạo 
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pasãda-ripas: sắc thần kinh, là các sắc có thể tiếp 
nhận các đôi tượng ngũ dục như đôi tượng thị giác, 
âm thanh, vị... 


passaddhi: an tịnh 
patisanthãro: đối đãi 
pefa: ngạ quỷ 


phala-citta: tâm quả kinh nghiệm niết bàn. Là quả 
của tâm đạo 


phassa: xúc 

pIti: phỉ 

puñña-kiriya-vatthus: mười cơ sở phước thiện 
puthujjana: phàm phu 

rãga: tham 

rasa: phận sự, chức năng hay thành tựu 

rupa: sắc 

rũpa-brahma: cõi phạm thiên sắc giới, là kết quả của 
thiên sắc giới 

rũpa-jhäna: thiên sắc ĐIỚI, là an chỉ định được vun 
bôi nhờ vào một đê mục thiên lệ thuộc vào sắc 


rũpa-jIvitindriya: sắc mạng căn, một loại sắc do 
nghiệp sinh và duy trì mạng sông của các sắc khác 
sinh cùng nó. 


247 


Tâm sở - Nina Van Œorkom 


rũpa-khandha: sắc uấn 

rũpãvacara citta: tâm sắc giới 

rũpävacara cỉitfas, rũpa-jhãnaciftas: tâm thuộc cõi 
sắc giới 

sabbacitta-sãdhãranä: bảy biến hành tâm sở 
saddhãä: tín 

sahetuka: hữu nhân 


sakadãøãmi: Nhất lai, bậc thánh đã đạt tới tầng giác 
ngộ thứ hai 


sakkãya di{thi: thân kiến, tà kiến chấp ngũ uân là ta 
samädhi: định 
samädhi-bhãvanã: phát triển định 


samañña lakkhana: đặc tính chung của các pháp 
hữu vi 


samatha: phát triển an tịnh 
sambojjhanga: thất giác chỉ 
sammä: chánh 
sammä-di{thi: chánh kiến 
sammäã-samaädlhi: chánh định 


sammä-sambuddha: Đức Phật chánh đăng giác, một 
bậc Toàn giác tự mình giác ngộ, không thây chỉ dạy 
và có thê thuyêt pháp cứu độ các chúng sinh khác. 
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sammäã-saikappa: chánh tư duy 
sammä-sati: chánh niệm 

sammä-väyäma: chánh tinh tấn 
sampaficchana-citta: tâm tiếp nhận 
sampajañña: tỉnh giác 

sampayutta: hợp với 

sampayutta dhammas: các pháp tương hợp 


Sangha: Tăng đoàn, là cộng đồng các vị Tỳ-kheo và 
Tỳ- kheo-mi. Trong Tăng bảo, ý nghĩa của Tăng là 
cộng đồng những người đã giác ngộ 


sankhata dhammas: pháp hữu vi 
saññã: tưởng 

saññã-khandha: tưởng uẫn 
sanfirana-citta: tâm suy đạt 
sañnkhara dhamma: pháp hữu vi 
saủkhãra-khandha: hành uẫn 
sañkhãradhamma: pháp hữu vi 
sarisära: vòng sinh tử luân hồi 
sappurisa: chân nhân 
sasaikhärika: cần tác động, hữu trợ, do tự mình 
hoặc bởi người khác 
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safi: niệm 
safipatthãna sutta: kinh tứ niệm xứ, trong Trung Bộ 
Kinh sô 10, Trường Bộ Kinh sô II đoạn 22 


samyojanas: kiết sử, một nhóm phiền não 
sila: giới 

silabbata-parämäãsã: giới cắm thủ 
silabbatupädãna: giới cắm thủ 

sobhana; tịnh hảo, đẹp 

sobhana hetus: nhân tịnh hảo 


sobhana kiriyacittas: duy tác tịnh hảo, là các tâm 
duy tác sinh kèm các nhân tịnh hảo 


somanassa: thọ hỷ 

sotäpanna: bậc thánh Dự lưu, bậc giác ngộ tầng 
thánh đâu tiên, đã tận diệt tà kiên vê các pháp 
sukha: lạc 

sutta: kinh. 

suttanta: thuộc về kinh 

tadärammana-cit(as: tâm mót 

taruna vipassanã: tuệ minh sát yếu 

Tathägata: Như lai, một danh xưng của Phật 


tatramajjhattatä: quân bình 
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Theraväda Buddhism: Trưởng lão Bộ, truyền thông 
Phật giáo lâu đời nhât 

thĩna: hôn trầm 

ti{thi khana: tiểu sát-na trụ 

Tipifaka: Tam Tạng 

uddhacca: phóng dật 

uddhambhägiya-samyojana: thượng phần kiết SỬ, 
trói buộc chúng sinh vào các cõi phạm thiên sắc giới 
và phạm thiên vô sắc giới 

ujupatipanno: trực đạo 

upacära: cận hành 

upädäna: thủ 

upãdãnakhandhas: thủ uân 


upekkhã: thọ xả. Cũng được dùng để chỉ sự quân 
bình, khi ây nó không phải là thọ 


Uposatha: Bồ tát. Ngày Bồ tát là những ngày trai 
ØIỚI, rơi vào các ngày trăng tròn và trăng mới, cũng 
có thể cả vào các ngày đầu và cuối của mỗi tuần trăng. 
Trong các nước Phật giáo, các phật tử cư sĩ có truyền 
thống tới chùa và thực hành bát quan trai giới vào 
những ngày này. 


uppãda khana: tiểu sát na sinh 
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vaci-dueearita virati: tiết chế tà ngữ 

vatthu: căn, vật 

vedanä: thọ 

vedanä-khandha: thọ uân 

Vibhanga: Bộ Phân Tích, một trong bảy Bộ của tạng 
Vị Diệu Pháp 

vibhava-tanhã: phi hữu ái 

vicära: tứ 

vicikicchä: hoài nghi 

vihirnsä-vitakka: hại tầm 

vinaya: Giới luật tỳ kheo 

viññäna: thức, tâm 

viññãna-khandha: thức uân, bao gồm mọi tâm 


vipäkacitta: tâm quả, là quả của một nghiệp thiện 
hay bắt thiện. Nó có thể là tâm tái tục, hoặc các tâm 
kinh nghiệm các đối tượng khả ái hay bất khả ái qua 
ngũ quan như thấy, nghe... 

vipalläsas: điên đảo. Có ba loại điên đảo: tưởng điên 
đảo, tâm điên đảo và kiến điên đảo 

vipassanäã ñãna: tuệ minh sát 


vipassanã: minh sát 
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viriya: tinh tấn 

visankära dhamma: pháp vô vi 
Visuddhimaøgøa: Thanh Tịnh Đạo 
vitakka: tầm 

vyäpäda: sân 

vyäpãda-vitakka: sân tầm 
voghas: ách, gông 


yoniso manasikära: như lý tác ý, tác ý khéo, suy xét 
chân chánh. 
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